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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

5 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, bij ontstentenis van
reglement, van de minimale voorwaarden voor de toekenning van
jaarlijks gecontingenteerde eervolle onderscheidingen, bl. 33300.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

20 MEI 2008. — Koninklijk besluit ter uitvoering van artikelen 14
en 27, § 4, van de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van
de arbeid in de openbare sector, bl. 33301.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van vakorganisaties
van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de sociale
huisvesting, bl. 33302.

12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van een vak-
organisatie van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van het
produceren van filmproducties, hoofdzakelijk bestemd voor de ver-
toning in meerdere bioscopen en/of meerdere zalen in een ander
commercieel uitgebaat filmcircuit, bl. 33302.

12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van een vak-
organisatie van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, bl. 33303.

25 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 131bis
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, bl. 33303.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 35
en 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984
tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, bl. 33305.

6 JUNI 2008. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van het
personeelsplan van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden,
bl. 33308.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 maart 1981 waarbij het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties voor de huishoudelijke installaties en sommige
lijnen van transport en verdeling van elektrische energie bindend wordt
verklaard, tot wijziging van artikel 276 van het Algemeen Reglement op
de Elektrische Installaties en tot invoeging van een artikel 276bis in het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, bl. 33309.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

23 MEI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 betreffende de
Lokale Overlegplatforms inzake gelijke onderwijskansen, bl. 33312.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

5 JUNI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, bl. 33319.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

5. JUNI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das
Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, S. 33317.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

31 JANUARI 2008. — Ordonnantie houdende goedkeuring van het
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Overheid, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
inzake de uitvoering van sommige bepalingen van het Protocol van
Kyoto, afgesloten te Brussel op 19 februari 2007, bl. 33321.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Aanstelling, bl. 33336.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 JUNI 2008. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van een
selectiecomité belast met de evaluatie van de kandidaturen voor de
post van directeur van het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse. Erratum, bl. 33336.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant les articles 35 et 35bis de
l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomen-
clature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, p. 33305.

6 JUIN 2008. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du plan
de personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur des
Marins, p. 33308.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 mars 1981
rendant obligatoire le Règlement général sur les Installations électri-
ques pour les installations domestiques et certaines lignes de transport
et de distribution d’énergie électrique, modifiant l’article 276 du
Règlement général sur les Installations électriques et insérant un
article 276bis dans le Règlement général sur les Installations électriques,
p. 33309.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

23 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 28 juin 2002 relatif aux Plates-formes
locales de concertation concernant l’égalité des chances en éducation,
p. 33314.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

5 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à
diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement, p. 33316.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

31 JANVIER 2008. — Ordonnance portant approbation à l’accord de
coopération entre l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre
de certaines dispositions du Protocole de Kyoto, conclu à Bruxelles
le 19 février 2007, p. 33321.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Désignation, p. 33336.

Service public fédéral Intérieur

4 JUIN 2008. — Arrêté ministériel portant désignation d’un comité de
sélection chargé de l’évaluation des candidatures pour la fonction de
directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace.
Erratum, p. 33336.
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Federaal Agentschap voor nucleaire controle. Kennisgeving.
Vergunning tot wijziging van een inrichting van klasse I in toepassing
van artikelen 6 en 12 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen, bl. 33336.

Federale Overheidsdienst Financiën

Beschermingsfonds voor de deposito’s en financiële instrumenten.
Benoeming, bl. 33337.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 33337. — Arbeidsgerechten. Ontslag,
bl. 33337. — Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen.
Benoeming van de leden van het Paritair Comité voor het cementbedrijf,
bl. 33337.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen.
Nationale Orden. Benoemingen. Bevorderingen, bl. 33339.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Aanstelling, bl. 33340.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 33340. — Directoraat-generaal EPI.
Penitentiaire inrichtingen. Personeel, bl. 33341.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 33342.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan « Leidingstraat Heers-Tongeren », bl. 33342. — Provincie Limburg.
Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 33342. — Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 33342.

Agence fédérale de contrôle nucléaire. Notification. Autorisation de
modification d’un établissement de classe I, en application des articles 6
et 12 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, p. 33336.

Service public fédéral Finances

Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers.
Nomination, p. 33337.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Démission, p. 33337. — Juridictions du
travail. Démission, p. 33337. — Direction générale Relations collectives
de travail. Nomination des membres de la Commission paritaire des
industries du ciment, p. 33337.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants. Ordres nationaux. Nominations. Promotions, p. 33339.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Désignation, p. 33340.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Notariat, p. 33340. — Direction générale EPI.
Etablissements pénitentiaires. Personnel, p. 33341.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Aménagement du territoire, p. 33343. — Protection du patrimoine,
p. 33344. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 200802002, p. 33345. — Direction géné-
rale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets
FR 200802003, p. 33345. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 200850001, p. 33346. — Direc-
tion générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office
wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 200854002, p. 33346. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets FR 200859012, p. 33347. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 200859023, p. 33347. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets FR 200859055, p. 33348. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 33351. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 33352. — Bescherming van het erfgoed, bl. 33353.

Officiële berichten

Algemene staat der kredietinstellingen per 28 februari 2008, bl. 33354.

Orde van Vlaamse balies

Reglement tot wijziging van het reglement betreffende de aan
procedures verbonden regels van confraterniteit, bl. 33356.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Inschrijving als hypotheekonderneming overeenkomstig de wet van
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 33356. — Bericht van
overdracht van een portefeuille van hypothecaire schuldvorderingen,
bl. 33356.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 33356.

Hoge Raad voor de Justitie

Vierde oproep tot kandidaten voor de mandaten als lid niet-
magistraat van de commissies voor de evaluatie van de gerechtelijke
stage, bl. 33357.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

25 JUNI 2008. — Omzendbrief. Overheidsopdrachten. Europese
bekendmaking. Verplichte bekendmaking van een aankondiging van
geplaatste opdracht, bl. 33358.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 33360.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Open-
staande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken als
werkgever bij het arbeidshof van Gent, bl. 33361. — Arbeidsgerechten.
Bericht aan de representatieve organisaties. Openstaande plaats van
een werkend raadsheer in sociale zaken als werknemer-bediende bij het
arbeidshof van Gent, bl. 33361.

Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 200860012, p. 33348. — Direction générale des Ressour-
ces naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200862016,
p. 33349. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 200862067, p. 33349. — Direction géné-
rale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets
FR 200862068, p. 33350. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 200869017, p. 33350.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 33351. — Protection du patrimoine,
p. 33352. — Protection du patrimoine, p. 33353.

Avis officiels

Situation globale des Etablissements de crédit au 28 février 2008,
p. 33351.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Inscription comme entreprise hypothécaire conformément à la loi
du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, p. 33356. — Avis de
cession d’un portefeuille de créances hypothécaires, p. 33356.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 33356.

Conseil supérieur de la Justice

Quatrième appel aux candidats pour les mandats de membre non
magistrat des commissions d’évaluation du stage judiciaire, p. 33357.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

25 JUIN 2008. — Circulaire. Marchés publics. Publicité européenne.
Obligation de publier un avis d’attribution de marché, p. 33358.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 33360.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives. Place
vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du
travail de Gand, p. 33361. — Juridictions du travail. Avis aux
organisations représentatives. Place vacante d’un conseiller social
effectif au titre de travailleur employé à la cour du travail de Gand,
p. 33361.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 33361. — Wet van
15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. Bekendmaking,
bl. 33363. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 33363.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Verslag over de werking van de centrale voor kredieten aan
particulieren. Jaar 2007, bl. 33363. — Indexcijfer van de consumptie-
prijzen van de maand juni 2008, bl. 33367.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adminis-
tratief districtsmedewerker en dossierbeheerder onderhoudsbestekken
voor Waterwegen en Zeekanaal, bl. 33369.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adminis-
tratief medewerker exploitatie voor Waterwegen en Zeekanaal, bl. 33369.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een dossier-
beheerder overheidsopdrachten voor Waterwegen en Zeekanaal,
bl. 33370.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 33371 tot bl. 33400.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 33361. — Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. Publication, p. 33363. — Loi du
15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications, p. 33363.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Rapport sur le fonctionnement de la centrale des crédits aux
particuliers. Année 2007, p. 33363. — Indice des prix à la consomma-
tion du mois de juin 2008, p. 33367.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois, p. 33370.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 33371 à 33400.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15098]N. 2008 — 2134

5 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, bij ontstentenis
van reglement, van de minimale voorwaarden voor de toekenning
van jaarlijks gecontingenteerde eervolle onderscheidingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden, inzonderheid op
artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 oktober 2006 tot vaststelling
van de regels en de procedure tot toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het advies van de Eerste Minister, gegeven op 12 april 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
3 maart 2008;

Gelet op het advies 44.366/4 van de Raad van State, gegeven op
28 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De minimumleeftijd om een eervolle onderscheiding te
bekomen is vastgesteld op 40 jaar.

Art. 2. De toekenning van eervolle onderscheidingen in de Natio-
nale Orden mag niet eerder plaatsvinden dan na verloop van de hierna
aangegeven minimumtermijnen :

10 jaar (vanaf de datum van ranginneming van de vorige onderschei-
ding) indien de belanghebbende ouder is dan 40 jaar en jonger dan
66 jaar;

9 jaar indien hij 66 jaar oud is;

8 jaar indien hij 67 jaar oud is;

7 jaar indien hij 68 jaar oud is;

6 jaar indien hij 69 jaar oud is;

5 jaar indien hij 70 jaar oud is.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15098]F. 2008 — 2134

5 JUIN 2008. — Arrêté royal déterminant, en l’absence de règlement,
les conditions minimales d’octroi des distinctions honorifiques
contingentées annuellement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 13 octobre 2006 fixant les règles et la procédure
d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux,
notamment l’article 2;

Vu l’avis du Premier Ministre, donné le 12 avril 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 mars 2008;

Vu l’avis 44.366/4 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’âge minimum pour obtenir une distinction honorifique
est fixé à 40 ans.

Art. 2. Les octrois de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux ne peuvent se suivre à des intervalles inférieurs à ceux qui
figurent ci-après :

10 ans (à calculer à compter de la date de la prise de rang de la
décoration précédente) si le bénéficiaire est âgé de plus de 40 ans et de
moins de 66 ans;

9 ans s’il est âgé de 66 ans;

8 ans s’il est âgé de 67 ans;

7 ans s’il est âgé de 68 ans;

6 ans s’il est âgé de 69 ans;

5 ans s’il est âgé de 70 ans ou plus.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02065]N. 2008 — 2135

20 MEI 2008. — Koninklijk besluit ter uitvoering van artikelen 14
en 27, § 4, van de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling
van de arbeid in de openbare sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van de
arbeid in de openbare sector inzonderheid op de artikelen 13, 14 en 27,
§ 4;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 april 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

— « wet » : de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van
de arbeid in de openbare sector;

— « halftijdse vervroegde uittreding » : de halftijdse arbeidsregeling
bedoeld in de artikelen 3 tot 5 van de wet;

— « vrijwillige vierdagenweek » : de verminderde prestaties zoals
gedefinieerd in de artikelen 7 tot 9 van de wet.

Art. 2. Het stelsel der halftijdse vervroegde uittreding, vermeld
zoals in titel II van de wet, wordt toepasselijk gemaakt op :

˚ Alle Vlaamse gemeenten en provincies en hun bedrijven;

˚ De openbare centra voor maatschappelijk welzijn van Asse,
Assenede, Beerse, Boechout, Brasschaat, Bredene, Brugge, Buggenhout,
De Panne, Deinze, Denderleeuw, Dendermonde, Diksmuide, Dilbeek,
Evergem, Geel, Gent, Haaltert, Herent, Herentals, Herselt, Heuvelland,
Hoogstraten, Houthalen-Helchteren, Kortenberg, Kortrijk, Laakdal,
Laarne, Lebbeke, Lennik, Leuven, Lille, Lommel, Londerzeel, Mache-
len, Malle, Merchtem, Nevele, Nijlen, Ninove, Olen, Oostende, Oud-
Heverlee, Overijse, Puurs, Ravels, Retie, Sint-Katelijne-Waver, Sint-
Niklaas, Sint-Pieters-Leeuw, Ternat, Torhout, Vilvoorde, Vosselaar,
Waarschoot, Westerlo, Wielsbeke, Wuustwezel, Zemst, Zoersel, Zon-
hoven, Zottegem, Zoutleeuw;

˚ De verenigingen Interleuven, INTERZA en Haviland CV.

Art. 3. Het stelsel van de vrijwillige vierdagenweek, vermeld in de
hoofdstukken II en III van titel III van de wet, wordt toepasselijk
gemaakt op het Openbare Centrum voor maatschappelijk welzijn van
Heist-op-den-Berg.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02065]F. 2008 — 2135

20 MAI 2008. — Arrêté royal portant exécution des articles 14 et
27, § 4, de la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du
travail dans le secteur public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans
le secteur public, notamment les articles 13, 14 et 27, § 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 avril 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

— « loi » : la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail
dans le secteur public;

— « départ anticipé à mi-temps » : le régime de travail à mi-temps
visé aux articles 3 à 5 de la loi;

— « semaine volontaire de quatre jours » : les prestations réduites
telles qu’elles sont définies par les articles 7 à 9 de la loi.

Art. 2. Le régime du départ anticipé à mi-temps prévu au titre II de
la loi est rendu applicable à :

˚ Toutes les communes et provinces flamandes et leurs régies;

˚ Les centres publics d’action sociale de Asse, Assenede, Beerse,
Boechout, Brasschaat, Bredene, Brugge, Buggenhout, De Panne, Deinze,
Denderleeuw, Dendermonde, Diksmuide, Dilbeek, Evergem, Geel,
Gent, Haaltert, Herent, Herentals, Herselt, Heuvelland, Hoogstraten,
Houthalen-Helchteren, Kortenberg, Kortrijk, Laakdal, Laarne, Lebbeke,
Lennik, Leuven, Lille, Lommel, Londerzeel, Machelen, Malle, Merch-
tem, Nevele, Nijlen, Ninove, Olen, Oostende, Oud-Heverlee, Overijse,
Puurs, Ravels, Retie, Sint-Katelijne-Waver, Sint-Niklaas, Sint-Pieters-
Leeuw, Ternat, Torhout, Vilvoorde, Vosselaar, Waarschoot, Westerlo,
Wielsbeke, Wuustwezel, Zemst, Zoersel, Zonhoven, Zottegem, Zout-
leeuw;

˚ Les associations Interleuven, INTERZA et Haviland CV.

Art. 3. Le régime de la semaine volontaire de quatre jours, prévu
aux chapitres II et III du titre III de la loi, est rendu applicable au Centre
public d’action sociale de Heist-op-den-Berg.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de la Fonction publique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12803]N. 2008 — 2136
12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van vakorganisa-

ties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de
sociale huisvesting (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden erkend als representatieve vakorganisaties van
werkgevers in de bedrijfstak van de sociale huisvesting :

- « Association du Logement social »;

- Vereniging van Vlaamse Huisvestingsmaatschappijen;

- Vereniging van de Vlaamse erkende maatschappijen uit de sector
verkoop en kredietverlening;

- « Fédération des Sociétés coopératives de Logement à Bruxelles ».

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12804]N. 2008 — 2137

12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van een vakorga-
nisatie van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van het
produceren van filmproducties, hoofdzakelijk bestemd voor de
vertoning in meerdere bioscopen en/of meerdere zalen in een
ander commercieel uitgebaat filmcircuit (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt erkend als representatieve vakorganisatie van
werkgevers in de bedrijfstak van het produceren van filmproducties,
hoofdzakelijk bestemd voor de vertoning in meerdere bioscopen en/of
meerdere zalen in een ander commercieel uitgebaat filmcircuit :

- Vlaamse Filmproducentenbond.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12803]F. 2008 — 2136
12 JUIN 2008. — Arrêté royal déclarant représentatives des organisa-

tions professionnelles d’employeurs dans la branche d’activité du
logement social (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’avis du Conseil national du Travail;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont déclarées représentatives dans la branche d’activité
du logement social les organisations professionnelles d’employeurs
suivantes :

- Association du Logement social;

- « Vereniging van Vlaamse Huisvestingsmaatschappijen »;

- « Vereniging van de Vlaamse erkende maatschappijen uit de sector
verkoop en kredietverlening »;

- Fédération des Sociétés coopératives de Logement à Bruxelles.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12804]F. 2008 — 2137

12 JUIN 2008. — Arrêté royal déclarant représentative une organisa-
tion professionnelle d’employeurs dans la branche d’activité de la
production de films principalement destinés à la projection dans
plusieurs cinémas et/ou dans plusieurs salles d’un autre circuit
cinématographique exploité commercialement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’avis du Conseil national du Travail;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est déclarée représentative dans la branche d’activité de
la production de films principalement destinés à la projection dans
plusieurs cinémas et/ou dans plusieurs salles d’un autre circuit
cinématographique exploité commercialement l’organisation profession-
nelle d’employeurs suivante :

- « Vlaamse Filmproducentenbond ».
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12805]N. 2008 — 2138
12 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot erkenning van een vakorga-

nisatie van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van het
gesubsidieerd vrij onderwijs (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt erkend als representatieve vakorganisatie van
werkgevers in de bedrijfstak van het gesubsidieerd vrij onderwijs :

- « Secrétariat général de l’Enseignement catholique en Com-
munautés française et germanophone ».

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12956]N. 2008 — 2139
25 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 131bis

van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, inzonderheid op artikel 131bis, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 30 april 1999 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 februari 2002;

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12805]F. 2008 — 2138
12 JUIN 2008. — Arrêté royal déclarant représentative une organisa-

tion professionnelle d’employeurs dans la branche d’activité de
l’enseignement libre subventionné (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’avis du Conseil national du Travail;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est déclarée représentative dans la branche d’activité de
l’enseignement libre subventionné l’organisation professionnelle
d’employeurs suivante :

- Secrétariat général de l’Enseignement catholique en Communautés
française et germanophone.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12956]F. 2008 — 2139
25 JUIN 2008. — Arrêté royal

modifiant l’article 131bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi
du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, notamment l’article 131bis, remplacé par l’arrêté royal du
30 avril 1999 et modifié par l’arrêté royal du 17 février 2002;
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Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 5 juni 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financïen, gegeven op
2 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 13 juni 2008;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de
Regering in het kader van de werkgelegenheidspolitiek een prioriteit
gemaakt heeft van de bestrijding van de werkloosheidsvallen; dat zij
beslist heeft om voor 2008 een budgettaire enveloppe van 18 miljoen
euro te voorzien voor maatregelen ter bestrijding van deze werkloos-
heidsvallen; dat hiervoor binnen dit budget door de sociale partners
voorstellen werden uitgewerkt om een zeker aantal van deze bestaande
werkloosheidsvallen weg te werken door het financieel aantrekkelijker
maken van deeltijdse arbeid in het kader van de inkomensgarantie-
uitkering en door een verhoging van het toegestane inkomen in hoofde
van de partner van de werkloze met gezinslast; dat de optimale
aanwending van dit budget vereist dat maatregelen zo snel mogelijk
zouden worden genomen teneinde de remmen op de werkhervatting
op te heffen, de professionele herinschakeling te bevorderen, het
verwachte terugverdieneffect op tewerkstelling te realiseren en de
koopkracht van werknemers die slechts een deeltijdse tewerkstelling
hebben te verhogen; dat de sociale partners daarom willen dat deze
maatregelen in werking treden op 1 juli 2008;

Gelet op advies 44.725/1 van de Raad van State, gegeven op
17 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 131bis van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, vervangen bij het
koninklijk besluit van 30 april 1999 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 februari 2002, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

A) § 1, eerste lid, 4°, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 4° normaal gemiddeld recht hebben op een brutomaandloon dat :

a) indien de werknemer minder dan 21 jaar is, minder bedraagt dan
het refertemaandloon bedoeld in artikel 28, § 2;

b) indien de werknemer ten minste 21 jaar is, minder bedraagt dan
het gemiddeld minimum maandinkomen gewaarborgd aan de werk-
nemers die ten minste 22 jaar oud zijn en ten minste 12 maanden
anciënniteit hebben in de onderneming die hen tewerkstelt, bepaald bij
collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten in de Nationale Arbeids-
raad, betreffende de waarborg van een gemiddeld minimum maand-
inkomen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit; »;

B) § 2bis, derde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De in het eerste lid bedoelde uurtoeslag bedraagt 2,31 EUR. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2008.

Art. 3. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Terracina, 25 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

J. MILQUET

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 5 juin 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 juin 2008;

Vu l’urgence motivée par le fait que le Gouvernement dans le cadre
de la politique de l’emploi a fait une priorité de la lutte contre les pièges
à l’emploi; qu’il a décidé de prévoir pour 2008 une enveloppe de
18 millions d’euros pour des mesures de lutte contre ces pièges à
l’emploi; qu’à cette fin des propositions ont été élaborées par les
partenaires sociaux dans les limites de ce budget pour lever un certain
nombre de ces pièges à l’emploi existants en rendant plus avantageux
financièrement le travail à temps partiel dans le cadre de l’allocation de
garantie de revenus et en augmentant le plafond de revenu autorisé
dans le chef du partenaire du chômeur ayant charge de famille; que
l’affectation optimale de ce budget demande que des mesures soient
prises le plus rapidement possible afin de lever des freins à la reprise du
travail, de favoriser la réinsertion professionnelle, de réaliser les effets
retour attendus sur l’emploi et d’augmenter le pouvoir d’achat des
travailleurs qui n’ont qu’un emploi à temps partiel; que les partenaires
sociaux veulent dès lors que ces mesures entrent en vigueur au
1er juillet 2008;

Vu l’avis 44.725/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 juin 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 131bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté royal du
30 avril 1999 et modifié par l’arrêté royal du 17 février 2002, sont
apportées les modifications suivantes :

A) le § 1er, alinéa 1er, 4°, est remplacé par la disposition suivante :

« 4° avoir droit normalement en moyenne à une rémunération
mensuelle brute inférieure :

a) pour le travailleur âgé de moins de 21 ans, au salaire mensuel de
référence visé à l’article 28, § 2;

b) pour le travailleur âgé de 21 ans au moins, au revenu minimum
mensuel moyen garanti aux travailleurs âgés d’au moins 22 ans qui
comptent une ancienneté d’au moins 12 mois dans l’entreprise qui les
occupe, fixé par convention collective de travail, conclue au sein du
Conseil national du Travail, relative à la garantie d’un revenu minimum
mensuel moyen, rendue obligatoire par arrêté royal; »;

B) le § 2bis, alinéa 3, est remplacé par la disposition suivante :

« Le supplément horaire visé à l’alinéa premier s’élève à 2,31 EUR. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2008.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Terracina, le 25 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

J. MILQUET

33304 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22316]N. 2008 — 2140

13 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 35
en 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor implantaten van
20 september 2007;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 14 november 2007;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 20 september 2007;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 13 december 2007;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 17 december 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 februari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 20 maart 2008;

Gelet op advies 44.392/1 van de Raad van State, gegeven op
6 mei 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 35 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 18 juli 1996, 25 juni 1997, 9 januari 1998,
24 maart 1998, 18 januari 1999, 28 februari 1999, 6 november 1999,
8 november 1999, 20 maart 2001, 13 juli 2001, 24 augustus 2001,
5 september 2001, 24 september 2001, 15 oktober 2001, 21 januari 2002,
22 januari 2002, 18 oktober 2002, 13 januari 2003, 7 september 2003,
5 februari 2004, 10 maart 2004, 13 september 2004, 7 april 2005,
11 juli 2005, 18 juli 2005, 17 september 2005, 13 januari 2006,
10 februari 2006, 16 maart 2006, 3 mei 2006, 29 mei 2006, 2 juni 2006,
28 september 2006, 22 november 2006, 6 maart 2007, 8 maart 2007,
27 april 2007 en 3 augustus 2007 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° In § 1, opschrift « A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE »,
opschrift « Categorie 3 », wordt in het opschrift « ALLERLEI » na de
verstrekking 689054 689065 de volgende verstrekking ingevoegd :

« 683034-683045

Cement voor kyphoplastie met ballon gebruikt samen met de
verstrekking 683012-683023, per niveau, maximum 2 niveaus. U 82 »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22316]F. 2008 — 2140

13 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant les articles 35 et 35bis de
l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35,
§ 1er, modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998,
24 décembre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décem-
bre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2,
modifié par les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté
royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 20 septem-
bre 2007;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 14 novembre 2007;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné
le 20 septembre 2007;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
13 décembre 2007;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 17 décembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 février 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 mars 2008;

Vu l’avis 44.392/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 mai 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Arrête :

Article 1er. A l’article 35 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
par les arrêtés royaux des 18 juillet 1996, 25 juin 1997, 9 janvier 1998,
24 mars 1998, 18 janvier 1999, 28 février 1999, 6 novembre 1999,
8 novembre 1999, 20 mars 2001, 13 juillet 2001, 24 août 2001,
5 septembre 2001, 24 septembre 2001, 15 octobre 2001, 21 janvier 2002,
22 janvier 2002, 18 octobre 2002, 13 janvier 2003, 7 septembre 2003,
5 février 2004, 10 mars 2004, 13 septembre 2004, 7 avril 2005,
11 juillet 2005, 18 juillet 2005, 17 septembre 2005, 13 janvier 2006,
10 février 2006, 16 mars 2006, 3 mai 2006, 29 mai 2006, 2 juin 2006,
28 septembre 2006, 22 novembre 2007, 6 mars 2007, 8 mars 2007,
27 avril 2007 et 3 août 2007 sont apportées les modifications suivantes :

1° Au § 1er, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
intitulé « Catégorie 3 », à l’intitulé « DIVERS » la prestation suivante
est insérée après la prestation 689054 689065 :

« 683034-683045

Ciment pour cyphoplastie avec ballon utilisé conjointement à la
prestation 683012-683023, par niveau, maximum 2 niveaux
…………………………………………………….. U 82 »
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2° In § 16, opschrift « A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE »,
opschrift « Categorie 3 », wordt het opschrift « Cement » aangevuld
met de verstrekking « 683034-683045 »;

3° In § 18 wordt voor het opschrift « B. Oftalmologie» volgend
opschrift en verstrekking ingevoegd :

« A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE

683034-683045 ».

Art. 2. In artikel 35bis van de bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 4 mei 2004, 21 september 2004, 12 januari 2005,
21 januari 2005, 14 maart 2005, 7 april 2005, 10 februari 2006,
16 maart 2006, 3 mei 2006, 28 september 2006, 22 november 2006 en
8 december 2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, opschrift « A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE »
wordt voor het opschrift « Categorie 2b » volgend opschrift en volgende
verstrekking ingevoegd :

« Categorie 2a

683012-683023

Gebruiksmateriaal voor kyphoplastie met ballon gebruikt naar aan
leiding van de verstrekking 589676-589680............................. U 4121 »;

2° In § 5, opschrift « A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE »
worden voor het opschrift « Categorie 2b » volgende opschriften en
volgende verstrekking ingevoegd :«

Categorie 2a

Gebruiksmateriaal voor kyphoplastie :

683012-683023. »;

3° In § 7, opschrift « A. ORTHOPEDIE EN TRAUMATOLOGIE »
worden voor het opschrift « Categorie 2b » volgende opschriften en
volgende verstrekking ingevoegd :

« Categorie 2a

Gebruiksmateriaal voor kyphoplastie :

683012-683023. »;

4° het artikel wordt aangevuld als volgt :

« § 14. De verstrekking 683012-683023 kan slechts eenmaal per
opname aangerekend worden en komt slechts in aanmerking voor
vergoeding indien het materiaal aangewend wordt naar aanleiding van
één van de onderstaande indicaties :

A. Osteoporotische indeukingsfracturen

« single level » of « multi-level » en lager dan T5 zonder neurologi-
sche compressie en zonder uitvalsverschijnselen waarbij aan al de
volgende voorwaarden voldaan wordt :

a) blijvende pijnklachten van meer dan 8 weken en te wijten aan de
fractuur en waarbij de medicamenteuze pijntherapie die gedurende
minimaal 8 weken uitgeprobeerd werd, ofwel faalde ofwel aanleiding
gaf tot te hinderlijke nevenwerkingen; dit wordt beschreven in een
verslag van de arts die de pijntherapie toepaste; de interventie moet wel
plaatsgrijpen binnen een periode van 4 maand nadat de eerste
objectieve vaststellingen van de indeukingsfractuur werden gedaan
tenzij een progressie van de fractuur aangetoond kan worden;

b) het hoogteverlies ligt tussen de 20 en de 60 %;

c) de dorsale muur is behouden;

d) er is botoedeem aanwezig;

2° Au § 16, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
intitulé « Catégorie 3 », l’intitulé « Ciment » est complété par la
prestation « 683034-683045 »;

3° Au § 18 avant l’intitulé « B. Ophtalmologie », l’intitulé et la
prestation suivants sont insérés :

« A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE

683034-683045 ».

Art. 2. A l’article 35bis de l’annexe du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des
4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005, 21 janvier 2005,
14 mars 2005, 7 avril 2005, 10 février 2006, 16 mars 2006, 3 mai 2006,
28 septembre 2006, 22 novembre 2006 et 8 décembre 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE »,
l’intitulé et la prestation suivants sont introduits avant l’intitulé
« Catégorie 2b » :

« Catégorie 2a

683012-683023

Matériel de consommation pour cyphoplastie avec ballon, utilisé
à l’occasion de la prestation 589676-589680………………...… U 4121 »;

2° au § 5, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE », les
intitulés et la prestation suivants sont introduits avant l’intitulé
« Catégorie 2b » :

« Catégorie 2a

Matériel de consommation pour cyphoplastie :

683012-683023. »;

3° au § 7, intitulé « A. ORTHOPEDIE ET TRAUMATOLOGIE », les
intitulés et la prestation suivants sont introduits avant l’intitulé
« Catégorie 2b » :

« Catégorie 2a

Matériel de consommation pour cyphoplastie :

683012-683023. »;

4° l’article est complété comme suit :

« § 14. La prestation 683012-683023 ne peut être portée en compte
qu’une fois par hospitalisation et ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance que si le matériel est utilisé dans le cadre d’une des
indications suivantes :

A. Fractures tassement ostéoporotiques

« single level » ou « multi-level », et inférieures à T5, sans compres-
sion neurologique et sans signe de déficit neurologique, pour autant
qu’il soit satisfait aux conditions suivantes :

a) douleurs persistantes de plus de 8 semaines liées à la fracture et
pour lesquelles le traitement médicamenteux de la douleur - administré
pendant 8 semaines au minimum - a soit échoué, soit donné lieu à des
effets secondaires très gênants; la situation est décrite dans un rapport
rédigé par le médecin ayant pris en charge le traitement de la douleur;
l’intervention doit cependant avoir lieu durant une période de 4 mois
après que la première constatation objective de la fracture tassement a
été établie à moins qu’une progression de la fracture n’ait été
démontrée;

b) la perte de hauteur se situe entre 20 % et 60 %;

c) le mur dorsal est maintenu;

d) présence d’un œdème osseux;
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e) de fracturen zijn volgens de AO classificatie type A1.1, A1.2, A1.3
of A2.3.;

f) bij een man :

- ofwel een T-score, berekend ten opzichte van een mannelijke
referentiepopulatie van < -2,5 ter hoogte van de lumbale wervelkolom
(L1-L4 of L2-L4) bij een onderzoek uitgevoerd met radiologische
absorptiometrie met dubbele energie.

- ofwel een T-score, berekend ten opzichte van een mannelijke
referentiepopulatie van < -1 ter hoogte van de heup (volledige zone of
zone van de hals) bij een onderzoek uitgevoerd met radiologische
absorptiometrie met dubbele energie.;

g) bij een vrouw met een door glucocorticoïden-geïnduceerde
osteoporose die behandeld wordt met een langdurige (meer dan 3
maanden) orale dagelijkse dosis van minstens 7,5 mg prednison of
equivalent die wordt toegediend in het kader van een wetenschappelijk
erkende indicatie :

- ofwel moet de patiënte zich in de menopauze bevinden zonder
hormonale substitutie;

- ofwel moet de patiënte een T-score vertonen, berekend ten opzichte
van een vrouwelijke referentiepopulatie, van < -1,5 gemeten ter hoogte
van de lumbale wervelkolom (L1-L4 of L2-L4) of van de heup
(volledige zone of zone van de hals) bij een onderzoek uitgevoerd met
radiologische absorptiometrie met dubbele energie;

h) bij een vrouw in de menopauze : een T-score, berekend ten
opzichte van een vrouwelijke referentiepopulatie van < - 2,5 ter hoogte
van de lumbale wervelkolom (L1-L4 of L2-L4) of van de heup
(volledige zone of zone van de hals) bij een onderzoek uitgevoerd met
radiologische absorptiometrie met dubbele energie.

B. Indeukingsfracturen veroorzaakt door het multiple myeloma van
Kahler zonder neurologische compressie en zonder uitvalsverschijnse-
len waarbij aan de volgende voorwaarden voldaan wordt :

a) blijvende pijnklachten van meer dan 6 weken en te wijten aan de
fractuur en waarbij de medicamenteuze pijntherapie die gedurende
minimaal 6 weken uitgeprobeerd werd ofwel faalde ofwel aanleiding
gaf tot te hinderlijke nevenwerkingen; dit wordt beschreven in een
verslag van de arts die de pijntherapie toepaste;

b) de dorsale muur is behouden;

c) er is botoedeem aanwezig;

d) de fracturen zijn volgens de AO classificatie type A1.1, A1.2, A1.3
of A2.3.

In beide gevallen wordt de diagnose gesteld op basis van de
volgende onderzoeken :

- en RX face en profiel

- en MRI of indien een contra-indicatie hiervoor een CT-scan

- en botscintigrafie zonder SPECT

En bij osteoporotische indeukingsfracturen ook een DEXA-scan.

De documenten waaruit blijkt dat voldaan is aan de hoger vermelde
indicaties, moeten steeds in het dossier aanwezig zijn en moeten naar
de adviserend geneesheer verstuurd worden als hij/zij dit vraagt. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Europese Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

e) les fractures sont, selon la classification AO, de type A1.1, A1.2,
A1.3 ou A2.3.;

f) chez un homme :

- soit un T-score, calculé par rapport à une population de référence
masculine, < -2.5 au niveau de la colonne lombaire (L1-L4 ou L2-L4)
lors d’un examen réalisé par la technique de l’absorptiométrie radiolo-
gique à double énergie.

- soit un T-score, calculé par rapport à une population de référence
masculine, < -1 au niveau de la hanche (zone totale ou zone propre
du col) lors d’un examen réalisé par la technique de l’absorptiométrie
radiologique à double énergie.;

g) chez une femme avec une ostéoporose induite par des glucocorti-
coïdes, qui est traitée de longue durée (plus de 3 mois) avec une dose
orale journalière de 7,5 mg de prednisone ou équivalent, administrée
dans le cadre d’une indication scientifique reconnue :

- soit la patiente doit être ménopausée sans substitution hormonale;

- soit la patiente doit présenter un T-score, calculé par rapport à une
population de référence féminine, < -1.5 mesuré au niveau de la
colonne lombaire (L1-L4 ou L2-L4) ou de la hanche (zone totale ou zone
propre du col) lors d’un examen réalisé par la technique de l’absorp-
tiométrie radiologique à double énergie;

h) chez une femme ménopausée : soit un T-score, calculé par rapport
à une population de référence féminine, < -2.5 au niveau de la colonne
lombaire (L1-L4 ou L2-L4) ou de la hanche (zone totale ou zone propre
du col) lors d’un examen réalisé par la technique de l’absorptiométrie
radiologique à double énergie.

B. Fractures tassement causée par un myélome multiple de Kahler,
sans compression neurologique et sans signes de déficit neurologique,
pour autant qu’il soit satisfait aux conditions suivantes :

a) douleurs persistantes de plus de 6 semaines liées à la fracture et
pour lesquelles le traitement médicamenteux de la douleur - administré
pendant 6 semaines au minimum - a soit échoué, soit donné lieu à des
effets secondaires très gênants; la situation est décrite dans un rapport
rédigé par le médecin ayant pris en charge le traitement de la douleur;

b) le mur dorsal est maintenu;

c) présence d’un œdème osseux;

d) les fractures sont, selon la classification AO, de type A1.1, A1.2,
A1.3 ou A2.3.

Dans les deux cas, le diagnostic est posé sur la base des examens
suivants :

- et RX face et profil

- et IRM ou en cas de contre-indication, un CT-scan

- et une scintigraphie osseuse sans SPECT

Et en cas de fractures tassement ostéoporotiques, un DEXA-scan.

Les documents desquels il ressort qu’il est satisfait aux indications
susmentionnées, doivent être conservés dans un dossier et doivent
être envoyés au médecin-conseil si celui-ci/celle-ci les demande. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargé des Affaires européennes,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22352]N. 2008 — 2141

6 JUNI 2008. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan van de Hulp- en Voorzorgskas voor Zee-
varenden

De Voorzitter van het Beheerscomité,

Gelet op de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschap-
pelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 november 2006 tot goedkeuring
van de tweede bestuursovereenkomst van de Hulp- en Voorzorgskas
voor Zeevarenden betreffende de vaststelling van de maatregelen tot
rangschikking van bedoelde Hulpkas bij de openbare instellingen van
sociale zekerheid, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 decem-
ber 2006;

Gelet op het advies van het Basisoverlegcomité van de Hulp- en
Voorzorgskas voor Zeevarenden van 5 juni 2008;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden van 9 juni 2008;

Beraadslagend ter vergadering van 6 juni 2008,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Hulp- en Voorzorgskas
voor Zeevarenden wordt vastgesteld als volgt :

Mandaatfunctie
Directeur ................................................................................................ 1

Niveau A
Directeur ................................................................................................ 1
Adviseur ................................................................................................ 1
Attaché .................................................................................................. 2

Niveau B
Administratief deskundige ................................................................ 2

Niveau C

Administratief assistent ...................................................................... 15

Niveau D

Administratief medewerker .............................................................. 1

§ 2. De hierna vermelde betrekking van niveau A wordt afgeschaft bij
het vertrek van de titularis ervan :

Directeur ................................................................................................ 1

§ 3. De hierna vermelde betrekkingen van niveau C worden
afgeschaft bij het vertrek van de titularis ervan :

Administratief assistent ...................................................................... 2

§ 4. De hierna vermelde betrekking van niveau D wordt afgeschaft bij
het vertrek van de titularis ervan :

Administratief medewerker .............................................................. 1

Art. 2. § 1. In de hierna vermelde betrekking van niveau B mag
slechts worden voorzien wanneer de betrekking van administratief
assistent is afgeschaft :

Administratief deskundige ................................................................ 2

§ 2. De Regeringscommissaris van Begroting zal voor de bezetting
van de betrekkingen vaststellen dat de voorwaarden vermeld in § 1
voldaan zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22352]F. 2008 — 2141

6 JUIN 2008. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du plan
de personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance en faveur
des Marins

Le Président du Comité de gestion,

Vu l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des
marins de la marine marchande;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant les mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 26 novembre 2006 portant approbation du
deuxième contrat d’administration de la Caisse de Secours et de
Prévoyance en faveur des marins et fixant des mesures en vue du
classement de cet office parmi les institutions publiques de sécurité
sociale, publié au Moniteur belge du 8 décembre 2006;

Vu l’avis du Comité de concertation de base de la Caisse de Secours
et de Prévoyance en faveur des marins, donné le 6 juin 2008;

Vu l’avis de Commissaire du Gouvernement du Budget de la Caisse
de Secours et de Prévoyance en faveur des marins, donné le 9 juin 2008;

Délibérant en sa séance du 6 juin 2008,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le plan de personnel de la Caisse de Secours et de
Prévoyance en faveur des marins est fixé comme suit :

Fonction de mandat
Directeur ................................................................................................ 1

Niveau A
Directeur ................................................................................................ 1
Conseiller .............................................................................................. 1
Conseiller adjoint ................................................................................. 2

Niveau B
Expert administratif ............................................................................ 2

Niveau C

Assistent administratif ........................................................................ 15

Niveau D

Collaborateur administratif ............................................................... 1

§ 2. L’emploi suivant de niveau A est supprimé au départ de son
titulaire :

Directeur ................................................................................................ 1

§ 3. Les emplois suivants de niveau C sont supprimés au départ de
leur titulaire :

Assistent administratif ........................................................................ 2

§ 4. L’emploi suivant de niveau D est supprimé au départ de son
titulaire :

Collaborateur administratif ............................................................... 1

Art. 2. § 1er. L’emploi mentionné ci-après du niveau B ne peut être
pourvu que lorsque l’emploi d’assistent administrtif aura été suppri-
mé :

Expert administratif ............................................................................ 2

§ 2. Le Commissaire du Gouvernement du Budget constatera que les
conditions reprises dans le § 1er ont été remplies, préalablement à
l’occupation des emplois.

33308 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 3. De betrekkingen opgenomen in artikel 1 worden onderver-
deeld als volgt :

1 betrekking van administratief assistent wordt bezoldigd in de
weddenschaal 22B (in uitdoving);

1 betrekking van administratief medewerker wordt bezoldigd in de
weddenschaal DA4.

Art. 4. Het maximum aantal personen dat in dienst kan worden
genomen met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur bij
toepassing van artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 1 februari 1993
tot bepaling van de bijkomende of specifieke opdrachten in de federale
overheidsdiensten, de programmatorische overheidsdiensten en de
diensten die ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van
openbaar nut, is als volgt vastgesteld :

Niveau D

Schoonmaak- en keukenpersoneel ..................................................... 2

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité van 10 november 2006 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Hulp- en Voorzorgskas
voor Zeevarenden wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2008.

Antwerpen, 6 juni 2008.

G. VAN GOOL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11254]N. 2008 — 2142

25 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 maart 1981 waarbij het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties voor de huishoudelijke installaties en
sommige lijnen van transport en verdeling van elektrische energie
bindend wordt verklaard, tot wijziging van artikel 276 van het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties en tot invoe-
ging van een artikel 276bis in het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 maart 1925 op de elektriciteitsvoorziening,
artikel 21, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1981 waarbij het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties voor de huishoude-
lijke installaties en sommige lijnen van transport en verdeling van
elektrische energie bindend wordt verklaard, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 1 juli 1992 en 22 december 1994, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 april 2006 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 maart 1981 waarbij het Algemeen Reglement
op de Elektrische Installaties voor de huishoudelijke installaties en
sommige lijnen van transport en verdeling van elektrische energie
bindend wordt verklaard en tot wijziging van artikel 276 van het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 21 december 2006 en 7 juni 2007;

Gelet op het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties,
gevoegd bij het voornoemd koninklijk besluit van 10 maart 1981,
artikel 276;

Gelet op het advies van het Vast Elektrotechnisch Comité, gegeven
op 13 juni 2008;

Gelet op de adviezen 39.606/3, 41.685/3 en 42.813/3 van de Raad
van State, respectievelijk gegeven op 11 januari 2006, 13 december 2006
en 3 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister Klimaat en van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 10 maart 1981
waarbij het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties voor de
huishoudelijke installaties en sommige lijnen van transport en verde-
ling van elektrische energie bindend wordt verklaard, wordt aangevuld
met het volgende lid :

« De in artikel 1 genoemde bepalingen alsook de artikelen 276bis
tot 279 van hetzelfde Algemeen Reglement zijn mede van toepassing op
de oude elektrische installaties van een wooneenheid met lage of zeer

Art. 3. Les emplois repris à l’article 1er sont répartis comme suit :

1 emploi d’assistent administratif est rémunéré par l’échelle de
traitement 22B (en extinction);

1 emploi de collaborateur administratif est rémunéré par l’échelle de
traitement DA4.

Art. 4. Le nombre maximal de personnes qui peuvent être engagées
dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée, en
application de l’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 1er février 1993
déterminant les tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services
publics fédéraux, les services publics de programmation et autres
services qui en dépendent ainsi que dans certains organismes d’intérêt
public, est déterminé comme suit :

Niveau D

Personnel de nettoyahe et de cuisine .............................................. 2

Art. 5. L’arrêté du Comité de gestion du 10 novembre 2006 portant
fixation du plan de personnel de la Caisse de Secours et de Prévoyance
en faveur des marins, est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2008.

Anvers, le 6 juin 2008.

G. VAN GOOL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11254]F. 2008 — 2142

25 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 mars 1981
rendant obligatoire le Règlement général sur les Installations
électriques pour les installations domestiques et certaines lignes de
transport et de distribution d’énergie électrique, modifiant l’arti-
cle 276 du Règlement général sur les Installations électriques et
insérant un article 276bis dans le Règlement général sur les
Installations électriques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 mars 1925 sur les distributions d’énergie électrique,
l’article 21, 1°;

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1981 rendant obligatoire le Règlement
général sur les Installations électriques pour les installations domesti-
ques et certaines lignes de transport et de distribution d’énergie
électrique, modifié par les arrêtés royaux des 1er juillet 1992 et
22 décembre 1994, l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 2006 modifiant l’arrêté royal du
10 mars 1981 rendant obligatoire le Règlement général sur les
Installations électriques pour les installations domestiques et certaines
lignes de transport et de distribution d’énergie électrique et modifiant
l’article 276 du Règlement général sur les installations électriques,
modifié par les arrêtés royaux des 21 décembre 2006 et 7 juin 2007;

Vu le Règlement général sur les Installations électriques, annexé à
l’arrêté royal précité du 10 mars 1981, l’article 276;

Vu l’avis du Comité permanent de l’Electricité, rendu le 13 juin 2008;

Vu les avis 39.606/3, 41.685/3 et 42.813/3 du Conseil d’Etat, donnés
respectivement les 11 janvier 2006, 13 décembre 2006 et 3 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 10 mars 1981 rendant
obligatoire le Règlement général sur les Installations électriques pour
les installations domestiques et certaines lignes de transport et de
distribution d’énergie électrique est complété par l’alinéa suivant :

« Les dispositions citées à l’article 1er, ainsi que les articles 276bis
à 279 du même Règlement général, sont également applicables aux
anciennes installations électriques d’une unité d’habitation à basse ou à
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lage netspanning, met uitzondering van kloosters, hospitalen, gevan-
genissen, rusthuizen, pensionaten, hotels en onderwijsinstellingen,
waarvan de aanleg is aangevat vóór 1 oktober 1981 en die het voorwerp
uitmaken van een verkoop. ».

Art. 2. In artikel 276 van het Algemeen Reglement op de Elektrische
Installaties wordt vóór de bestaande tekst van het tweede lid een zin
ingevoegd luidende : « Iedere aanvraag tot verzwaring van de
aansluiting wordt vergezeld van het proces-verbaal van onderzoek van
de elektrische installatie. ».

Art. 3. Een artikel 276bis, luidend als volgt, wordt in het Algemeen
Reglement op de Elektrische Installaties ingevoegd :

« Art. 276bis - Controleonderzoek van laagspanningsinstallaties bij de
verkoop van een wooneenheid

01. Toepassingsgebied

Dit artikel is van toepassing op de verkoop van een wooneenheid :

— met een oude elektrische installatie waaraan sedert 1 oktober 1981
geen belangrijke wijzigingen of aanzienlijke uitbreidingen zijn aange-
bracht;

— met een oude elektrische installatie waaraan sedert 1 oktober 1981
belangrijke wijzigingen of aanzienlijke uitbreidingen zijn aangebracht
maar waarvan het gedeelte dat dateert van vóór 1 oktober 1981 nog niet
het voorwerp heeft uitgemaakt van een controleonderzoek.

Voor de toepassing van dit artikel worden niet als wooneenheid
beschouwd :

— kloosters;

— hospitalen;

— gevangenissen;

— rusthuizen;

— pensionaten;

— hotels,

— onderwijsinstellingen.

Indien de wooneenheid deel uitmaakt van een regime van mede-
eigendom gelden de hierna vermelde bepalingen enkel voor wat betreft
de privatieve delen van de betrokken wooneenheid. Daarenboven zijn
deze bepalingen evenmin van toepassing op garages, parkings, berg-
en andere ruimten die deel zijn van de wooneenheid maar waarvan de
elektrische installatie wordt gevoed via een elektriciteitsmeter op naam
van de mede-eigenaars of van de vereniging van mede-eigenaars.

Deze bepalingen zijn evenmin van toepassing op wooneenheden die
het voorwerp uitmaken van een onteigening.

02. Modaliteiten van het controleonderzoek

a) Verplichtingen

Bij de verkoop van een wooneenheid als bedoeld in 01, is de verkoper
verplicht :

— een controleonderzoek van de elektrische installatie te laten
uitvoeren;

— de datum van het proces-verbaal van het controleonderzoek en het
feit van de overhandiging van dit proces-verbaal in de authentieke akte
te doen vermelden.

Indien de verkoper en koper overeenkomen dat een controleonder-
zoek van de elektrische installatie overbodig en nutteloos is omdat de
koper het gebouw gaat afbreken of de elektrische installatie volledig
gaat renoveren is de verkoper verplicht dit akkoord in de authentieke
akte te doen vermelden.

très basse tension, à l’exception de couvents, hôpitaux, prisons, maisons
de repos, pensionnats, hôtels et établissements d’instruction, dont
l’exécution a été entamée avant le 1er octobre 1981 et faisant l’objet
d’une vente. ».

Art. 2. A l’article 276 du Règlement général sur les Installations
électriques est insérée, avant le texte existant de l’alinéa 2, une phrase
rédigée comme suit : « Toute demande de renforcement de la puissance
de raccordement est accompagnée du procès-verbal de visite de
l’installation électrique. ».

Art. 3. Un article 276bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
Règlement général sur les Installations électriques :

« Art. 276bis - Visite de contrôle des installations à basse tension lors
de la vente d’une unité d’habitation

01. Domaine d’application

Le présent article s’applique à la vente d’une unité d’habitation :

— équipée d’une ancienne installation électrique n’ayant subi aucune
modification importante ou extension notable depuis le 1er octo-
bre 1981;

— équipée d’une ancienne installation électrique ayant subi une
modification importante ou extension notable depuis le 1er octobre 1981
mais dont la partie datant d’avant le 1er octobre 1981 n’a pas fait l’objet
d’une visite de contrôle.

Ne sont pas considérés comme unité d’habitation pour l’application
du présent article :

— les couvents;

— les hôpitaux;

— les prisons;

— les maisons de repos;

— les pensionnats;

— les hôtels,

— les établissements d’instruction.

Lorsque l’unité d’habitation fait partie d’un régime de copropriété,
les obligations reprises ci-après ne sont applicables qu’aux parties
privatives des unités d’habitation concernées. En outre, ces obligations
ne sont non plus pas applicables aux garages, parkings, entrepôts et
autres lieux faisant partie de l’unité d’habitation mais dont l’installation
électrique est alimentée par le compteur d’électricité au nom des
copropriétaires ou de l’association des copropriétaires.

Ces obligations ne sont également pas applicables aux unités
d’habitation faisant l’objet d’une expropriation.

02. Modalités de la visite de contrôle

a) Obligations

Lors d’une vente d’une unité d’habitation telle que visée en 01, le
vendeur est obligé :

— de faire exécuter, une visite de contrôle de l’installation électrique;

— de faire mentionner dans l’acte authentique, la date du procès-
verbal de visite de contrôle et le fait de la remise dudit procès-verbal à
l’acheteur.

Lorsque le vendeur et l’acheteur s’accordent sur le fait qu’une visite
de contrôle de l’installation électrique est superflue et inutile, parce que
l’acheteur va démolir le bâtiment ou rénover complètement l’installa-
tion électrique, le vendeur est obligé de faire mentionner cet accord
dans l’acte authentique.
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De verkoper is verplicht in de authentieke akte te doen vermelden
dat de koper de Algemene Directie Energie, Afdeling Infrastructuur
schriftelijk moet informeren van de afbraak van het gebouw of van de
volledige renovatie van de elektrische installatie. Deze laatste maakt
aan de koper een dossiernummer over en verzoekt hem haar een
proces-verbaal van controle toe te zenden van zodra de nieuwe
elektrische installatie in gebruik wordt genomen.

In het geval van onmogelijkheid om de controle te laten uitvoeren bij
een door gerechtelijke beslissingen bevolen verkoop is diegene die de
verkoop vordert verplicht in de authentieke akte of in het proces-
verbaal van openbare toewijzing de afwezigheid te doen vermelden
van het controleonderzoek van de elektrische installatie en het belang
voor de koper om tot deze controle de laten overgaan.

In het geval van een controleonderzoek met een negatief proces-
verbaal als gevolg is de verkoper verplicht in de authentieke akte de
verplichting voor de koper te doen vermelden zijn identiteit en de
datum van de akte van verkoop schriftelijk mee te delen aan het erkend
organisme dat het controleonderzoek van de elektrische installatie heeft
uitgevoerd.

Na deze melding heeft de koper de vrije keuze om een erkend
organisme aan te stellen voor een nieuw controleonderzoek om na te
gaan of na de afloop van de termijn van 18 maanden, te rekenen vanaf
de datum van de akte van verkoop, de overtredingen verdwenen zijn.

Indien de koper een ander erkend organisme aanstelt dan licht dit
organisme het erkend organisme dat het eerste proces-verbaal van
controleonderzoek heeft opgesteld hierover in.

Indien er tijdens dit nieuw controleonderzoek wordt vastgesteld dat
er nog overtredingen overblijven zijn de voorschriften van arti-
kel 274.02 van toepassing.

b) Geval van afbraak of volledige renovatie

Bij een afbraak van het gebouw of een volledige renovatie van de
elektrische installatie zijn de bepalingen van artikel 270 van toepassing.

c) Voorwerp van het controleonderzoek

Het controleonderzoek heeft tot doel de gelijkvormigheid van de
elektrische installatie vast te stellen met :

— de voorschriften van dit reglement die erop betrekking hebben,
met uitzondering van het artikel 278, voor het gedeelte waarvan de
aanleg was aangevat na 30 september 1981;

— de voorschriften van artikelen 1 tot 279 die erop betrekking
hebben voor het gedeelte waarvan de aanleg was aangevat vóór
1 oktober 1981.

Art. 4. Dit besluit is van toepassing op :

1° verkopen uit de hand waarvan de onderhandse verkoopovereen-
komst wordt gesloten na de inwerkingtreding van dit besluit;

2° openbare verkopen waarvan de verkoopsvoorwaarden worden
opgesteld na de inwerkingtreding van dit besluit en op voorwaarde dat
de eerste zitdag minstens één maand na de inwerkingtreding van dit
besluit plaatsvindt.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 1 april 2006 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 maart 1981 waarbij het Algemeen Reglement
op de Elektrische Installaties voor de huishoudelijke installaties en
sommige lijnen van transport en verdeling van elektrische energie
bindend wordt verklaard en tot wijziging van artikel 276 van het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 21 december 2006, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2008.

Art. 7. Onze Minister bevoegd voor Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Terracina, 25 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Le vendeur est obligé de faire mentionner dans l’acte authentique
que l’acheteur doit informer par écrit la Direction générale Energie,
Division Infrastructure, de la démolition du bâtiment ou de la
rénovation complète de l’installation électrique. Cette dernière trans-
met à l’acheteur un numéro de dossier et l’invite à lui remettre un
procès-verbal de contrôle dès que la nouvelle installation électrique
sera mise en usage.

Dans le cas d’impossibilité de faire le contrôle à l’occasion d’une
vente ordonnée par décisions de justice, celui qui requiert la vente est
obligé de faire mentionner, dans l’acte authentique ou dans le
procès-verbal d’adjudication publique, l’absence de la visite de contrôle
de l’installation électrique et l’intérêt pour l’acheteur de faire procéder
à ce contrôle.

Dans le cas d’une visite de contrôle donnant lieu à un procès-verbal
négatif, le vendeur est obligé de faire mentionner dans l’acte authenti-
que l’obligation pour l’acheteur de communiquer par écrit son identité
et la date de l’acte de vente à l’organisme agréé qui a exécuté la visite
de contrôle de l’installation électrique.

Après cette communication, l’acheteur a le libre choix de désigner un
organisme agréé pour une nouvelle visite de contrôle afin de vérifier la
disparition des infractions au terme du délai de 18 mois prenant cours
le jour de l’acte de vente.

Si l’acheteur désigne un autre organisme agréé, ce dernier en informe
l’organisme agréé qui a rédigé le premier procès-verbal de visite de
contrôle.

Dans le cas où, lors de cette nouvelle visite de contrôle, des
infractions subsistent, les prescriptions de l’article 274.02 sont d’appli-
cation.

b) Cas de démolition ou rénovation totale

Lors d’une démolition du bâtiment ou d’une rénovation totale de
l’installation électrique, les dispositions de l’article 270 sont d’applica-
tion.

c) Objet de la visite de contrôle

La visite de contrôle a pour but de constater la conformité de
l’installation électrique avec :

— les prescriptions du présent règlement qui la concernent, à
l’exception des prescriptions prévues à l’article 278, pour la partie dont
la construction a été entamée après le 30 septembre 1981;

— les prescriptions des articles 1er à 279 qui la concernent pour la
partie dont la construction a été entamée avant 1er octobre 1981.

Art. 4. Le présent arrêté s’applique aux :

1° ventes de gré à gré dont le compromis de vente est conclu après
l’entrée en vigueur du présent arrêté;

2° ventes publiques dont les conditions de vente sont établies après
l’entrée en vigueur du présent arrêté et à condition que la première
séance ait lieu au moins un mois après l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 5. L’arrêté royal du 1er avril 2006 modifiant l’arrêté royal du
10 mars 1981 rendant obligatoire le Règlement général sur les
Installations électriques pour les installations domestiques et certaines
lignes de transport et de distribution d’énergie électrique et modifiant
l’article 276 du Règlement général sur les installations électriques,
modifié par l’arrêté royal du 21 décembre 2006, est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2008.

Art. 7. Notre Ministre ayant l’Energie dans ces attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Terracina, le 25 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/202265]N. 2008 — 2143
23 MEI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 28 juni 2002 betreffende de Lokale Overlegplatforms inzake gelijke onderwijskansen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;
Gelet op het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen I, inzonderheid op artikel IV.2

en artikel IV.3, § 2 en § 3, vervangen bij het decreet van 15 juli 2005;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 betreffende de lokale overlegplatforms in zake

onderwijskansen gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 13 december 2007;
Gelet op protocol nr. 649 van 21 maart 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden

in de gemeenschappelijke vergadering van het sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van
afdeling 2 van het comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 414 van 21 maart 2008 houdende de conclusies van de onderhandelingen die gevoerd werden
in de vergadering van het overkoepelend onderhandelingscomité van het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op het advies 44/405.1 van de Raad van State, gegeven op 29 april 2008 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 betreffende de Lokale Overlegplatforms inzake
gelijke onderwijskansen wordt bijlage 1 vervangen door de bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. In artikel 3, § 3, tweede lid, en in artikel 4 van hetzelfde besluit worden de cijfers ″15″, ″38″, ″54″ en ″70″
respectievelijk vervangen door de cijfers ″8″, ″14″, ″47″ en ″51″.

Art. 3. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het zinsdeel ″, met uitzondering van de
overlegplatforms 3, 15, 38, 43, 54 en 70″ opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2008.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 mei 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Bijlage 1. — Werkingsgebied van de lokale overlegplatforms
I. WERKINGSGEBIED VAN DE LOKALE OVERLEGPLATFORMS VOOR HET BASISONDERWIJS :
1o Aalst
2o Aarschot
3o Antwerpen
4o Beringen
5o Bilzen
6o Boom
7o Brugge
8o Brussel-Hoofdstad
9o Dendermonde
10o De Panne - Koksijde - Nieuwpoort
11o Diest
12o Dilsen-Stokkem
13o Genk
14o Gent
15o Geraardsbergen
16o Halle - Beersel - Sint-Pieters-Leeuw
17o Hamme
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18o Hasselt
19o Heusden-Zolder
20o Houthalen-Helchteren
21o Kortrijk
22o Leopoldsburg
23o Leuven
24o Lier
25o Lokeren
26o Maasmechelen
27o Mechelen - Bonheiden - Sint-Katelijne-Waver - Zemst
28o Menen
29o Oostende - Middelkerke
30o Oudenaarde
31o Roeselare
32o Ronse
33o Sint-Niklaas
34o Sint-Truiden
35o Temse
36o Tienen
37o Tongeren
38o Turnhout
39o Vilvoorde
40o Willebroek
41o Zele
II. WERKINGSGEBIED VAN DE LOKALE OVERLEGPLATFORMS VOOR HET SECUNDAIR ONDERWIJS :
42o Aalst
43o Antwerpen
44o Beringen-Leopoldsburg
45o Boom - Willebroek
46o Brugge - Blankenberge
47o Brussel-Hoofdstad
48o Dendermonde
49o Diest
50o Genk
51o Gent
52o Geraardsbergen - Oudenaarde - Ronse
53o Halle - Beersel - Sint-Pieters-Leeuw
54o Hamme - Zele
55o Hasselt
56o Heusden-Zolder - Houthalen-Helchteren - Hechtel-Eksel
57o Kortrijk - Menen
58o Leuven
59o Lier - Duffel
60o Lokeren
61o Maasmechelen - Dilsen - Stokkem
62o Mechelen - Haacht - Sint-Katelijne-Waver - Keerbergen
63o Oostende - Middelkerke
64o Roeselare
65o Sint-Niklaas - Temse
66o Sint-Truiden
67o Tienen
68o Tongeren - Bilzen - Hoeselt
69o Turnhout
70o Vilvoorde - Grimbergen - Machelen
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 tot wijziging van het

besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 betreffende de Lokale Overlegplatforms inzake gelijke
onderwijskansen.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, van Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/202265]F. 2008 — 2143
23 MAI 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand

du 28 juin 2002 relatif aux Plates-formes locales de concertation concernant l’égalité des chances en éducation

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;
Vu le décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I, notamment les articles IV.2 et IV.3, §§ 2

et 3, remplacés par le décret du 15 juillet 2005;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juin 2002 relatif aux Plates-formes locales de concertation concernant

l’égalité des chances en éducation, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 13 décembre 2007;
Vu le protocole no 649 du 21 mars 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section ″Communauté flamande″ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 414 du 21 mars 2008 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité coordinateur de négociation de l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 44/405.1 du Conseil d’Etat, donné le 29 avril 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juin 2002 relatif aux plates-formes locales de
concertation concernant l’égalité des chances en éducation, l’annexe 1re est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent
arrêté.

Art. 2. Dans l’article 3, § 3, alinéa deux, et dans l’article 4 du même arrêté, les chiffres ″15″, ″38″, ″54″ et ″70″ sont
respectivement remplacés par les chiffres ″8″, ″14″, ″47″ et ″51″.

Art. 3. Dans l’article 9, alinéa deux, du même arrêté, le membre de phrase ″, à l’exception des plates-formes de
concertation 3, 15, 38, 43, 54 et 70″ est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2008.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mai 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Annexe 1re. — Zone d’action des plates-formes locales de concertation
I. ZONE D’ACTION DES PLATES-FORMES LOCALES DE CONCERTATION POUR L’ENSEIGNEMENT

FONDAMENTAL :
1o Aalst
2o Aarschot
3o Antwerpen
4o Beringen
5o Bilzen
6o Boom
7o Brugge
8o Brussel-Hoofdstad
9o Dendermonde
10o De Panne - Koksijde - Nieuwpoort
11o Diest
12o Dilsen-Stokkem
13o Genk
14o Gent
15o Geraardsbergen
16o Halle - Beersel - Sint-Pieters-Leeuw
17o Hamme
18o Hasselt
19o Heusden-Zolder
20o Houthalen-Helchteren
21o Kortrijk
22o Leopoldsburg
23o Leuven
24o Lier

33314 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



25o Lokeren

26o Maasmechelen

27o Mechelen - Bonheiden - Sint-Katelijne-Waver - Zemst

28o Menen

29o Oostende - Middelkerke

30o Oudenaarde

31o Roeselare

32o Ronse

33o Sint-Niklaas

34o Sint-Truiden

35o Temse

36o Tienen

37o Tongeren

38o Turnhout

39o Vilvoorde

40o Willebroek

41o Zele

II. ZONE D’ACTION DES PLATES-FORMES LOCALES DE CONCERTATION POUR L’ENSEIGNEMENT
SECONDAIRE :

42o Aalst

43o Antwerpen

44o Beringen-Leopoldsburg

45o Boom - Willebroek

46o Brugge - Blankenberge

47o Brussel-Hoofdstad

48o Dendermonde

49o Diest

50o Genk

51o Gent

52o Geraardsbergen - Oudenaarde - Ronse

53o Halle - Beersel - Sint-Pieters-Leeuw

54o Hamme - Zele

55o Hasselt

56o Heusden - Zolder - Houthalen-Helchteren - Hechtel-Eksel

57o Kortrijk - Menen

58o Leuven

59o Lier - Duffel

60o Lokeren

61o Maasmechelen - Dilsen-Stokkem

62o Mechelen - Haacht - Sint-Katelijne-Waver - Keerbergen

63o Oostende - Middelkerke

64o Roeselare

65o Sint-Niklaas - Temse

66o Sint-Truiden

67o Tienen

68o Tongeren - Bilzen - Hoeselt

69o Turnhout

70o Vilvoorde - Grimbergen - Machelen

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 juin 2002 relatif aux plates-formes locales de concertation concernant l’égalité des chances en éducation.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202354]F. 2008 — 2144

5 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002
relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 14, § 2, 17 et 83;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du
décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;

Vu l’avis no 44.257/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 avril 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 98/81/CE du Conseil du 26 octobre 1998
modifiant la Directive 90/219/CEE relative à l’utilisation confinée de micro-organismes génétiquement modifiés.

Art. 2. Dans l’article 67 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses
mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, il est ajouté un deuxième alinéa
formulé comme suit :

″Si la déclaration est relative à une activité visée aux rubriques 73.10.03.01 et 73.19.01.01 de l’annexe Ire de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations
et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans le formulaire visé à l’alinéa 1er, les
informations reprises à l’annexe IXbis.″

Art. 3. L’annexe VII du même arrêté est remplacée par l’annexe suivante :

″ANNEXE VII. — Informations relatives aux OGM et aux organismes pathogènes

Lorsque la demande concerne une utilisation confinée d’OGM ou d’organismes pathogènes, celle-ci contient -
outre les renseignements demandés dans le formulaire général des demandes de permis d’environnement et de permis
unique - les informations suivantes :

I. Informations concernant les utilisations de classe de risque 2, 3 et 4.

1. L’évaluation du risque

L’évaluation du risque d’une utilisation confinée d’OGM ou d’organismes pathogènes est établie conformément
aux articles 4 et suivants ainsi qu’à l’annexe III de l’arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions
sectorielles et intégrales relatives aux utilisations confinées d’organismes génétiquement modifiés ou pathogènes.
L’avis de l’expert technique sur l’évaluation du risque et, le cas échéant, sur les mesures de confinement et les autres
mesures de protection qui doivent être prises, est joint au dossier de demande.

2. Un projet de plan d’urgence

Le projet de plan d’urgence est établi conformément à l’article 12 de l’arrêté précité ainsi qu’à son annexe V.

3. L’utilisateur

Le demandeur désigne la ou les personnes pressenties pour exercer la fonction d’utilisateur visée à l’article 13 de
l’arrêté précité.

4. Le responsable de la biosécurité

Le demandeur désigne la personne pressentie pour exercer la fonction du responsable de la biosécurité au sein de
l’établissement concerné par l’utilisation confinée d’OGM ou d’organismes pathogènes. Sont joints à la demande tous
les documents ou informations attestant de la formation et la qualification de la personne pressentie à exercer les
missions visées à l’article 14 de l’arrêté précité.

5. Des informations sur les comités ou sous-comités de sécurité biologique

La composition et les missions du comité de biosécurité sont définies par les articles 15 et 16 de l’arrêté précité.

6. Une description de l’objectif de l’utilisation confinée, y compris les résultats escomptés et la nature du travail qui
sera entrepris.

7. Les informations concernant les OGM ou les organismes pathogènes faisant l’objet de l’utilisation confinée :

- l’identité et les caractéristiques du ou des organismes récepteurs, donneurs et/ou parentaux utilisés et, le cas
échéant, le ou les systèmes hôtes-vecteurs utilisés;

- la ou les sources et la ou les fonctions voulues du ou des matériels génétiques intervenant dans la ou les
manipulations;

- l’identité et les caractéristiques du ou des OGM ou des organismes pathogènes;

- les volumes de culture à utiliser. Pour les utilisations de classe de risque 2, l’indication des volumes approximatifs
de culture à utiliser est suffisante.

8. Une description des mesures de confinement et des autres mesures de protection à appliquer, y compris des
informations sur la gestion des déchets, notamment ceux qui seront produits, leur traitement, leur forme et leur
destination finales.
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II. Informations complémentaires concernant les utilisations de classe de risque 3 et 4 :

1. une description des parties de l’installation;

2. des informations concernant la prévention des accidents et les plans d’urgence, le cas échéant :

- les risques spécifiques inhérents au site de l’installation;

- les mesures préventives appliquées, telles que l’équipement de sécurité, les systèmes d’alarme et les méthodes de
confinement;

- les procédures et les plans pour vérifier l’efficacité permanente des mesures de confinement;

- une description des informations fournies aux travailleurs.″

Art. 4. Une annexe IXbis, rédigée comme suit, est ajoutée au même arrêté.

″ANNEXE IXbis. — Informations relatives aux OGM

1o le nom du responsable de la biosécurité;

2o des informations sur la formation et la qualification du responsable de la biosécurité;

3o des informations sur les comités ou sous-comités de sécurité biologique;

4o une description de la nature du travail qui sera entrepris;

5o un résumé de l’évaluation des risques visée à l’article 5, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002
déterminant les conditions sectorielles relatives aux utilisations confinées d’organismes génétiquement modifiés ou
pathogènes. L’avis de l’expert technique sur l’évaluation du risque et, le cas échéant, sur les mesures de confinement
et les autres mesures de protection qui doivent être prises, est joint à la déclaration;

6o des informations sur la gestion des déchets.″

Art. 5. Le présent arrêté n’est pas applicable aux demandes de permis ou aux déclarations introduites avant sa date
d’entrée en vigueur et qui, avant cette même date, ont été déclarées complètes et recevables.

Art. 6. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 juin 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/202354]D. 2008 — 2144

5. JUNI 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999
über die Umweltgenehmigung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 14, § 2,
17 und 83;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung;

Aufgrund des am 9. April 2008 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 44.257/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass dient Umsetzung des Teils der Richtlinie 98/81/EG des Rates vom 26. Okto-
ber 1998 zur Abänderung der Richtlinie 90/219/EWG über die Anwendung genetisch veränderter Mikroorganismen
in geschlossenen Systemen.

Art. 2 - In Artikel 67 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und
verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung wird ein
zweiter Absatz mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″Wenn die Erklärung eine Tätigkeit betrifft, die in den Rubriken 73.10.03.01 und 73.19.01.01 der Anlage I des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeits-
prüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt wird, umfasst sie außer
den Auskünften, die in dem in Absatz 1 erwähnten Formular beantragt werden, die in der Anlage IXbis angegeben
Informationen.″
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Art. 3 - Die Anlage VII desselben Erlasses wird durch die folgende Anlage ersetzt.

″ANLAGE VII. — Informationen bezüglich der GVO und der pathogenen Organismen

Wenn der Antrag eine Anwendung von GVO oder von pathogenen Organismen in geschlossenen Systemen
betrifft, muss er - neben den im allgemeinen Formular bezüglich der Anträge auf eine Umwelt- oder Globalgenehmi-
gung ersuchten Auskünften - die folgenden Informationen enthalten:

I. Informationen über die Anwendungen der Risikoklassen 2, 3 und 4

1. Die Bewertung des Risikos

Die Bewertung des Risikos einer Anwendung von GVO oder von pathogenen Organismen in geschlossenen
Systemen wird gemäß Artikel 4 und den folgenden Artikeln sowie der Anlage III des Erlasses zur Festlegung der
sektorbezogenen und gesamten Bedingungen bezüglich der Anwendung genetisch veränderter oder pathogener
Organismen in geschlossenen Systemen vorgenommen. Das Gutachten des technischen Sachverständigen über die
Bewertung des Risikos und gegebenenfalls über die Einschließungsmaßnahmen und die anderen Schutzmaßnahmen,
die zu treffen sind, wird der Antragsakte beigefügt.

2. Entwurf eines Notfallplans

Der Entwurf eines Notfallplans wird gemäß Artikel 12 des vorerwähnten Erlasses sowie dessen Anlage V erstellt.

3. Der Anwender

Der Antragsteller bezeichnet die Person(en), die kontaktiert wird bzw. werden, um die in Artikel 13 des
vorerwähnten Erlasses erwähnte Funktion des Anwenders auszuüben.

4. Der Verantwortliche für die Biosicherheit

Der Antragsteller bezeichnet die Person, die kontaktiert wird, um die Funktion des Verantwortlichen für die
Biosicherheit im von der Anwendung von GVO oder von pathogenen Organismen in geschlossenen Systemen
betroffenen Betrieb auszuüben. Alle Unterlagen oder Angaben, die die Fähigkeit der betreffenden Person, die in Arti-
kel 14 des vorerwähnten Erlasses erwähnten Aufgaben auszuüben, bescheinigen, werden dem Antrag beigefügt.

5. Informationen über die Biosicherheitsausschüsse oder -unterausschüsse

Die Zusammensetzung und die Aufgaben des Biosicherheitsauschusses werden durch Artikel 15 und 16 des
vorerwähnten Erlasses festgelegt.

6. Eine Beschreibung des Zieles der Anwendung in geschlossenen Systemen, einschließlich der erwarteten
Ergebnisse und der Art der durchzuführenden Arbeit.

7. Die Informationen bezüglich der GVO und der pathogenen Organismen, die Gegenstand der Anwendung in
geschlossenen Systemen sind:

- die Identität und die Merkmale des oder der verwendeten Empfänger-/Spender- und/oder Ausgangsorganis-
mus(en) oder gegebenenfalls die verwendeten Wirts-Vektor-Systeme;

- die Herkunft(en) und die beabsichtigte(n) Funktion(en) des genetischen Materials, das für die Veränderung(en)
in Frage kommt;

- die Identität und die Merkmale des (der) GVM oder der pathogenen Organismen;

- die zu verwendeten Kulturvolumina. Für die Verwendungen der Risikoklasse 2 genügt die Angabe der zu
verwendeten ungefähren Kulturvolumina.

8. Beschreibung der anzuwendenden Einschließungs- und anderen Schutzmaßnahmen, sowie Informationen über
die Abfallentsorgung, einschließlich der anfallenden Abfälle, deren Behandlung, endgültige Form und Bestimmung.

II. Zusätzliche Informationen bezüglich der Anwendungen der Risikoklasssen 3 und 4:

1. eine Beschreibung der Teile der Anlage;

2. Informationen über die Unfallverhütung und die Notfallpläne, ggf.:

- die mit dem Standort der Anlage verbundenen spezifischen Risiken;

- die angewandten Vermeidungsmaßnahmen, wie die Sicherheitsausrüstung, die Alarmsysteme und die
Einschließungsmaßnahmen;

- die Verfahren und die Pläne, um die ständige Wirksamkeit der Erschließungsmaßnahmen zu überprüfen;

- eine Beschreibung der den Arbeitern erteilten Informationen.″
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Art. 4 - Eine Anlage IXbis mit folgendem Wortlaut wird in demselben Erlass hinzugefügt.

″ANLAGE IXbis — Informationen über die GVO

1o Name des für die Biosicherheit Verantwortlichen;

2o Informationen über die Ausbildung und die Qualifikation des Verantwortlichen für die Biosicherheit;

3o Informationen über die Biosicherheitsausschüsse oder -unterausschüsse;

4o eine Beschreibung der Art der durchzuführenden Arbeit;

5o eine Zusammenfassung der Bewertung, die in Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
4. Juli 2002 zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen bezüglich der Anwendung genetisch veränderter oder
pathogener Organismen in geschlossenen Systemen erwähnt ist. Das Gutachten des technischen Sachverständigen über
die Bewertung des Risikos und, gegebenenfalls, über die Einschließungsmaßnahmen und die anderen Schutzmaßnah-
men, die zu treffen sind, wird der Erklärung beigefügt.

6o Informationen über die Abfallbewirtschaftung.″

Art. 5 - Der vorliegende Erlass findet keine Anwendung auf die Genehmigungsanträge oder Erklärungen, die vor
seinem Inkrafttreten eingereicht werden, und die vor diesem selben Jahr als unvollständig und unzulässig erklärt
worden sind.

Art. 6 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. Juni 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/202354]N. 2008 — 2144

5 JUNI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002
betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 14, § 2,
17 en 83;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen tot
uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;

Gelet op het advies nr. 44.257/4 van de Raad van State, gegeven op 9 april 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Richtlijn 98/81/EG van de Raad van 26 oktober 1998 tot wijziging van Richtlijn 90/219/EEG inzake het

ingeperkt gebruik van genetisch gemodificeerde micro-organismen wordt gedeeltelijk bij dit besluit omgezet.

Art. 2. Artikel 67 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse
maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt aangevuld
met een tweede lid, luidend als volgt :

″Indien de verklaring betrekking heeft op een activiteit bedoeld in de rubrieken 73.10.03.01 en 73.19.01.01 van
bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectonderzoek
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de gegevens van het formulier
bedoeld in het eerste lid, de gegevens opgenomen in bijlage IXbis.″

Art 3. In hetzelfde besluit wordt bijlage VII vervangen door de volgende bijlage :

″BIJLAGE VII. — Gegevens over de GGO’s en pathogene organismen

Indien de aanvraag betrekking heeft op het ingeperkte gebruik van GGO’s of pathogene organismen, bevat ze -
naast de gegevens van het algemeen aanvraagformulier voor milieuvergunningen en eenmalige vergunningen - de
volgende informatie :

I. Informatie betreffende het gebruik van de risicoklassen 2, 3 en 4.

1. Risicobeoordeling

Het risico van het ingeperkte gebruik van GGO’s of pathogene organismen wordt geschat overeenkomstig de
artikelen 4 en volgende en overeenkomstig bijlage III bij het besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de
sectorale en integrale voorwaarden inzake het ingeperkte gebruik van genetisch gemodificeerde of pathogene
organismen. Het advies van de technische deskundige over de risicobeoordeling en, in voorkomend geval, over de
inperkingsmaatregelen en andere beschermingsmaatregelen die genomen moeten worden, wordt bij het aanvraagdos-
sier gevoegd.
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2. Ontwerp van rampenplan

Het ontwerp van rampenplan wordt opgemaakt overeenkomstig artikel 12 van het bovenvermelde besluit en
overeenkomstig bijlage V bij dit besluit.

3. Gebruiker

De aanvrager wijst de benaderde persoon (personen) aan die de gebruikersfunctie bedoeld in artikel 13 van het
bovenvermelde besluit zal (zullen) uitoefenen.

4. Verantwoordelijke voor de bioveiligheid

De aanvrager wijst de benaderde persoon aan die de functie van bioveiligheidsverantwoordelijke zal uitoefenen
binnen de inrichting die betrokken is bij het ingeperkte gebruik van GGO’s of pathogene organismen. De aanvraag gaat
vergezeld van alle stukken en gegevens waaruit blijkt dat de benaderde persoon de vereiste opleiding en kwalificatie
heeft om de opdrachten, bedoeld in artikel 14, van het bovenvermelde besluit te vervullen.

5. Informatie over de comités of subcomités voor bioveiligheid.

De samenstelling en de opdrachten van het comité voor bioveiligheid worden bepaald in de artikelen 15 en 16 van
het bovenvermelde besluit.

6. Een omschrijving van de doelstelling van het ingeperkte gebruik, met inbegrip van de verwachte resultaten en
het type werk dat wordt ondernomen.

7. De gegevens betreffende de GGO’s of pathogene organismen die het voorwerp uitmaken van een ingeperkt
gebruik;

- identiteit en kenmerken van het (de) gebruikte recipiënte, donor en/of ouder organisme(n) en, in voorkomend
geval, het (de) gebruikte gastheer-vectorsystem(en);

- de bron(nen) en de beoogde functie(s) van het genetisch materiaal dat bij de manipulatie(s) wordt gebruikt;

- de identiteit en kenmerken van het (de) GGO(’s) of de pathogene organismen;

- de aan te wenden kweekvolumes. Voor het gebruik in de risicoklasse 2 is de vermelding van de approximatieve
kweekvolumes voldoende.

8. Een omschrijving van de inperkingsmaatregelen en van de andere beschermingsmaatregelen die genomen
moeten worden, met inbegrip van de informatie over het afvalbeheer, namelijk de geproduceerde afval, alsook de
behandeling, de vorm en de eindbestemming van de afval.

II. Bijkomende gegevens over het gebruik van de risicoklassen 3 en 4 :

1. een omschrijving van de delen van de installatie;

2. gegevens betreffende de ongevalpreventie en de rampenplannen, in voorkomend geval :

- de specifieke risico’s die eigen zijn aan de installatiesite;

- de getroffen preventieve maatregelen, zoals de veiligheidsuitrusting, de alarmsystemen en de inperkings-
methoden;

- de procedures en de plannen om de permanente efficiëntie van de inperkingsmaatregelen na te gaan;

- een omschrijving van de aan de werknemers verstrekte informatie.″

Art. 4. Bij hetzelfde besluit wordt een bijlage IXbis gevoegd, luidende als volgt :

″BIJLAGE IXbis — Gegevens over de GGO’s

1. de naam van de verantwoordelijke voor de bioveiligheid;

2o informatie over de opleiding en de kwalificatie van de verantwoordelijke voor de bioveiligheid;

3o informatie over de comités of subcomités voor bioveiligheid;

4o een omschrijving van het type werk dat wordt ondernomen;

5o een samenvatting van de risicobeoordeling bedoeld in artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van
4 juli 2002 tot bepaling van de sectorale voorwaarden inzake het ingeperkte gebruik van genetisch gemodificeerde of
pathogene organismen. Het advies van de technische deskundige over de risicobeoordeling en, in voorkomend geval,
over de inperkingsmaatregelen en andere beschermingsmaatregelen die genomen moeten worden, wordt bij de
verklaring gevoegd;

6o informatie over het afvalbeheer.″

Art. 5. Dit besluit is niet van toepassing op de vergunningsaanvragen of op de verklaringen die vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit zijn ingediend en die, vóór deze zelfde datum, volledig en ontvankelijk werden
verklaard.

Art. 6. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 juni 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31322]N. 2008 — 2145
31 JANUARI 2008. — Ordonnantie houdende goedkeuring van het

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Overheid, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
inzake de uitvoering van sommige bepalingen van het Protocol van
Kyoto, afgesloten te Brussel op 19 februari 2007 (1)

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord
tussen de Federale Overheid, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake de uitvoering van sommige
bepalingen van het Protocol van Kyoto, afgesloten te Brussel op
19 februari 2007, gevoegd bij deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 31 januari 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota’s

(1) Gewone zitting 2006-2007 :
Documenten van het Parlement. — A-414-1 Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2007-2008 :
Documenten van het Parlement. — A-414-2 Verslag.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming : vergadering van

vrijdag 18 januari 2008.

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Overheid, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
inzake de uitvoering van sommige bepalingen van het Protocol van
Kyoto
Gelet op artikel 39 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, II 1° en op artikel 92bis, § 1,
ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988, en gewijzigd bij
de bijzondere wet van 6 juli 1993, alsook op artikel 16, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 5 mei 1993;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op de wet van 11 mei 1995 houdende goedkeuring van het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering, en
Bijlagen I en II, gedaan te New York op 9 mei 1992;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31322]F. 2008 — 2145
31 JANVIER 2008. — Ordonnance portant approbation à l’Accord de

coopération entre l’Autorité fédérale, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
mise en œuvre de certaines dispositions du Protocole de Kyoto,
conclu à Bruxelles le 19 février 2007 (1)

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre
l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre de certaines disposi-
tions du Protocole de Kyoto, conclu à Bruxelles le 19 février 2007,
annexé à la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 31 janvier 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VAN HENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Notes

(1) Session ordinaire 2006-2007 :
Documents du Parlement. — A-414-1 Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2007-2008 :
Documents du Parlement. — A-414-2 Rapport.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption : séance du vendredi

18 janvier 2008.

Accord de coopération entre l’Autorité fédérale, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
mise en œuvre de certaines dispositions du Protocole de Kyoto

Vu l’article 39 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,

notamment l’article 6, § 1er, II 1° et l’article 92is, § 1er, insérés par la loi
spéciale du 8 août 1988 et modifiés par la loi spéciale du 6 juillet 1993,
ainsi que l’article 16, modifié par la loi spéciale du 5 mai 1993;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 42;

Vu la loi du 11 mai 1995 portant approbation à la convention-cadre
des Nations unies sur les changements climatiques, et les annexes Ire

et II, faites à New York le 9 mai 1992;
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Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 16 februari 1995
houdende goedkeuring van het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake klimaatverandering, gedaan te New York op 9 mei 1992;

Gelet op het decreet van het Vlaamse Gewest van 19 april 1995
houdende goedkeuring van het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake klimaatverandering, en van de bijlagen I en II, ondertekend in
New York op 9 mei 1992;

Gelet op de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
van 27 april 1995 houdende instemming met het Raamverdrag van de
Verenigde Naties inzake klimaatverandering (UNFCCC) en met de
bijlagen I en II, gedaan te New-York op 9 mei 1992;

Gelet op de wet van 26 september 2001 houdende instemming met
het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake klimaatverandering, en met de bijlagen A en B, gedaan te Kyoto
op 11 december 1997;

Gelet op de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
van 19 juli 2001 houdende instemming met het Protocol van Kyoto bij
het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering,
en met de bijlagen A en B, opgemaakt te Kyoto op 11 december 1997;

Gelet op het decreet van het Vlaamse Gewest van 22 februari 2002
houdende instemming met het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering, en met de
bijlagen A en B, opgemaakt te Kyoto op 11 december 1997;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 21 maart 2002
houdende instemming met het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering, en met de bijlagen
A en B, opgemaakt te Kyoto op 11 december 1997 en met de bijlagen
ervan;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 5 april 1995 tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest inzake het internationaal milieu-
beleid;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 tussen
de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende het opstellen, het uitvoe-
ren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan, alsook het
rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde
Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van Kyoto;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 23 september 2005 tussen
de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de administratieve orga-
nisatie en het administratief beheer van een gestandaardiseerd en
beveiligd registersysteem van België overeenkomstig Richtlijn van het
Europees Parlement en de Raad en Beschikking nr. 280/2004/EG van
het Europees Parlement en de Raad;

Gelet op het decreet van het Vlaamse Gewest van 2 april 2004 tot
vermindering van de uitstoot van broeikasgassen in het Vlaamse
Gewest door het bevorderen van het rationeel energiegebruik, het
gebruik van hernieuwbare energiebronnen en de toepassing van
flexibiliteitsmechanismen uit het Protocol van Kyoto;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 10 november 2004 tot
invoering van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierech-
ten, tot oprichting van een « Fonds wallon Kyoto » en betreffende de
flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 juni 2004 tot vaststelling van een regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten en tot oplegging van bepaalde exploitatie-
voorwaarden aan de betrokken inrichtingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005
inzake de verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen en tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 1991
houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse Regering van
1 juni 1995 houdende de algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 2005 betreffende het
beheer van het register voor broeikasgassen van België en de voorwaar-
den die van toepassing zijn op de gebruikers ervan;

Vu le décret de la Région wallonne du 16 février 1995 portant
approbation de la convention-cadre des Nations unies sur les change-
ments climatiques, faite à New York le 9 mai 1992;

Vu le décret de la Région flamande du 19 avril 1995 portant
approbation de la convention-cadre des Nations unies sur les change-
ments climatiques, et les annexes Ire et II, signées à New York le
9 mai 1992;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 avril 1995
portant assentiment à la convention-cadre des Nations unies sur les
changements climatiques (CCNUCC) et aux annexes Ire et II, faites à
New York le 9 mai 1992;

Vu la loi du 26 septembre 2001 portant assentiment au Protocole de
Kyoto à la convention-cadre des Nations unies sur les changements
climatiques, et les annexes A et B, faits à Kyoto le 11 décembre 1997;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2001
portant assentiment au Protocole de Kyoto à la convention-cadre des
Nations unies sur les changements climatiques, et les annexes A et B,
faits à Kyoto le 11 décembre 1997;

Vu le décret de la Région flamande du 22 février 2002 portant
assentiment au Protocole de Kyoto à la convention-cadre des Nations
unies sur les changements climatiques, ainsi qu’aux annexes A et B,
faits à Kyoto le 11 décembre 1997;

Vu le décret de la Région wallonne du 21 mars 2002 portant
assentiment au Protocole de Kyoto à la convention-cadre des Nations
unies sur les changements climatiques, ainsi qu’aux annexes A et B,
faits à Kyoto le 11 décembre 1997 et à ses annexes;

Vu l’accord de coopération du 5 avril 1995 entre l’Autorité fédérale,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la politique internationale de l’environnement;

Vu l’accord de coopération du 14 novembre 2002 entre l’Autorité
fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement, à l’exécution et au suivi
d’un Plan national Climat, ainsi qu’à l’établissement de rapports, dans
le cadre de la convention-cadre des Nations unies sur les changements
climatiques et du Protocole de Kyoto;

Vu l’accord de coopération du 23 septembre 2005 entre l’Autorité
fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’organisation et à la gestion administrative
du système de registre normalisé et sécurisé de la Belgique conformé-
ment à la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil
et à la décision n° 280/2004/CE du Parlement européen et du Conseil;

Vu le décret de la Région flamande du 2 avril 2004 portant réduction
des émissions de gaz à effet de serre en Région flamande par la
promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, l’utilisation de
sources d’énergie renouvelables et l’application des mécanismes de
flexibilité prévus par le Protocole de Kyoto;

Vu le décret de la Région wallonne du 10 novembre 2004 instaurant
un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre,
créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité
du Protocole de Kyoto;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 juin 2004 établissant un système d’échange de quotas d’émission de
gaz à effet de serre et imposant certaines conditions d’exploiter aux
installations concernées;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2005 relatif à
l’échange de quotas de gaz à effet de serre et modifiant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand
relatif à l’autorisation écologique et modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et
sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement;

Vu l’arrêté royal du 14 octobre 2005 relatif à la gestion du registre de
gaz à effet de serre de la Belgique et aux conditions applicables à ses
utilisateurs;
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Gelet op de emissiedoelstellingen vastgelegd bij beslissing van het
Overlegcomité van 8 maart 2004 inzake de lastenverdeling tussen de
Federale Overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en meer in het bijzonder de bepaling
waarbij de gewesten verantwoordelijk zijn voor het neerleggen van de
emissierechten voor een hoeveelheid die gelijk is aan de broeikasgas-
emissies op het grondgebied tijdens de periode 2008-2012 en waarbij de
gewesten emissierechten krijgen toegewezen ten belope van het
vijfvoud van de emissies van het basisjaar voor het Waalse Gewest
verminderd met 7,5 %, voor het Vlaamse Gewest verminderd met 5,2 %
en voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeerderd met 3,475 %.
In dezelfde beslissing verbindt de Federale Overheid er zich toe
bijkomende emissierechten te verwerven ten belope van 2,46 miljoen
emissierechten per jaar gedurende de eerste verbintenissenperiode en
een reeks bijkomende maatregelen te nemen, waarvan de emissieredu-
cerende impact gedurende de eerste verbintenissenperiode minimaal
gelijk geacht zullen zijn aan 4,8 miljoen ton CO2-eq. Binnen de
Nationale Klimaatcommissie zal jaarlijks geëvalueerd worden of de
implementatie van de maatregelen van de Federale Overheid in
overeenstemming is met de inschatting ex-ante;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002 inzake de
oprichting van het begrotingsfonds ter financiering van het federale
beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen en de program-
mawet van 27 december 2006;

Overwegende dat het Protocol van Kyoto op 16 februari 2005 in
werking is getreden;

Overwegende dat België zich als verdragsluitende Partij bij het
Protocol van Kyoto ertoe heeft verbonden om samen met de Europese
Gemeenschap en de andere Lidstaten de verbintenissen na te komen
die ze hebben aangegaan krachtens artikel 3, § 1, en in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 4 van dit Protocol, overeenkomstig
Beschikking nr. 2002/358/EG van de Raad van 25 april 2002 betref-
fende de goedkeuring, namens de Europese Gemeenschap, van het
Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake klimaatverandering en de gezamenlijke nakoming van de in dat
kader aangegane verplichtingen;

Overwegende dat België overeenkomstig artikel 2 en bijlage II bij de
voormelde Beschikking nr. 2002/358/EG, zijn broeikasgasemissies met
7,5 % moet verminderen ten opzichte van de uitstoot in 1990;

Overwegende de Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, zoals
gewijzigd bij Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 27 oktober 2004 met betrekking tot de projectgebonden
mechanismen van het Protocol van Kyoto;

Overwegende de Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de Europese
Commissie van 21 december 2004 inzake een gestandaardiseerd en
beveiligd registersysteem overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van
het Europees Parlement en de Raad en de voormelde Beschik-
king nr. 280/2004/EG;

Overwegende Beschikking nr. 280/2004/EG van het Europees Par-
lement en de Raad van 11 februari 2004 betreffende een bewakingssys-
teem voor de uitstoot van broeikasgassen in de Gemeenschap en de
uitvoering van het Protocol van Kyoto;

Overwegende dat de Federale Overheid en de gewesten samen
binnenlandse beleidsinitiatieven en maatregelen moeten nemen om de
uitstoot van broeikasgassen te verminderen, teneinde de verbintenis uit
het Protocol van Kyoto om de uitstoot van broeikasgassen te vermin-
deren te kunnen nakomen en het leefmilieu in hoge mate te bescher-
men;

Overwegende dat het Protocol van Kyoto ten aanzien van België als
verdragsluitende Partij en ten aanzien van de gewesten geen enkel
recht of titel schept noch verleent om broeikasgassen uit te stoten;

Overwegende dat de inzet van de flexibiliteitsmechanismen, vermeld
in artikelen 6, 12 en 17 van het Protocol van Kyoto en verder uitgewerkt
in de beslissingen van de Conferentie van de Partijen, of op grond van
die beslissingen, kan bijdragen tot de realisatie van de emissiereductie-
doelstelling van broeikasgassen waartoe België zich als verdragslui-
tende Partij heeft verbonden;

Overwegende dat België als verdragsluitende Partij bij het Protocol
van Kyoto er zich toe heeft verbonden enkel gebruik te maken van de
flexibiliteitsmechanismen als aanvulling op de binnenlandse beleids-
initiatieven en maatregelen om zijn emissiereductiedoelstelling van
broeikasgassen te bereiken;

Vu les objectifs d’émissions fixés par la décision du Comité de
concertation du 8 mars 2004 relative à la répartition des charges entre
l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale et en particulier la disposition selon laquelle les
régions sont responsables du dépôt des droits d’émission pour une
quantité égale aux émissions de gaz à effet de serre sur leur territoire
durant la période 2008-2012 et se voient octroyer des droits d’émission
à concurrence du quintuple des émissions de l’année de référence
diminuées de 7,5 % pour la Région wallonne, diminuées de 5,2 % pour
la Région flamande, et majorées de 3,475 % pour la Région de Bruxelles-
Capitale. Dans la même décision, l’Autorité fédérale s’engage à
acquérir des droits d’émission supplémentaires à concurrence de 2,46
millions de droits d’émission par an pour la première période
d’engagement et à prendre une série de mesures complémentaires dont
l’impact de réduction d’émission pendant la première période d’enga-
gement sera censé égaler au moins 4,8 millions de tonnes CO2-eq. Au
sein de la Commission nationale Climat, il sera évalué annuellement si
la mise en oeuvre des mesures des autorités fédérales est conforme à
l’estimation ex ante;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002 concernant la création
d’un fonds budgétaire pour le financement de la politique fédérale de
réduction des émissions de gaz à effet de serre et la loi-programme du
27 décembre 2006;

Considérant l’entrée en vigueur du Protocole de Kyoto le
16 février 2005;

Considérant que la Belgique, en tant que Partie contractante au
Protocole de Kyoto, s’est engagée à remplir conjointement avec la
Communauté européenne et ses autres Etats membres les engagements
qu’ils ont pris au titre de l’article 3, § 1er, et conformément aux
dispositions de l’article 4 dudit Protocole, conformément à la Décision
n° 2002/358/CE du Conseil du 25 avril 2002 relative à l’approbation, au
nom de la Communauté européenne, du Protocole de Kyoto à la
convention-cadre des Nations unies sur les changements climatiques et
l’exécution conjointe des engagements qui en découlent;

Considérant que, en vertu de l’article 2 et de l’annexe II de la décision
n° 2002/358/CE précitée, la Belgique doit réduire ses émissions de gaz
à effet de serre de 7,5 % par rapport au niveau de ses émissions en 1990;

Considérant la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du
Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté, telle que
modifiée par la Directive 2004/101/CE du Parlement européen et du
Conseil du 27 octobre 2004, au titre des mécanismes de projet du
Protocole de Kyoto;

Considérant le règlement CE n° 2216/2004 de la Commission
européenne du 21 décembre 2004, concernant un système de registre
normalisé et sécurisé, conformément à la Directive 2003/87/CE du
Parlement européen et du Conseil et à la Décision n° 280/2004/CE
précitée;

Considérant la décision n° 280/2004/CE du Parlement européen et
du Conseil du 11 février 2004 relative à un mécanisme pour surveiller
les émissions de gaz à effet de serre dans la Communauté et mettre en
oeuvre le Protocole de Kyoto;

Considérant que l’Autorité fédérale et les régions doivent conjointe-
ment prendre des politiques et mesures domestiques visant à réduire
les émissions de gaz à effet de serre, afin de pouvoir remplir
l’engagement de réduction des émissions de gaz à effet de serre en
vertu du Protocole de Kyoto et d’atteindre un niveau élevé de
protection de l’environnement;

Considérant que le Protocole de Kyoto ne crée et ne confère à la
Belgique, en tant que Partie contractante, et aux régions, ni droit ni titre
les autorisant à produire des émissions de gaz à effet de serre;

Considérant que le recours aux mécanismes de flexibilité, tels que
visés aux articles 6, 12 et 17 du Protocole de Kyoto et élaborés plus
avant par les décisions de la Conférence des Parties, ou en vertu de ces
décisions, peut contribuer à la réalisation de l’objectif de réduction des
émissions de gaz à effet de serre que la Belgique s’est engagée à
respecter en tant que Partie contractante;

Considérant que la Belgique, en tant que Partie contractante au
Protocole de Kyoto, s’est engagée à n’utiliser les mécanismes de
flexibilité qu’en complément des politiques et mesures prises au niveau
domestique pour atteindre son objectif de réduction des émissions de
gaz à effet de serre;
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Overwegende dat de binnenlandse beleidsinitiatieven en maatrege-
len, met inbegrip van de emissiereducties bereikt met toepassing van
Richtlijn 2003/87/EG tot vaststelling van een regeling voor de handel
in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, een belangrijk
element vormen van de inspanningen tot vermindering van de uitstoot
van broeikasgassen die krachtens het Protocol van Kyoto zijn vereist;

Overwegende dat de Federale Overheid en de gewesten de voor-
melde Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, gewijzigd bij
Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 oktober 2004 met betrekking tot de projectgebonden mechanismen
van het Protocol van Kyoto binnen hun respectieve bevoegdheden
moeten uitvoeren;

Overwegende dat Richtlijn 2004/101/EG tot wijziging van voor-
melde Richtlijn 2003/87/EG de exploitanten de mogelijkheid biedt om
gebruik te maken van emissiekredieten die gegenereerd worden op
grond van de artikelen 6 en 12 van het Protocol van Kyoto om tegemoet
te komen aan hun verplichting om een hoeveelheid emissierechten ter
grootte van hun reële, geverifieerde uitstoot, in te leveren;

Overwegende dat Richtlijn 2004/101/EG, buiten de mogelijkheid om
gebruik te maken van emissiekredieten in het kader van de Europese
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten, ook bepalingen
bevat over de toepassing van de flexibiliteitsmechanismen vermeld in
artikelen 6 en 12 van het Protocol van Kyoto;

Overwegende dat, door de huidige verdeling van de bevoegdheden,
zowel de Federale Overheid als de gewesten de nodige maatregelen
moeten treffen om te voldoen aan de eisen van het Protocol van Kyoto,
om zo te kunnen deelnemen aan de flexibiliteitsmechanismen, vermeld
in artikelen 6, 12 en 17 van het Protocol van Kyoto, om ze te kunnen
implementeren, overeenkomstig de bepalingen van het Protocol van
Kyoto en de relevante uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat artikel 19 van het samenwerkingsakkoord van
14 november 2002 betreffende het opstellen, het uitvoeren en het
opvolgen van een Nationaal Klimaatplan de klemtoon legt op de
verbintenis van de Federale Overheid en de gewesten om zo snel
mogelijk de vereiste maatregelen te nemen voor de implementatie van
de flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto;

Overwegende dat die maatregelen personen tevens in staat moeten
stellen om deel te nemen aan projectactiviteiten op grond van
artikelen 6 en 12 van het Protocol van Kyoto en emissiekredieten te
genereren met inachtneming van de bepalingen die hiertoe zijn
opgenomen in het Protocol en de relevante uitvoeringsbesluiten
daarvan;

Overwegende dat het noodzakelijk is om, enerzijds, de bepalingen
van het Protocol van Kyoto op het gebied van de flexibiliteitsmecha-
nismen en de relevante beslissingen ter uitvoering ervan op een
gecoördineerde en efficiënte manier uit te voeren en, anderzijds, de
rechtssubjecten niet te confronteren met een onvoldoende geharmoni-
seerde of overlappende regelgeving;

Overwegende dat de Nationale Klimaatcommissie in haar beslissing
van 12 december 2005 het jaar 1995 als referentiejaar voor zwavelhexa-
fluoride, gehalogeneerde koolwaterstoffen en onvolledig gehaloge-
neerde fluorkoolwaterstoffen heeft gekozen volgens artikel 3.8 van het
Protocol van Kyoto;

De Federale Overheid, vertegenwoordigd door de Federale Regering,
in de persoon van de Eerste Minister, de Minister van Leefmilieu en de
Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschaps-
beleid;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering,
in de persoon van de Minister-President, de Vlaamse Minister van
Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Han-
del en de Vlaamse Minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu
en Natuur;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in
de persoon van de Minister-President, de Waalse Minister van Econo-
mie en Werkgelegenheid, en de Waalse Minister van Landbouw,
Plattelandsontwikkeling, Milieu en Toerisme;

Considérant que les politiques et mesures domestiques, y compris les
réductions d’émissions réalisées en application de la Directive
2003/87/CE établissant un système d’échange de quotas d’émissions
de gaz à effet de serre dans la Communauté, constituent un élément
important des efforts de réduction des émissions de gaz à effet de serre
à accomplir en vertu du Protocole de Kyoto;

Considérant que l’Autorité fédérale et les régions doivent mettre en
oeuvre, dans le respect de leurs compétences respectives, la Direc-
tive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octo-
bre 2003 établissant un système d’échange de quotas d’émission de gaz
à effet de serre dans la Communauté, telle que modifiée par la
Directive 2004/101/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 octobre 2004, au titre des mécanismes de projets du Protocole de
Kyoto;

Considérant que la Directive 2004/101/CE, modifiant la Direc-
tive 2003/87/CE précitée, permet aux exploitants d’utiliser des crédits
d’émissions générés en vertu des articles 6 et 12 du Protocole de Kyoto
pour remplir leur obligation de restituer une quantité de quotas qui
couvre leurs émissions réelles vérifiées;

Considérant que la Directive 2004/101/CE contient également des
dispositions relatives à la mise en oeuvre des mécanismes de flexibilité
visés aux articles 6 et 12 du Protocole de Kyoto en dehors de cette
possibilité d’utiliser des crédits d’émissions dans le cadre du système
européen d’échange de quotas d’émissions de gaz à effet de serre;

Considérant qu’en raison de la répartition actuelle des compétences,
tant l’Autorité fédérale que les régions doivent prendre les mesures
nécessaires afin de satisfaire aux exigences du Protocole de Kyoto pour
qu’ils puissent participer aux mécanismes de flexibilité visés aux
articles 6, 12 et 17 dudit Protocole et les mettre en oeuvre, conformé-
ment à ses dispositions et aux décisions pertinentes adoptées sur son
fondement;

Considérant que l’article 19 de l’accord de coopération du 14 novem-
bre 2002 relatif à l’établissement, à l’exécution et au suivi d’un Plan
national Climat souligne l’engagement de l’Autorité fédérale et des
régions à adopter le plus rapidement possible les mesures nécessaires à
la mise en oeuvre des mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto;

Considérant que ces mesures doivent également permettre aux
personnes de participer à des activités de projet éligibles en vertu des
articles 6 et 12 du Protocole de Kyoto pour générer des crédits
d’émissions dans le respect des dispositions prévues à cet effet par le
Protocole et ses dispositions d’exécution pertinentes;

Considérant la nécessité, d’une part, d’assurer une exécution coor-
donnée et efficace des dispositions du Protocole de Kyoto relatives aux
mécanismes de flexibilité et des décisions pertinentes adoptées pour
leur mise en oeuvre et, d’autre part, de ne pas confronter les sujets de
droit à une réglementation insuffisamment harmonisée ou faisant
double emploi;

Considérant qu’en sa décision du 12 décembre 2005, la Commission
nationale Climat a défini l’année 1995 comme année de référence pour
l’hexafluorure de soufre, les perfluorocarbones et les hydrofluorocar-
bones selon l’article 3.8 du Protocole de Kyoto;

L’Autorité fédérale, représentée par le Gouvernement fédéral, en la
personne du Premier Ministre, du Ministre de l’Economie, de l’Energie
et du Commerce extérieur et du Ministre de l’Environnement;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, en la
personne de son Ministre-Président, de la Ministre flamande de
l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du
Commerce extérieur, et du Ministre flamand des Travaux publics, de
l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;

La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon, en la
personne de son Ministre-Président, du Ministre wallon de l’Economie
et de l’Emploi et du Ministre wallon de l’Agriculture, de la Ruralité, de
l’Environnement et du Tourisme;
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Het Brussels Hoofdstedelijke Gewest, vertegenwoordigd door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, in de persoon van de Minister-
President, de Brusselse Minister belast met Leefmilieu, Energie en
Waterbeleid en de Brusselse Minister van Tewerkstelling, Economie en
Wetenschappelijk Onderzoek,

kwamen het volgende overeen :

HOOFDSTUK I. — Definities, doelstellingen en beginselen
Artikel 1. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder :

1° projectactiviteit : een CDM-projectactiviteit of een JI-projectactiviteit;

2° CDM-projectactiviteit : een projectactiviteit die door één of meer
partijen van bijlage I is goedgekeurd in overeenstemming met artikel 12
van het Protocol van Kyoto en de overeenkomstig het UNFCCC of het
Protocol van Kyoto genomen besluiten;

3° JI-projectactiviteit : een projectactiviteit die door een of meer
Partijen van bijlage I is goedgekeurd in overeenstemming met artikel 6
van het Protocol van Kyoto en de overeenkomstig het UNFCCC of het
Protocol van Kyoto genomen besluiten;

4° Conferentie van de Partijen : de Conferentie van Partijen van het
UNFCCC, aangenomen in New York op 9 mei 1992, die Bijeenkomst
van deze Partijen geworden is vanaf de inwerkingtreding ervan op
16 februari 2005, uitsluitend in het kader van het Protocol van Kyoto;

5° Partij van bijlage I : een in bijlage I van het UNFCCC opgenomen
partij, die het Protocol van Kyoto heeft bekrachtigd, zoals gespecifi-
ceerd in artikel 1, punt 7, van het Protocol;

6° België als verdragsluitende Partij : het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Overheid
die samen optreden met eerbiediging van ieders bevoegdheden voor de
tenuitvoerlegging van het Protocol van Kyoto;

7° referentiejaar : het jaar 1990 voor kooldioxide, methaan en
distikstofoxide en het jaar 1995 voor zwavelhexafluoride, gehaloge-
neerde koolwaterstoffen en onvolledig gehalogeneerde fluorkoolwater-
stoffen;

8° referentieniveau : het niveau dat voor een projectactiviteit een
redelijke voorstelling beoogt te geven van de antropogene emissies van
broeikasgassen uit bronnen of de antropogene verwijderingen ervan
via putten, die zich zouden voordoen zonder die projectactiviteit;

9° eerste verbintenissenperiode : de periode van 1 januari 2008 tot en
met 31 december 2012 zoals vermeld in artikel 11, § 2, van Richt-
lijn 2003/87/EG;

10° Richtlijn 2003/87/EG : de Richtlijn van het Europees Parlement
en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap,
gewijzigd bij Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 27 oktober 2004 met betrekking tot de projectgebonden
mechanismen van het Protocol van Kyoto;

11° bevoegde autoriteiten : de instanties aangewezen door respectie-
velijk het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en de Federale Overheid overeenkomstig artikel 18 van
Richtlijn 2003/87/EG;

12° emissierecht : overeenkomstig de bepalingen van Richt-
lijn 2003/87/EC overdraagbaar recht om, uitsluitend om aan de eisen
van de richtlijn te voldoen, gedurende een bepaalde periode een ton
kooldioxide-equivalent uit te stoten;

13° vergunning voor broeikasgasemissies : de overeenkomstig arti-
kelen 5 en 6 van Richtlijn 2003/87/EG verleende vergunning;

14° exploitant : de houder van een vergunning voor broeikasgasemis-
sies, vastgelegd in de Richtlijn 2003/87/EG;

15° Nationale Klimaatcommissie : de commissie opgericht volgens
artikel 3 van het samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 tussen
de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende het opstellen, het uitvoe-
ren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan, alsook het
rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde
Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van Kyoto;

16° permanent secretariaat : het permanent secretariaat van de
Nationale Klimaatcommissie;

17° register : het overeenkomstig artikel 6 van Beschikking
nr. 280/2004/EG door België aangelegd, beheerd en bijgehouden
register, waarin een overeenkomstig artikel 19 van Richtlijn 2003/87/EG
aangelegd register is opgenomen;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, en la personne de son Ministre-
Président, de la Ministre bruxelloise chargée de l’Environnement, de
l’Energie et de la Politique de l’eau, et du Ministre bruxellois de
l’Emploi, de l’Economie et de la Recherche scientifique,

ont convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Définitions, objectifs et principes
Article 1er. Au sens du présent accord de coopération, l’on entend

par :
1° activité de projet : une activité de projet de mise en œuvre

conjointe ou une activité de projet du mécanisme de développement
propre;

2° activité de projet du mécanisme de développement propre (MDP) :
une activité de projet approuvée par une ou plusieurs Parties de
l’annexe Ire, conformément à l’article 12 du Protocole de Kyoto et aux
décisions adoptées en vertu de la CCNUCC ou du Protocole de Kyoto;

3° activité de projet de mise en œuvre conjointe (MOC) : une activité
de projet approuvée par une ou plusieurs Parties de l’annexe Ire,
conformément à l’article 6 du Protocole de Kyoto et aux décisions
adoptées en vertu de la CCNUCC ou du Protocole de Kyoto;

4° Conférence des Parties : la Conférence des Parties à la CCNUCC,
adoptée à New York le 9 mai 1992, devenue Réunion de ces Parties,
dans le cadre exclusif du Protocole de Kyoto et à dater de l’entrée en
vigueur de celui-ci, le 16 février 2005;

5° Partie de l’annexe I : toute Partie figurant à l’annexe Ire de la
CCNUCC, qui a ratifié le Protocole de Kyoto, comme spécifié à l’article
1er, point 7, de ce Protocole;

6° la Belgique en tant que Partie contractante : la Région flamande, la
Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’Autorité fédérale
agissant conjointement dans le respect de leurs compétences respecti-
ves pour la mise en oeuvre du Protocole de Kyoto;

7° année de référence : l’année 1990 pour le dioxyde de carbone, le
méthane et le protoxyde d’azote et l’année 1995 pour l’hexafluorure de
soufre, les perfluorocarbones et les hydrofluorocarbones;

8° niveau de référence : pour chaque activité de projet, le niveau
visant à représenter raisonnablement les émissions anthropiques par les
sources ou les absorptions anthropiques par les puits de gaz à effet de
serre qui se produiraient en l’absence du projet proposé;

9° première période d’engagement : la période allant du 1er jan-
vier 2008 au 31 décembre 2012, visée à l’article 11, § 2, de la
Directive 2003/87/CE;

10° Directive 2003/87/CE : la directive du Parlement européen et du
Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté, telle que
modifiée par la Directive 2004/101/CE du Parlement européen et du
Conseil du 27 octobre 2004, au titre des mécanismes de projets du
Protocole de Kyoto;

11° autorités compétentes : les instances désignées respectivement
par la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale et l’Autorité fédérale, conformément à l’article 18 de la
Directive 2003/87/CE;

12° quota : le quota autorisant à émettre une tonne d’équivalent-
dioxyde de carbone au cours d’une période déterminée, valable
uniquement pour respecter les exigences de la Directive 2003/87/CE, et
transférable conformément aux exigences de cette directive;

13° autorisation d’émettre des gaz à effet de serre : l’autorisation
délivrée conformément aux articles 5 et 6 de la Directive 2003/87/CE;

14° exploitant : le titulaire d’une autorisation d’émettre des gaz à effet
de serre, établie par la Directive 2003/87/CE;

15° Commission nationale Climat : la commission créée en vertu de
l’article 3 de l’accord de coopération du 14 novembre 2002 entre
l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement, à l’exécution et au suivi
d’un Plan national Climat, ainsi qu’à l’établissement de rapports, dans
le cadre de la convention-cadre des Nations unies sur les changements
climatiques et du Protocole de Kyoto;

16° Secrétariat permanent : le Secrétariat permanent de la Commis-
sion nationale Climat;

17° registre : le registre établi par la Belgique, géré et tenu à jour
conformément à l’article 6 de la décision n° 280/2004/CE, intégrant un
registre établi conformément à l’article 19 de la Directive 2003/87/CE;
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18° registeradministrateur : de persoon of personen die het register
beheert of beheren en bijhoudt of bijhouden overeenkomstig de eisen
van de Richtlijn 2003/87/EG, van Beschikking nr. 280/2004/EG en van
Verordening (EG) nr.2216/2004;

19° registersoftware : het elektronische platform dat gebruikt wordt
als een beveiligd gegevensbestand voor het register;

20° partijtegoedrekening : elke rekening die gecreëerd is in het
register overeenkomstig artikel 12 van verordening (EG) nr. 2216/2004;

21° exploitanttegoedrekening : elke rekening die gecreëerd is in het
register overeenkomstig artikel 15 van Verordening (EG) nr. 2216/2004;

22° persoonstegoedrekening : elke rekening die gecreëerd is in het
register overeenkomstig artikel 19 van verordening (EG) nr. 2216/2004;

23° aangewezen nationale autoriteit : de instantie, vermeld in punt 29
van de bijlage bij beslissing 3/CMP.1 over de regels en procedures voor
een mechanisme voor schone ontwikkeling, als gedefinieerd in arti-
kel 12 van het Protocol van Kyoto;

24° aanspreekpunt : de instantie vermeld in punt 20 a) van de bijlage
bij de beslissing 9/CMP.1 over de richtsnoeren voor de implementatie
van artikel 6 van het Protocol van Kyoto;

25° gastland : de Partij of elke Partij op wiens grondgebied de
projectactiviteit fysiek plaats heeft voor zover ze beantwoordt aan de
voorwaarden vastgesteld door de beslissingen van de Conferentie van
de Partijen, die optreedt als bijeenkomst van de Partijen bij het Protocol
van Kyoto;

26° geaccrediteerde onafhankelijke entiteit : een entiteit, geaccredi-
teerd overeenkomstig de richtsnoeren aangenomen op grond van
artikel 6 van het Protocol van Kyoto, en belast met het bepalen of de
reducties van de antropogene emissies per bron of de toenames van de
antropogene verwijderingen per put, die het resultaat zijn van een JI-
projectactiviteit, voldoen aan de relevante voorwaarden die in dat
artikel en in de richtsnoeren vermeld staan;

27° goedkeuring : schriftelijke machtiging, van administratieve en
technische aard, van de deelname van één of meerdere personen aan
een specifieke projectactiviteit, overeenkomstig de regels die aangeno-
men zijn door, naargelang van het geval, de Raad van bestuur van het
mechanisme voor schone ontwikkeling, krachtens artikel 12 van het
Protocol van Kyoto, of het Comité van toezicht, krachtens artikel 6 van
het Protocol van Kyoto;

28° persoon : elke publiek- of privaatrechterlijke natuurlijke of
rechtspersoon;

29° reserve voor de verbintenissenperiode : reserve die moet over-
eenkomen met 90 % van de aan België toegewezen hoeveelheid, of met
100 % van het vijfvoud van de meest recente gereviseerde inventaris
van België, afhankelijk van de laagste waarde;

30° toegewezen hoeveelheid : de hoeveelheid broeikasgasemissies in
ton kooldioxide-equivalent die is berekend op basis van de overeen-
komstig artikel 7 van Beschikking 280/2004/EG bepaalde emissieni-
veaus;

31° bijkomende termijn toegestaan om aan de verplichtingen te
voldoen : de termijn vermeld in punt 3 van de beslissing 13/CMP.1
over de regels voor de boekhouding van de toegewezen hoeveelheden
ter uitvoering van artikel 7, § 4, van het Protocol van Kyoto;

32° emissiedoelstellingen : Voor de eerste verbintenissenperiode
werden de doelstellingen inzake de emissies van de broeikasgassen van
de gewesten door de beslissing van het Overlegcomité van 8 maart 2004
vastgelegd;

33° geverifieerde emissies van broeikasgassen gedurende de eerste
verbintenissenperiode : emissies van broeikasgassen gedurende de
eerste verbintenissenperiode zoals werd meegedeeld en onderzocht
overeenkomstig artikel 7 en 8 van het Protocol van Kyoto en rekening
houdend met elke aanpassing die verricht is overeenkomstig artikel 5,
§ 2 van het Protocol;

34° gebruik van emissierechten of Kyoto-eenheden : de aanwending
van emissierechten of Kyoto-eenheden voor de afboeking of inleve-
ringsprocessen voor de emissies van broeikasgassen overeenkomstig
Richtlijn 2003/87/EG en de Verordening (EG) nr. 2216/2004 en het
Protocol van Kyoto;

35° Kyoto-eenheid : een AAU (toegewezen eenheid), RMU (verwij-
deringseenheid), ERU (emissiereductie-eenheid) of CER (gecertificeer-
de emissiereductie);

36° toegewezen eenheid (AAU) : een overeenkomstig artikel 7, § 3,
van Beschikking nr. 280/2004/EG verleende eenheid;

37° verwijderingseenheid (RMU) : een overeenkomstig artikel 3 van
het Protocol van Kyoto verleende eenheid;

18° administrateur du registre : la ou les personnes qui gèrent et
tiennent à jour le registre conformément aux exigences de la Directive
2003/87/CE, de la décision n° 280/2004/CE et du règlement (CE)
n° 2216/2004;

19° logiciel du registre : la plate-forme électronique qui est utilisée
comme fichier de données sécurisé pour le registre;

20° compte de dépôt de Partie : tout compte sur le registre établi
conformément à l’article 12 du règlement (CE) n° 2216/2004;

21° compte de dépôt d’exploitant : tout compte sur le registre établi
conformément à l’article 15 du règlement (CE) n° 2216/2004;

22° compte de dépôt de personne : tout compte sur le registre établi
conformément à l’article 19 du règlement (CE) n° 2216/2004;

23° autorité nationale désignée : l’instance visée au point 29 de
l’annexe à la décision 3/CMP.1 relative aux modalités et procédures
d’application d’un mécanisme pour un développement propre, tel que
défini à l’article 12 du Protocole de Kyoto;

24° point de contact : l’instance visée au point 20 a) de l’annexe à la
décision 9/CMP.1 sur les lignes directrices pour l’application de l’article
6 du Protocole de Kyoto;

25° pays hôte : la Partie ou chacune des Parties sur le territoire de
laquelle se situe physiquement l’activité de projet, pour autant qu’elle
réponde aux conditions fixées par les décisions de la Conférence des
Parties agissant comme Réunion des Parties au Protocole de Kyoto;

26° entité indépendante accréditée : une entité accréditée conformé-
ment aux lignes directrices adoptées au titre de l’article 6 du Protocole
de Kyoto, et chargée de déterminer si les réductions des émissions
anthropiques par les sources ou les renforcements des absorptions
anthropiques par les puits, qui découlent d’une activité de projet de
mise en oeuvre conjointe, remplissent les conditions pertinentes
énoncées par cet article et ces lignes directrices;

27° approbation : l’autorisation écrite, de nature administrative et
technique, donnée en faveur de la participation d’une ou de plusieurs
personnes à une activité de projet spécifique, conformément aux règles
adoptées, selon le cas, par le Conseil exécutif du mécanisme pour un
développement propre au titre de l’article 12 du Protocole de Kyoto, ou
par le Comité de supervision au titre de l’article 6 du Protocole de
Kyoto;

28° personne : toute personne physique ou morale de droit privé ou
de droit public;

29° réserve pour la période d’engagement : la réserve qui doit
correspondre à 90 % de la quantité attribuée à la Belgique ou à 100 %
du quintuple du dernier inventaire de la Belgique qui a été examiné, la
valeur la plus faible étant retenue;

30° quantité attribuée : la quantité d’émissions de gaz à effet de serre,
exprimée en tonnes d’équivalent-dioxyde de carbone, calculée selon les
niveaux d’émissions déterminés conformément à l’article 7 de la
décision 280/2004/CE;

31° délai supplémentaire accordé pour l’exécution des engagements :
le délai visé au point 3 de la décision 13/CMP.1 relative aux modalités
de comptabilisation des quantités attribuées définies en application de
l’article 7, § 4, du Protocole de Kyoto;

32° objectifs d’émissions : pour la première période d’engagement,
les objectifs d’émissions de gaz à effet de serre régionaux ont été établis
par la décision du Comité de concertation du 8 mars 2004;

33° émissions vérifiées de gaz à effet de serre au cours de la première
période d’engagement : émissions de gaz à effet de serre au cours de la
première période d’engagement telles qu’elles ont été notifiées et
examinées conformément aux articles 7 et 8 du Protocole de Kyoto et
compte tenu de tout ajustement opéré conformément à l’article 5, § 2 de
ce Protocole;

34° utilisation de quotas ou d’unités de Kyoto : l’affectation de quotas
ou d’unités de Kyoto pour le processus de retrait et de restitution pour
des émissions de gaz à effet de serre conformément à la Directive
2003/87/CE et au règlement (CE) n° 2216/2004 et au Protocole de
Kyoto;

35° unité de Kyoto : une UQA (unité de quantité attribuée), UAB
(unité d’absorption), URE (unité de réduction des émissions) ou URCE
(unité de réduction certifiée des émissions);

36° unité de quantité attribuée (UQA) : une unité délivrée conformé-
ment à l’article 7, § 3, de la décision n° 280/2004/CE;

37° unité d’absorption (UAB) : une unité délivrée en application de
l’article 3 du Protocole de Kyoto;
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38° emissiereductie-eenheid (ERU) : een eenheid die is verleend
overeenkomstig artikel 6 van het Protocol van Kyoto en de overeen-
komstig het UNFCCC of het Protocol van Kyoto genomen besluiten;

39° gecertificeerde emissiereductie (CER) : een eenheid die is ver-
leend overeenkomstig artikel 12 van het Protocol van Kyoto en de
overeenkomstig het UNFCCC of het Protocol van Kyoto genomen
besluiten;

40° voorlopige CER (tCER) : een CER die is verleend voor een
projectactiviteit voor bebossing of herbebossing in het kader van het
CDM die, afhankelijk van de krachtens het UNFCCC of het Protocol
van Kyoto genomen besluiten, afloopt op het einde van de verbinte-
nissenperiode die volgt op de periode waarin ze is verleend;

41° langetermijn-CER (lCER) : een CER die is verleend voor een
projectactiviteit voor bebossing of herbebossing in het kader van het
CDM die, afhankelijk van de krachtens het UNFCCC of het Protocol
van Kyoto genomen besluiten, afloopt op het einde van de kredietpe-
riode van de projectactiviteit voor bebossing of herbebossing in het
kader van het CDM waarvoor ze is verleend;

42° Nalevingscomité : het comité, opgericht op grond van punt II.1
van de bijlage bij beslissing 27/CMP.1 over de procedures en mecha-
nismen voor de naleving van de bepalingen uit het Protocol van Kyoto;

43° landgebruik, wijziging van landgebruik en bosbouw : de activi-
teiten van bebossing, ontbossing, herbebossing, bosbeheer, beheer van
graslanden, beheer van akkerlanden, en revegetatie in de zin van dit
artikel;

44° bebossing : de rechtstreekse antropogene omzetting in bosgebied
van land waar gedurende minstens vijftig jaar geen bossen zijn
aangeplant of ingezaaid, en/of waar de natuurlijke bezaaiing gedu-
rende minstens vijftig jaar niet is bevorderd door de mens;

45° herbebossing : de rechtstreekse antropogene omzetting van
niet-bosgebied in bosgebied via aanplanting, inzaaiing en/of antropo-
gene bevordering van een natuurlijke bezaaiing op grondgebied dat
vroeger bosgebied was maar in niet-bosgebied is omgezet. Voor de
eerste verbintenissenperiode zullen de herbebossingsactiviteiten zich
beperken tot de herbebossing van grondgebied dat op 31 decem-
ber 1989 geen bosgebied was;

Art. 2. Met behoud van de toepassing van de bepalingen van het
samenwerkingsakkoord van 14 november 2002 betreffende het opstel-
len, het uitvoeren en het opvolgen van een Nationaal Klimaatplan,
alsook het rapporteren, in het kader van het Raamverdrag van de
Verenigde Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van Kyoto
en met eerbiediging van de respectievelijke bevoegdheden van de
Federale Overheid en de gewesten, heeft dit samenwerkingsakkoord
betrekking op de uitvoering van sommige bepalingen van het Protocol
van Kyoto door België als verdragsluitende Partij, om de volgende
doelstellingen te bereiken :

1° de effectieve en ononderbroken deelname waarborgen van België
als verdragsluitende Partij aan de flexibiliteitsmechanismen, vermeld in
artikel 6, 12 en 17 van het Protocol van Kyoto met als doel Kyoto-
eenheden te kunnen verwerven en gebruiken, als aanvulling op
binnenlandse inspanningen, om de emissiereductieverplichtingen van
broeikasgassen te bereiken, en overeenkomstig de bepalingen van
artikel 3, § 1, van het Protocol van Kyoto;

2° de criteria en de goedkeuringsprocedure vaststellen voor de
projectactiviteiten, die onder de bevoegdheid vallen van de Nationale
Klimaatcommissie, alsook de voorwaarden waaronder personen mogen
deelnemen aan deze projectactiviteiten, met inachtneming van de
relevante richtsnoeren, regels en procedures aangenomen op grond van
het UNFCCC, het Protocol van Kyoto en de bepalingen van Richt-
lijn 2003/87/EG;

3° het aanspreekpunt en de aangewezen nationale autoriteit aanwij-
zen voor België;

4° regelen dat er Kyoto-eenheden kunnen staan op persoonstegoed-
rekeningen en exploitanttegoedrekeningen in het register;

5° afspraken maken over de reikwijdte van de controle door de
registeradministrateur op het gebruik van de Kyoto-eenheden door
exploitanten en overheden.

38° unité de réduction des émissions (URE) : une unité délivrée en
vertu de l’article 6 du Protocole de Kyoto et des décisions adoptées en
vertu de la CCNUCC ou du Protocole de Kyoto;

39° unité de réduction certifiée des émissions (URCE) : une unité
délivrée en vertu de l’article 12 du Protocole de Kyoto et des décisions
adoptées en vertu de la CCNUCC ou du Protocole de Kyoto;

40° unité de réduction certifiée des émissions temporaire (URCE-T) :
une URCE délivrée pour une activité de projet de boisement ou de
reboisement au titre du MDP et qui, sous réserve des décisions
adoptées conformément à la CCNUCC ou au Protocole de Kyoto,
expire à la fin de la période d’engagement suivant celle durant laquelle
elle a été délivrée;

41° unité de réduction certifiée des émissions durable (URCE-LT) :
une URCE délivrée pour une activité de projet de boisement ou de
reboisement au titre du MDP et qui, sous réserve des décisions
adoptées conformément à la CCNUCC ou au Protocole de Kyoto,
expire à la fin de la période de comptabilisation de l’activité de projet
de boisement ou de reboisement au titre du MDP pour laquelle elle a
été délivrée;

42° Comité de contrôle du respect des dispositions : le comité créé par
le point II.1 de l’annexe à la décision 27/CMP.1 sur les procédures et
mécanismes relatifs au respect des dispositions du Protocole de Kyoto;

43° utilisation des terres, changement d’affectation des terres et
foresterie : les activités de boisement, de déboisement, de reboisement,
de gestion des forêts, de gestion des pâturages, de gestion des terres
cultivées et de restauration du couvert végétal au sens du présent
article;

44° boisement : la conversion anthropique directe en terres forestières
de terres qui n’avaient pas porté de forêts pendant au moins cinquante
ans par plantation, ensemencement et/ou promotion par l’homme d’un
ensemencement naturel;

45° reboisement : la conversion anthropique directe de terres non
forestières en terres forestières par plantation, ensemencement et/ou
promotion par l’homme d’un ensemencement naturel sur des terrains
qui avaient précédemment porté des forêts mais qui ont été convertis
en terres non forestières. Pour la première période d’engagement, les
activités de reboisement seront limitées au seul reboisement de terres
qui ne portaient pas de forêts à la date du 31 décembre 1989;

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’accord de coopération du
14 novembre 2002 relatif à l’établissement, à l’exécution et au suivi d’un
Plan national Climat, ainsi qu’à l’établissement de rapports, dans le
cadre de la convention-cadre des Nations unies sur les changements
climatiques et du Protocole de Kyoto, et dans le respect des compéten-
ces respectives de l’Autorité fédérale et des régions, le présent accord
de coopération concerne la mise en oeuvre de certaines dispositions du
Protocole de Kyoto par la Belgique en tant que Partie contractante, en
vue de réaliser les objectifs suivants :

1° garantir la participation effective et continue de la Belgique en tant
que Partie contractante aux mécanismes de flexibilité visés aux articles
6, 12 et 17 du Protocole de Kyoto afin de pouvoir acquérir et utiliser des
unités de Kyoto en complément des efforts domestiques pour atteindre
l’engagement de réduction des émissions de gaz à effet de serre, et
conformément aux dispositions de l’article 3, § 1er, du Protocole de
Kyoto;

2° définir les critères et la procédure d’approbation des activités de
projets qui relèvent de la Commission nationale Climat, ainsi que les
conditions dans lesquelles les personnes sont autorisées à y participer,
dans le respect des orientations, modalités et procédures pertinentes
adoptées en vertu de la CCNUCC, du Protocole de Kyoto et des
dispositions de la Directive 2003/87/CE;

3° désigner le point de contact et l’autorité nationale désignée pour la
Belgique;

4° régler la détention d’unités de Kyoto sur des comptes de dépôt de
personne et sur des comptes de dépôt d’exploitant dans le registre;

5° convenir de la portée du contrôle par l’administrateur du registre
de l’utilisation des unités de Kyoto par des exploitants et autorités.
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Art. 3. § 1. De Federale Overheid en de gewesten verbinden er zich
toe om, bij de uitoefening van hun respectievelijke bevoegdheden, alle
noodzakelijke maatregelen te treffen om te voldoen aan de criteria die
België, als verdragsluitende Partij, in staat stellen Kyoto-eenheden te
gebruiken, ter uitvoering van de bepalingen van artikel 8 van
Beschikking nr. 280/2004/EG en van artikel 50 van Verordening (EG)
nr. 2216/2004. Overeenkomstig het samenwerkingsakkoord van
14 november 2002, gaat de Nationale Klimaatcommissie na of aan die
criteria is voldaan.

§ 2. De Federale Overheid en de gewesten verbinden er zich toe om
samen bij te dragen tot het versterken van de capaciteit van de landen
waar projectactiviteiten worden uitgevoerd, in het bijzonder van de
ontwikkelingslanden, en om hen te helpen evaluatie- en goedkeurings-
procedures voor projectactiviteiten uit te werken zodat die effectief
bijdragen tot hun doelstellingen van duurzame ontwikkeling. De
Federale Overheid en de gewesten brengen de Nationale Klimaatcom-
missie op de hoogte van hun initiatieven. De Nationale Klimaatcom-
missie stelt elk jaar aan de Federale Overheid en aan de gewesten
activiteiten en prioritaire landen voor, met het oog op voldoende
geografische spreiding van de projectactiviteiten en rekening houdend
met de relevante initiatieven van internationale en Europese instellin-
gen.

§ 3. De inzet van de flexbiliteitsmechanismen door België moet
stroken met de supplementariteitsverplichtingen, overeenkomstig het
Protocol van Kyoto en het UNFCCC en de uitvoeringsbesluiten
daarvan.

HOOFDSTUK II. — Goedkeuring van projectactiviteiten

Afdeling 1. — Aanduiding van de Nationale Klimaatcommissie
als aanspreekpunt en aangewezen nationale autoriteit

Art. 4. § 1. De Nationale Klimaatcommissie wordt aangewezen om de
taken uit te voeren die zijn opgedragen aan het aanspreekpunt en aan
de aangewezen nationale autoriteit op grond van de relevante uitvoe-
ringsbesluiten van respectievelijk artikel 6 en 12 van het Protocol van
Kyoto.

§ 2. In deze hoedanigheid keurt de Nationale Klimaatcommissie de
projectactiviteiten goed, die onder haar bevoegdheid vallen, en bekrach-
tigt ze, door middel van ondertekening van een goedkeuringsbrief, de
gewestelijke of federale goedkeuringsbeslissingen, overeenkomstig
afdelingen 2 en 3. Hierbij is de Nationale Klimaatcommissie gebonden
door de beslissing van het gewest of de Federale overheid.

§ 3. De goedkeuringsbeslissing geldt tevens als machtiging van
personen om deel te nemen aan projectactiviteiten, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 6 of 12 van het Protocol van Kyoto en de
relevante uitvoeringsbesluiten daarvan en bevestigt de vrijwillige
deelname van België als verdragsluitende Partij aan de uitvoering van
de projectactiviteit in kwestie.

§ 4. De Nationale Klimaatcommissie stelt de registeradministrateur
formeel in kennis en stelt informatie over projectactiviteiten, waarvoor
een goedkeuringsbrief werd uitgereikt, ter kennis van het publiek, met
behoud van de toepasselijke wettelijke en reglementaire bepalingen op
het vlak van vertrouwelijkheid en de eerbiediging van het bedrijfsge-
heim.

§ 5. In het kader van het jaarverslag van haar werkzaamheden stelt
de Nationale Klimaatcommissie een rapport op over haar werkzaam-
heden als aanspreekpunt en als aangewezen nationale autoriteit.

Afdeling 2. — Goedkeuring van projectactiviteiten,
die onder de bevoegdheid van een gewest

of de Federale Overheid vallen

Art. 5. § 1. Een gewest keurt de volgende projectactiviteiten goed :

1° elke projectactiviteit die volledig of gedeeltelijk gefinancierd wordt
door dat gewest, of door een provincie of een gemeente, gelegen op zijn
grondgebied;

2° elke projectactiviteit waarvan dat gewest Kyoto-eenheden wil
verwerven;

3° elke CDM- of JI-projectactiviteit waarvoor een verzoek tot
goedkeuring wordt ingediend door een natuurlijke persoon met zijn
woonplaats in het desbetreffende gewest of door een rechtspersoon met
een vestigingseenheid in dat gewest;

4° elke projectactiviteit, die op het grondgebied van dat gewest wordt
uitgevoerd.

§ 2. De federale overheid keurt alle projectactiviteiten goed waarvan
ze Kyoto-eenheden verwerft.

Art. 3. § 1er. L’Autorité fédérale et les régions s’engagent, dans le
cadre de l’exercice de leurs compétences respectives, à prendre toute
mesure nécessaire pour satisfaire aux critères permettant à la Belgique,
en tant que Partie contractante, d’utiliser des unités de Kyoto, en
application des dispositions de l’article 8 de la décision n° 280/2004/CE
et de l’article 50 du règlement (CE) n° 2216/2004. Conformément à
l’accord de coopération du 14 novembre 2002, la Commission nationale
Climat vérifie si ces critères sont effectivement respectés.

§ 2. L’Autorité fédérale et les régions s’engagent à contribuer
ensemble au renforcement des capacités des pays d’accueil des activités
de projets, en particulier les pays en développement, afin de les aider à
mettre en place les procédures d’évaluation et d’approbation d’activités
de projets de manière à ce qu’elles contribuent effectivement à leurs
objectifs de développement durable. L’Autorité fédérale et les régions
informent la Commission nationale Climat de leurs initiatives. La
Commission nationale Climat propose chaque année à l’Autorité
fédérale et aux régions des actions et des pays prioritaires en veillant à
une répartition géographique suffisante des activités de projet et en
tenant compte des initiatives pertinentes des institutions internationa-
les et européennes.

§ 3. L’utilisation des mécanismes flexibles par la Belgique doit être
compatible avec les obligations de supplémentarité découlant du
Protocole de Kyoto et de la CCNUCC, ainsi que de ses décisions
d’exécution.

CHAPITRE II. — Approbation des activités de projets

Section 1re. — Désignation de la Commission nationale Climat
comme point de contact et autorité nationale désignée

Art. 4. § 1er. La Commission nationale Climat est désignée pour
effectuer les tâches dévolues au point de contact et à l’autorité nationale
désignée en vertu des décisions d’exécution pertinentes respectivement
des articles 6 et 12 du Protocole de Kyoto.

§ 2. En cette qualité, la Commission nationale Climat approuve les
activités de projet relevant de sa compétence et entérine, sur la base de
la signature d’une lettre d’approbation, les décisions d’approbation
fédérale ou régionales, conformément aux sections 2 et 3 ci-dessous. La
Commission nationale Climat est liée par la décision de la région ou de
l’Autorité fédérale.

§ 3. La décision d’approbation vaut également autorisation des
personnes à participer aux activités de projets, conformément aux
dispositions des articles 6 ou 12 du Protocole de Kyoto et aux décisions
pertinentes adoptées en vue de leur mise en oeuvre, et confirme la
participation volontaire de la Belgique en tant que Partie contractante à
la mise en oeuvre de l’activité de projet concernée.

§ 4. La Commission nationale Climat notifie formellement à l’admi-
nistrateur du registre et met à la disposition du public les informations
sur les activités de projets, pour lesquelles une lettre d’approbation est
délivrée, sans préjudice des dispositions légales et réglementaires
applicables en matière de confidentialité et de respect du secret des
affaires.

§ 5. Dans le cadre de son rapport d’activités annuel, la Commission
nationale Climat établit un rapport spécial sur ses activités en tant que
point de contact et autorité nationale désignée.

Section 2. — Approbation des activités de projets
relevant d’une région ou de l’Autorité fédérale

Art. 5. § 1er. Une région approuve les activités de projet suivantes :

1° toute activité de projet financée totalement ou partiellement par
cette région, ou par une province ou une commune, située sur son
territoire;

2° toute activité de projet par laquelle cette région en entend acquérir
des unités de Kyoto;

3° toute activité de projet du mécanisme de mise en oeuvre conjointe
ou de développement propre dont la demande d’approbation est
introduite par une personne physique ayant son domicile, ou par une
personne morale ayant une unité d’établissement, dans cette région;

4° toute activité de projet réalisée sur le territoire de cette région.

§ 2. L Autorité fédérale approuve toute activité de projet par laquelle
elle acquerra des unités de Kyoto.
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§ 3. Als een projectactiviteit, volgens de criteria uit § 1 en § 2,
tegelijkertijd onder de bevoegdheid valt van meerdere gewesten of van
één of meerdere gewesten en de Federale overheid, dan wordt ze
behandeld door de overheid waar het verzoek tot goedkeuring is
ingediend, na raadpleging van de andere betrokken bevoegde over-
heden. Indien de projectactiviteit zou plaatsvinden op het grondgebied
van een gewest, wordt het verzoek tot goedkeuring steeds ingediend bij
en behandeld door het gewest in kwestie.

§ 4. De bevoegde overheid, waarbij een verzoek tot goedkeuring
wordt ingediend, stelt het permanent secretariaat onmiddellijk in
kennis van de naam van de projectactiviteit en van de aanvrager. Het
permanent Secretariaat brengt de andere bevoegde overheden ervan op
de hoogte.

§ 5. Het permanent secretariaat registreert en inventariseert elk
verzoek tot goedkeuring op een lijst, waarop ook is opgenomen welke
overheid bevoegd is voor de behandeling overeenkomstig de bepalin-
gen van deze afdeling.

Art. 6. § 1. Het verzoek tot goedkeuring van een projectactiviteit die
onder de gewestelijke bevoegdheid valt, wordt ingediend en beoor-
deeld overeenkomstig de regels van het gewest in kwestie. Het verzoek
tot goedkeuring van een projectactiviteit, die onder de bevoegdheid
van de Federale overheid valt, wordt ingediend bij en beoordeeld door
haar bevoegde autoriteit.

§ 2. Bij de beoordeling van een JI-projectactiviteit die niet onder de
controle valt van het Comité van toezicht, opgericht op grond van
artikel 6 van het Protocol van Kyoto, en waarvan de bevoegde
gewestelijke of Federale overheid geen ERU’ s wil verwerven, ziet de
bevoegde overheid erop toe dat de projectactiviteit resulteert in
emissiereducties van broeikasgassen, die een extra vermindering
opleveren ten opzichte van de situatie zonder de voorgestelde project-
activiteit.

§ 3. De Federale Overheid of het gewest brengt zijn beslissing tot
goedkeuring van een projectactiviteit, ter kennis van het permanent
secretariaat, samen met een motivatie van zijn bevoegdheid. Het
permanent secretariaat bevestigt de ontvangst van die kennisgeving.

§ 4. In geval van een gewestelijke of federale goedkeuringsbeslissing,
ondertekent de voorzitter van de Nationale Klimaatcommissie in naam
van de Nationale Klimaatcommissie de goedkeuringsbrief tijdens de
eerste vergadering die volgt op deze goedkeuringsbeslissing. De
Nationale Klimaatcommissie stelt het model op van die brief. Het
permanent secretariaat verstuurt de brief per aangetekend schrijven,
tegen ontvangstbewijs, naar de bevoegde overheid, die vervolgens de
aanvrager informeert.

§ 5. Bij weigering van de goedkeuring wordt de aanvrager daarvan
rechtstreeks in kennis gesteld door de bevoegde overheid volgens de
door haar vastgestelde regels.

§ 6. Ongeacht de ondertekening van de goedkeuringsbrief van een
projectactiviteit door de voorzitter van de Nationale Klimaatcommissie,
blijft de federale of gewestelijke overheid, die de projectactiviteit heeft
goedgekeurd, volledig verantwoordelijk voor die activiteit en draagt ze
alle risico’s die eraan verbonden zijn.

§ 7. Als een gewest of de Federale Overheid een herziening wil laten
uitvoeren van een goedgekeurde projectactiviteit die onder haar
bevoegdheid valt ter uitvoering van beslissing 3/CMP.1 over de regels
en procedures voor een mechanisme voor schone ontwikkeling, als
gedefinieerd in artikel 12 van het Protocol van Kyoto, of van beslissing
9/CMP.1 over de richtsnoeren voor de implementatie van artikel 6 van
het Protocol van Kyoto, dan meldt het gewest of de Federale Overheid
dit schriftelijk aan de voorzitter van de Nationale Klimaatcommissie
die het verzoek tot herziening ondertekent.

Afdeling 3. — Goedkeuring van de projectactiviteiten
die onder de bevoegdheid van de Nationale Klimaatcommissie vallen

Art. 7. Elke projectactiviteit, die niet onder de bevoegdheid van een
gewest of van de Federale Overheid valt overeenkomstig artikel 5, valt
onder de bevoegdheid van de Nationale Klimaatcommissie.

Art. 8. De Nationale Klimaatcommissie keurt geen enkele project-
activiteit als vermeld in artikel 7 goed als ze niet beantwoordt aan de
volgende criteria, overeenkomstig de desbetreffende uitvoeringsmoda-
liteiten van het Protocol van Kyoto vastgelegd door de Conferentie van
de Partijen bij het VN-Raamverdrag inzake Klimaatverandering waarin
de Partijen van dit Protocol bijeenkomen en de Richtlijn 2004/101/EG
tot wijziging van Richtlijn 2003/87/EG :

1° de projectactiviteit draagt effectief bij tot de verwezenlijking van
de duurzame-ontwikkelingsdoelstellingen van het vooropgestelde gast-
land;

§ 3. Lorsqu’en vertu des critères des paragraphes 1er et 2 ci-dessus,
une activité de projet relève à la fois de plusieurs régions ou d’une ou
plusieurs régions et de l’Autorité fédérale, elle est traitée par l’autorité
compétente auprès de laquelle est introduite la demande d’approba-
tion, après consultation des autres autorités compétentes concernées. Si
l’activité de projet doit avoir lieu sur le territoire d’une région, la
demande d’approbation est toujours introduite auprès de cette région
et traitée par elle.

§ 4. L’autorité compétente auprès de laquelle est introduite une
demande d’approbation la notifie immédiatement au Secrétariat per-
manent, en indiquant le nom de l’activité de projet et du demandeur. Le
Secrétariat permanent en informe les autres autorités compétentes.

§ 5. Le Secrétariat permanent enregistre et répertorie chaque
demande d’approbation sur une liste, qui mentionne également
l’autorité compétente en charge du traitement conformément aux
dispositions de la présente section.

Art. 6. § 1er. La demande d’approbation d’une activité de projet
relevant de la compétence d’une Région est introduite et instruite
conformément aux règles de la région en question. La demande
d’approbation d’une activité de projet relevant de l’Autorité fédérale
est introduite et instruite auprès de l’autorité compétente de celle-ci.

§ 2. Pour l’appréciation d’une activité de projet du mécanisme de
MOC, qui ne relève pas du contrôle du Comité de supervision créé en
vertu de l’article 6 du Protocole de Kyoto, et pour autant que l’autorité
régionale ou fédérale compétente n’entende pas acquérir d’URE,
l’autorité compétente s’assure que cette activité de projet permette une
réduction des émissions de gaz à effet de serre s’ajoutant à celles qui
pourraient être obtenues autrement.

§ 3. L’Autorité fédérale ou la région notifie sa décision en termes
d’approbation de l’activité de projet au Secrétariat permanent, en même
temps que la justification de sa compétence. Le Secrétariat permanent
accuse réception de cette notification.

§ 4. En cas de décision d’approbation régionale ou fédérale, la lettre
d’approbation est signée, au nom de la Commission nationale Climat,
par le Président de celle-ci, à l’issue de sa première réunion suivant
cette décision d’approbation. Le modèle de cette lettre est établi par la
Commission nationale Climat. Le Secrétariat permanent l’envoie, par
envoi recommandé avec accusé de réception, à l’autorité compétente,
qui la communique ensuite au demandeur.

§ 5. Le refus d’approbation est directement notifié au demandeur par
l’autorité compétente, selon les modalités qu’elle fixe.

§ 6. Nonobstant la signature de la lettre d’approbation d’une activité
de projet par le Président de la Commission nationale Climat, l’autorité
fédérale ou régionale l’ayant approuvée demeure entièrement respon-
sable de cette activité, et supporte la charge de tous les risques y étant
associés.

§ 7. Lorsqu’en application de la décision 3/CMP.1 relative aux
modalités et procédures d’application d’un mécanisme pour un
développement propre tel que défini à l’article 12 du Protocole de
Kyoto ou de la décision 9/CMP.1 sur les lignes directrices pour
l’application de l’article 6 du Protocole de Kyoto, une région ou
l’Autorité fédérale demande la révision d’une activité de projet
approuvée, qui relève de sa compétence, cette région ou l’Autorité
fédérale le notifie par écrit au Président de la Commission nationale
Climat, qui contresigne ensuite cette demande de révision.

Section 3. — Approbation des activités de projets
relevant de la Commission nationale Climat

Art. 7. Toute activité de projet qui ne relève ni d’une région, ni de
l’Autorité fédérale conformément à l’article 5 relève de la Commission
nationale Climat.

Art. 8. La Commission nationale Climat n’approuvera aucune activité
de projet visée à l’article 7, qui ne répond pas aux critères suivants,
conformément aux modalités d’exécution du Protocole de Kyoto
établies par la Conférence des Parties à la convention-cadre des Nations
unies sur les changements climatiques agissant comme Réunion des
Parties, et à la Directive 2004/101/CE modifiant la Direc-
tive 2003/87/CE :

1° l’activité de projet doit contribuer effectivement à la réalisation des
objectifs de développement durable du pays hôte envisagé;
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2° voor de financiering van de overwogen projectactiviteit wordt
geen officiële ontwikkelingshulp gebruikt, in het kader van de regels
die vastgelegd zijn binnen de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling en overeenkomstig de beslissingen van de
Raad van bestuur, opgericht op grond van artikel 12 van het Protocol
van Kyoto, en van het Comité van toezicht, opgericht op grond van
artikel 6 van het Protocol van Kyoto;

3° de deelname van personen aan een projectactiviteit moet stroken
met de desbetreffende richtsnoeren, uitvoeringsmodaliteiten en proce-
dures overeenkomstig het UNFCCC en het Protocol van Kyoto;

4°de overwogen projectactiviteit heeft geen invloed op het vermogen
van België om zijn verplichtingen na te komen, aangegaan in het kader
van andere internationale overeenkomsten, in het bijzonder voor het
behoud van de biodiversiteit, de bestrijding van de woestijnvorming en
de afbraak van de ozonlaag;

5° de overwogen projectactiviteit brengt noch rechtstreeks noch
onrechtstreeks significante schade toe aan het leefmilieu of aan de
gezondheid van de bevolking van een andere Staat dan het land waarin
de uitvoering ervan wordt overwogen;

6° de overwogen projectactiviteit mag geen schade berokkenen aan
de belangen van België in het kader van zijn diplomatieke of militaire
optreden;

7° voor elke JI-projectactiviteit moeten het referentieniveau en het
monitoring plan opgesteld worden volgens de richtsnoeren uit de
uitvoeringsbesluiten van het UNFCCC of het Protocol van Kyoto en
worden ze geverifieerd door een geaccrediteerde onafhankelijke enti-
teit. Voor projectactiviteiten die overwogen worden op het grondgebied
van de Europese Unie of in landen die een toetredingsverdrag met de
Europese Unie hebben ondertekend, moet het referentieniveau volledig
voldoen aan het communautair acquis, met inbegrip van de tijdelijke
ontheffingen als bepaald in dat toetredingsverdrag;

8° bij een projectactiviteit voor de opwekking van waterkracht, met
een opwekkingsvermogen van meer dan 20 MW, moet de projectacti-
viteit voldoen aan de desbetreffende internationale normen en richt-
snoeren, onder meer die welke deel uitmaken van het in 2000
uitgebrachte verslag van de Wereldcommissie stuwdammen : « Dams
and Development - A new Framework for Decision-Making. »

Art. 9. § 1. Iedereen die een projectactiviteit wil uitvoeren, die onder
de bevoegdheid van de Nationale Klimaatcommissie valt, moet een
verzoek tot goedkeuring richten aan de Nationale Klimaatcommissie.

§ 2. De regels voor het indienen van het verzoek tot goedkeuring, de
inhoud van het verzoek en de bij te voegen documenten worden
vastgelegd door de Nationale Klimaatcommissie, welke zullen worden
meegedeeld aan de respectievelijk bevoegde parlementen en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad.

§ 3. Het verzoek tot goedkeuring wordt als volgt behandeld :

1° het permanent secretariaat van de Nationale Klimaatcommissie
bevestigt de ontvangst van het verzoek tot goedkeuring en brengt de
termijnen voor de procedure ter kennis van de aanvrager;

2° de Nationale Klimaatcommissie gaat na of het verzoek tot
goedkeuring volledig is. Als ze van oordeel is dat ze over alle nodige
elementen beschikt om een beslissing te kunnen nemen, brengt ze de
aanvrager hiervan op de hoogte en behandelt ze het dossier. Als ze dat
nuttig acht, mag ze de aanvrager op elk moment aanvullende
inlichtingen vragen of documenten die nodig zijn om het dossier te
behandelen, in welk geval de termijn bedoeld in artikel 10, § 1, verlengd
wordt met twee maanden.

Art. 10. § 1. De Nationale Klimaatcommissie spreekt zich uit binnen
een termijn van vier maanden na kennisgeving vermeld in artikel 9,
§ 3, 1°. Ze neemt haar beslissing met een tweederde meerderheid van de
stemmen van de aanwezige leden, rekening houdend met de vereisten
vermeld in artikel 8. Als er binnen bovenvermelde termijn geen
beslissing is genomen, wordt de projectactiviteit als goedgekeurd
beschouwd.

§ 2. De voorzitter van de Nationale Klimaatcommissie ondertekent
de goedkeuringsbrief in naam van de commissie. De Nationale
Klimaatcommissie stelt het model van de brief op en legt vast volgens
welke regels het permanent secretariaat de brief moet versturen naar de
aanvrager.

2° le financement de l’activité de projet envisagée n’entraîne pas, au
bénéfice de celle-ci, un détournement de l’aide publique au dévelop-
pement dans le cadre des règles discutées à l’Organisation de
coopération et de développement économiques et dans le respect des
décisions du Conseil exécutif au titre de l’article 12 du Protocole de
Kyoto et du Comité de supervision au titre de l’article 6 de ce Protocole;

3° la participation de personnes à une activité de projet doit être
compatible avec les orientations, modalités et procédures pertinentes
adoptées en vertu de la CCNUCC et du Protocole de Kyoto;

4° l’activité de projet envisagée n’affecte pas la capacité de la Belgique
à remplir les obligations qu’elle a souscrites en vertu d’autres
conventions internationales, notamment en vue de la préservation de la
biodiversité, de la lutte contre la désertification et de l’appauvrissement
de la couche d’ozone;

5° l’activité de projet envisagée ne porte pas une atteinte significative,
de manière directe ou indirecte, à l’environnement ou à la santé de la
population d’un Etat autre que celui dans lequel il est envisagé de la
mettre en oeuvre;

6° l’activité de projet envisagée ne porte pas atteinte aux intérêts de
la Belgique dans le cadre de ses activités diplomatiques et militaires;

7° pour toute activité de projet de MOC conjointe, le niveau de
référence et le plan de surveillance doivent être établis conformément
aux lignes directrices des décisions prises sur la base de la CCNUCC ou
du Protocole de Kyoto, et doivent être vérifiés par une entité
indépendante accréditée. Lorsque l’activité est envisagée sur le terri-
toire de l’Union européenne ou dans des pays ayant signé un traité
d’adhésion avec l’Union européenne, le niveau de référence doit être
parfaitement compatible avec l’acquis communautaire, y compris les
dérogations provisoires prévues dans ce traité d’adhésion;

8° pour une activité de projet de production d’hydroélectricité avec
une capacité de production excédant 20 MW, l’activité de projet
envisagée respecte les normes et lignes directrices internationales
pertinentes, y compris celles contenues dans le rapport final de 2000 de
la Commission mondiale des barrages, intitulé « Barrages et dévelop-
pement : un nouveau cadre pour la prise de décision. »

Art. 9. § 1er. Toute personne qui entend entreprendre une activité de
projet relevant de la Commission nationale Climat doit lui adresser une
demande d’approbation.

§ 2. Les modalités d’introduction de cette demande d’approbation,
son contenu, et les documents devant y être joints sont établis par la
Commission nationale Climat, qui les communique aux assemblées
fédérale et régionales et les fait publier au Moniteur belge.

§ 3. L’instruction de la demande d’approbation a lieu comme suit :

1° le Secrétariat permanent de la Commission nationale Climat
accuse réception de la demande d’approbation et notifie au demandeur
les délais de procédure;

2° la Commission nationale Climat vérifie que le dossier de demande
d’approbation est bien complet. Lorsqu’elle estime qu’elle dispose de
tous les éléments nécessaires à sa décision, elle en avise le demandeur
et instruit le dossier. Elle peut à tout moment, si elle le juge utile,
demander au demandeur des compléments d’information ou des
documents nécessaires à l’instruction du dossier. Dans ce cas, le délai
visé à l’article 10, § 1er, est prolongé de deux mois.

Art. 10. § 1er. La Commission nationale Climat se prononce dans un
délai de quatre mois suivant la notification visée à l’article 9, § 3, 1°. Elle
prend sa décision à la majorité des deux tiers des votes de ses membres
présents en tenant compte des critères visés à l’article 8. En l’absence
d’une décision dans le délai ci-dessus, l’activité de projet est réputée
approuvée.

§ 2. La lettre d’approbation est signée par le Président de la
Commission nationale Climat, au nom de celle-ci. La Commission
nationale Climat établit le modèle de cette lettre et fixe les modalités
selon lesquelles le Secrétariat permanent l’envoie au demandeur.
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§ 3. Als de Nationale Klimaatcommissie de projectactiviteit weigert
goed te keuren, neemt ze de redenen voor die weigering op in haar
beslissing. Het permanent secretariaat stelt de aanvrager in kennis van
die beslissing per aangetekende zending tegen ontvangstbewijs.

§ 4. De beslissing van de Nationale Klimaatcommissie is een
individuele beslissing waartegen binnen zestig dagen, te rekenen vanaf
de datum van de kennisgeving ervan, bij de Raad van State een
annulatieberoep kan worden ingesteld.

§ 5. Op verzoek van het permanent secretariaat kan de Nationale
Klimaatcommissie de aanvrager een vergoeding vragen voor haar
dienstverlening, die redelijk en evenredig moet zijn met de kosten van
de dienstverlening in kwestie en deze mag de kosten van de
dienstverlening niet overschrijden. Het bedrag ervan en de regels
ervoor worden door de Nationale Klimaatcommissie vastgelegd.

HOOFDSTUK III. — Tegoeden aan en gebruik van Kyoto-eenheden

Art. 11. Op elke persoonstegoedrekening, exploitanttegoedrekening
en partijtegoedrekening in het register kunnen Kyoto-eenheden staan.

Art. 12. § 1. De Partijen van dit samenwerkingsakkoord verbinden
zich ertoe geen gebruik te maken van door kerninstallaties gegene-
reerde ERU’ s of CER’ s om hun gekwantificeerde emissiereductiever-
plichtingen van broeikasgassen na te komen.

§ 2. Om hun emissiereductieverplichtingen van broeikasgassen na te
komen, kunnen de gewesten en de Federale Overheid beslissen om zelf
geen gebruik te maken van Kyoto-eenheden die voortkomen uit
specifieke projectactiviteiten. Als een Partij het gebruik van specifieke
Kyoto-eenheden uitsluit, treft ze alle nuttige en nodige maatregelen ter
zake. De registeradministrateur bezorgt de betrokken partij een jaarlijks
rapport dat haar in de mogelijkheid stelt om eventuele inbreuken
autonoom vast te stellen en de noodzakelijke nalevingsmaatregelen te
treffen.

§ 3. Een gewest of de Federale overheid kan, aanvullend op de
Europese en internationale regels, beslissen om bijkomende voorwaar-
den vast te leggen voor het gebruik van Kyoto-eenheden door
exploitanten waaraan ze de broeikasgasvergunning heeft uitgereikt. Ze
stelt de Nationale Klimaatcommissie en de registeradministrateur
daarvan in kennis. De registeradministrateur bezorgt de betrokken
Partij een jaarlijks rapport over de inlevering van emissierechten en
Kyoto-eenheden door de exploitanten van deze installaties, dat haar in
de mogelijkheid stelt om eventuele inbreuken autonoom vast te stellen
en de noodzakelijke nalevingsmaatregelen te treffen.

§ 4. Bij de uitoefening van hun bevoegdheden ter uitvoering van
Richtlijn 2003/87/EG delen de gewesten, samen met de registeradmi-
nistrateur, de relevante gegevens over het gebruik van de Kyoto-
eenheden binnen de regeling voor de handel in broeikasgasemissie-
rechten mee aan de Nationale Klimaatcommissie, die daarover verslag
uitbrengt bij de Europese Commissie overeenkomstig artikel 21, § 1, a),
van de voormelde richtlijn.

Art. 13. § 1. De registeradministrateur laat de exploitanten toe om
Kyoto-eenheden te gebruiken, voor zover dat in overeenstemming is
met de desbetreffende regels uit Richtlijn 2003/87/EG, Verordening EG
nr. 2216/2004, het UNFCCC, het Protocol van Kyoto alsmede de
uitvoeringsbepalingen ervan.

§ 2. De naleving van § 1 zal vastgesteld worden door de centrale
administrateur bij de Europese Commissie op basis van de testproce-
dures omschreven in bijlage XIII van de verordening, en desgevallend
het testplan opgesteld door de administrateur van het internationale
transactielog bij de Verenigde Naties naar aanleiding van de gegevens-
uitwisselingsstandaard voor registers onder het Protocol van Kyoto. De
registeradministrateur ziet erop toe dat de leverancier van de register-
software de regels vermeld in § 1 correct implementeert.

§ 3. Op verzoek van de Nationale Klimaatcommissie kan de
registeradministrateur het gebruik van specifieke Kyoto-eenheden die
afkomstig zijn van specifieke projectactiviteiten uitsluiten, bijkomend
op de Europese en internationale regels, voor alle exploitanttegoed-
rekeningen en de partijtegoedrekening, als de gewesten en de Federale
overheid hierover een consensus bereiken en als dit technisch kan
worden uitgevoerd in de registersoftware. De technische uitvoerbaar-
heid wordt bepaald door de software ontwikkelaar en geëvalueerd
door de Nationale Klimaatcommissie op basis van een rapport van de
registeradministrateur.

§ 3. Lorsque la Commission nationale Climat refuse d’approuver une
activité de projet, elle indique, dans sa décision, les motifs fondant ce
refus. Le Secrétariat permanent notifie cette décision au demandeur, par
envoi recommandé avec accusé de réception.

§ 4. La décision prise par la Commission nationale Climat constitue
une décision individuelle susceptible de recours en annulation devant
le Conseil d’Etat dans un délai de 60 jours à compter de la date de sa
notification.

§ 5. A la demande du Secrétariat permanent, la Commission nationale
Climat pourra subordonner sa prestation au paiement, par le deman-
deur, d’une cotisation raisonnable et proportionnée aux coûts du
service rendu, sans pouvoir dépasser les coûts de ce service. Le montant
de cette cotisation et les règles à suivre seront fixés par la Commission
nationale Climat.

CHAPITRE III. — Détention et utilisation d’unités de Kyoto

Art. 11. Tout compte de dépôt de personne, d’exploitant ou de Partie
dans le registre peut détenir des unités de Kyoto.

Art. 12. § 1er. Les Parties au présent accord de coopération s’engagent
à ne pas utiliser d’URE ou d’URCE générées par des installations
nucléaires pour respecter leurs engagements quantifiés de réduction
d’émissions de gaz à effet de serre.

§ 2. Afin de remplir leurs engagements de réduction d’émissions de
gaz à effet de serre, les régions et l’Autorité fédérale peuvent décider de
ne pas utiliser d’unités de Kyoto provenant d’activités de projets
spécifiques. Toute Partie qui exclut l’utilisation d’un type déterminé
d’unités de Kyoto prend toutes les mesures utiles et nécessaires à cette
fin. L’administrateur du registre lui fournit un rapport annuel permet-
tant d’établir de manière autonome les éventuels manquements à cette
disposition, et de prendre les mesures nécessaires pour son respect.

§ 3. Une région ou l’Autorité fédérale peut, en complément aux règles
européennes et internationales, décider de fixer des conditions supplé-
mentaires pour l’utilisation d’unités de Kyoto par des exploitants,
auxquels elle a fourni l’autorisation d’émettre des gaz à effet de serre.
Elle en informe la Commission nationale Climat et l’administrateur du
registre. L’administrateur du registre fournit à la Partie concernée un
rapport annuel relatif à la restitution de quotas et d’unités de Kyoto par
les exploitants de ces installations, lui permettant d’établir de manière
autonome les éventuels manquements à cette disposition, et de prendre
les mesures nécessaires pour son respect.

§ 4. Dans l’exercice de leurs compétences pour la mise en oeuvre de
la Directive 2003/87/CE, les régions, en collaboration avec l’adminis-
trateur du registre, communiquent les informations pertinentes relati-
ves à l’utilisation des unités de Kyoto dans le système d’échange de
quotas d’émissions de gaz à effet de serre à la Commission nationale
Climat qui fait rapport à la Commission européenne conformément à
l’article 21, § 1er, a), de la directive précitée.

Art. 13. § 1er. L’administrateur du registre permet aux exploitants
d’utiliser des unités de Kyoto, pour autant que cette utilisation soit
conforme aux règles fixées en la matière par la directive 2003/87/CE, le
règlement (CE) n° 2216/2004, la CCNUCC, le Protocole de Kyoto, ainsi
que par leurs arrêtés d’exécution.

§ 2. Le respect du § 1er sera constaté par l’administrateur central près
de la Commission européenne conformément aux procédures d’essai
définies à l’annexe XIII du règlement et, le cas échéant, au plan d’essais
établi par l’administrateur du relevé international des transactions près
des Nations unies conformément aux normes standardisées d’échange
des données applicables aux registres au titre du Protocole de Kyoto.
L’administrateur du registre veille à ce que le fournisseur du logiciel du
registre applique correctement les règles énoncées au § 1er.

§ 3. A la demande de la Commission nationale Climat, l’administra-
teur du registre peut exclure l’utilisation d’unités de Kyoto spécifiques
provenant d’activités de projets spécifiques, en complément aux règles
européennes et internationales, pour l’ensemble des comptes de dépôt
d’exploitants et le compte de dépôt de Partie, pour autant que ceci fasse
l’objet d’un consensus des régions et de l’Autorité fédérale et que ceci
puisse être mis en oeuvre techniquement dans le logiciel du registre. La
faisabilité technique est établie par le développeur du logiciel et évaluée
par la Commission nationale Climat sur la base d’un rapport de
l’administrateur du registre.
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HOOFDSTUK IV. — Toegewezen hoeveelheid

Art. 14. § 1. De aan België toegewezen hoeveelheid wordt initieel op
de partijtegoedrekening, geopend op naam van België als verdragslui-
tende Partij, in het register ingeschreven.

§ 2. Als landgebruik, wijziging van landgebruik en bosbouw tijdens
het referentiejaar of de referentieperiode een nettobron van broeikas-
gasemissies vormen, houdt België bij de berekening van de toegewezen
hoeveelheid rekening met de antropogene emissies, opgegeven onder
de rubriek « omzetting van bossen » (ontbossing), overeenkomstig de
beslissing 13/CMP.1 over de regels voor de boekhouding van de
toegewezen hoeveelheden ter uitvoering van artikel 7, § 4, van het
Protocol van Kyoto.

Art. 15. § 1. Het gedeelte van de aan België toegewezen hoeveelheid,
dat overeenstemt met de totale hoeveelheid emissierechten die over-
eenkomstig het nationaal toewijzingsplan van België voor de
periode 2008-2012 gereserveerd wordt voor de installaties die onder het
toepassingsgebied van Richtlijn 2003/87/EG vallen, met inbegrip van
de totale reserve voor nieuwkomers, wordt op de partijtegoedrekening
van België bijgehouden in afwachting van de verlening, overeenkom-
stig artikel 45 van Verordening (EG) nr. 2216/2004, de toewijzing aan
exploitanten, overeenkomstig artikel 46 van dezelfde verordening, of
de veiling van emissierechten door een bevoegde autoriteit overeen-
komstig artikel 10 van deze richtlijn.

§ 2. De registeradministrateur houdt nauwgezet en continu de totale
hoeveelheid Kyoto-eenheden en emissierechten bij, die zich op de
partijtegoedrekening bevinden.

§ 3. Elk gewest en de Federale overheid openen een persoonstegoed-
rekening in het register door een geldig ingevuld en ondertekend
activeringsformulier te bezorgen aan de registeradministrateur over-
eenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 14 okto-
ber 2005.

§ 4. Een gewest kan een schriftelijk verzoek richten aan de
registeradministrateur om een gelimiteerd deel van de aan België
toegewezen hoeveelheid van de partijtegoedrekening over te dragen
aan zijn respectievelijke persoonstegoedrekening, op voorwaarde dat
die hoeveelheid opnieuw wordt overgedragen voor het einde van de
eerste verbintenissenperiode en voor de verificatie op een specifiek
daartoe opgerichte partijtegoedrekening, beheerd door de registerad-
ministrateur, in opdracht van de desbetreffende bevoegde autoriteit.
Dat mag geen enkel nadelig gevolg hebben voor de verplichtingen van
het gewest zelf, van de andere gewesten en op de Belgische verplich-
tingen. Het deel is voor elk gewest gelimiteerd tot maximaal 5 % van 5
keer de broeikasgasemissies in het basisjaar in het gewest in kwestie,
verminderd met 7,5 %.

§ 5. De vraag om de overdracht, beschreven in § 4, uit te voeren, dient
per aangetekende brief tegen ontvangstbewijs te worden bezorgd aan
de registeradministrateur en moet ondertekend zijn door de persoon
die gemachtigd is om voor de rekeninghouder op te treden en door de
twee gemachtigde vertegenwoordigers van de rekeninghouder.

§ 6. De gewesten en de Federale Overheid kunnen Kyoto-eenheden,
die ze van een derde partij verwerven, bewaren op hun persoons-
tegoedrekening in afwachting van hun overdracht naar de partijtegoed-
rekening van België.

HOOFDSTUK V. — Verdeling van de lasten

Art 16. § 1. Als de geverifieerde emissies van broeikasgassen van een
gewest tijdens de eerste verbintenissenperiode hoger zijn dan het
vijfvoud van de gewestelijke emissiedoelstelling voor broeikasgassen in
de eerste verbintenissenperiode, verbindt dat gewest zich er toe om,
uiterlijk twee maanden voor het verstrijken van de bijkomende termijn
toegestaan om aan de verplichtingen te voldoen, een hoeveelheid
Kyoto-eenheden over te dragen naar de partijtegoedrekening van
België als verdragsluitende Partij, die overeenkomt met het verschil
tussen zijn geverifieerde emissies van broeikasgassen tijdens de eerste
verbintenissenperiode en het vijfvoud van haar gewestelijke emissie-
doelstelling voor broeikasgassen voor die eerste verbintenissenperiode.
De registeradministrateur draagt het geheel van de eenheden vermeld
in artikel 15, § 4, over naar de partijtegoedrekening van België als
verdragsluitende Partij, ten laatste twee maanden voor het verstrijken
van de bijkomende termijn om aan zijn verplichtingen te voldoen.

CHAPITRE IV. — Quantité attribuée

Art. 14. § 1er. La quantité attribuée à la Belgique est inscrite
initialement dans le compte de dépôt de Partie ouvert au nom de la
Belgique, en tant que Partie contractante, dans le registre.

§ 2. Si l’utilisation des terres, le changement d’affectation des terres et
la foresterie constituaient au cours de l’année ou de la période de
référence une source nette d’émissions de gaz à effet de serre, la
Belgique prend en compte, dans le calcul de la quantité attribuée, les
émissions anthropiques notifiées dans la rubrique « conversion de
forêts » (déboisement) conformément à la décision 13/CMP.1 relative
aux modalités de comptabilisation des quantités attribuées définies en
application de l’article 7, § 4, du Protocole de Kyoto.

Art. 15. § 1er. La portion de la quantité attribuée à la Belgique,
correspondant à la quantité totale de quotas réservée, conformément au
plan national d’allocation de la Belgique pour 2008-2012, aux installa-
tions couvertes par la Directive 2003/87/CE, y compris la réserve totale
pour les nouveaux entrants, est maintenue sur le compte de dépôt de
Partie de la Belgique en attendant la délivrance conformément à
l’article 45 du règlement (CE) n° 2216/2004, l’allocation aux exploitants
conformément à l’article 46 du même règlement, ou la vente aux
enchères de quotas par une autorité compétente, conformément à
l’article 10 de cette Directive.

§ 2. L’administrateur du registre réserve scrupuleusement et de façon
continue les quantités totales d’unités de Kyoto et de quotas qui se
trouvent sur le compte de dépôt de Partie.

§ 3. Chaque région et l’Autorité fédérale ouvrent un compte de dépôt
de personne dans le registre en remettant à l’administrateur du registre
un formulaire d’activation dûment complété et signé, conformément
aux dispositions de l’arrêté royal du 14 octobre 2005.

§ 4. Une région peut demander par écrit à l’administrateur du
registre qu’une partie limitée de la quantité attribuée à la Belgique du
compte de dépôt de Partie de la Belgique soit transférée sur le compte
de dépôt de personne, à condition que cette quantité soit retransférée
avant la fin de la première période d’engagement et avant la
vérification, à la demande de l’autorité compétente concernée, sur un
compte de dépôt de Partie spécifique créé à cet effet, géré par
l’administrateur du registre. Ceci ne peut porter préjudice aux engage-
ments de cette région, des autres régions et de ceux de la Belgique.
Cette partie est limitée pour chaque région à maximum 5 % de 5 fois les
émissions de gaz à effet de serre au cours de l’année de référence dans
la région concernée, diminués de 7,5 %.

§ 5. La demande de transfert visée au § 4 doit être adressée par lettre
recommandée avec accusé de réception à l’administrateur du registre et
doit être signée par la personne habilitée à représenter le titulaire du
compte, ainsi que par deux de ses représentants autorisés.

§ 6. Les régions et l’Autorité fédérale peuvent détenir sur leur compte
de dépôt de personne des unités de Kyoto acquises d’un tiers, dans
l’attente de leur transfert vers le compte de dépôt de Partie de la
Belgique.

CHAPITRE V. — Répartition de la charge

Art. 16. § 1er. Si les émissions vérifiées de gaz à effet de serre d’une
région au cours de la première période d’engagement sont supérieures
à cinq fois son objectif d’émissions régional pour les gaz à effet de serre
durant la première période d’engagement, cette région s’engage, au
plus tard deux mois avant l’expiration du délai supplémentaire accordé
pour l’exécution des engagements, à transférer sur le compte de dépôt
de Partie de la Belgique en tant que Partie contractante, une quantité
d’unités de Kyoto qui est égale à la différence entre ses émissions
vérifiées de gaz à effet de serre au cours de la première période
d’engagement et cinq fois son objectif régional d’émissions pour les gaz
à effet de serre pour cette première période d’engagement. L’adminis-
trateur du registre transfère l’ensemble des unités visées à l’article 15, §
4 sur le compte de dépôt de Partie de la Belgique en tant que Partie
contractante, au plus tard deux mois avant l’expiration du délai
supplémentaire accordé pour l’exécution de ses engagements.
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§ 2. Als de geverifieerde emissies van broeikasgassen van een gewest
gedurende de eerste verbintenissenperiode lager zijn dan het vijfvoud
van de gewestelijke emissiedoelstelling voor broeikasgassen in de
eerste verbintenissenperiode, draagt de registeradministrateur, uiterlijk
twee maanden voor het verstrijken van de bijkomende termijn
toegestaan om aan de verplichtingen te voldoen, een hoeveelheid
Kyoto-eenheden als vermeld in artikel 15, § 4, verminderd met het
verschil tussen haar geverifieerde emissies van broeikasgassen tijdens
de eerste verbintenissenperiode en het vijfvoud van zijn gewestelijke
emissiedoelstelling voor broeikasgassen tijdens de eerste verbintenis-
senperiode over van de specifieke daartoe opgerichte partijtegoedreke-
ning, beheerd door de registeradministrateur, naar de partijtegoed-
rekening van België als verdragsluitende Partij. De overblijvende
Kyoto- eenheden worden gelijktijdig door de registeradministrateur
overgedragen naar de persoonstegoedrekening van het gewest.

De gewesten en de Federale Overheid bekijken onderling binnen het
kader van het Overlegcomité, zonder afbreuk te doen aan hun
autonomie, rekening houdend met de door de Federale overheid in de
eerste verbintenissenperiode aangekochte Kyoto-eenheden, of er een
mogelijkheid is om in eerste instantie tussen de gewesten onderling de
Kyoto-eenheden over te dragen of te verhandelen binnen de eerste
verbintenissenperiode, of om ze geheel of gedeeltelijk over te dragen
naar de volgende verbintenissenperiode zonder voorafname op de
bepaling van deze doelstellingen van de volgende verbintenissenpe-
riode. Na betekening aan België van de definitieve validatie van de
nationale inventarissen van emissies van broeikasgassen door het
UNFCCC-secretariaat, spreken de Federale Overheid en de gewesten
zich binnen het kader van het Overlegcomité gezamenlijk uit, zonder
afbreuk te doen aan hun autonomie, over de mogelijkheden vermeld in
het vorige lid, ten laatste twee maanden voor het verstrijken van de
bijkomende termijn om aan haar verplichtingen te voldoen. Die
beslissing zal worden meegedeeld binnen een termijn van veertien
kalenderdagen aan de registeradministrateur op schriftelijk, geauthen-
tificeerd en juridisch conform verzoek van de gemachtigde vertegen-
woordigers van een gewest en van een daartoe door de gewestregering
gemachtigde Minister.

HOOFDSTUK VI. — Reserve voor de verbintenissenperiode en overdracht
van Kyoto-eenheden naar een volgende verbintenissenperiode

Art. 17. De Nationale Klimaatcommissie keurt uiterlijk tegen 31 okto-
ber 2007 alle maatregelen goed die de registeradministrateur en de
Partijen bij dit samenwerkingsakkoord moeten nemen, als vanaf
1 januari 2008 de tegoeden aan voor de desbetreffende periode van vijf
jaar geldende ERU’s, CER’s, AAU’s en RMU’ s op de partij-, exploitant-
en persoonstegoedrekeningen, alsook de afboekingsrekeningen in het
register het niveau benaderen waarop de reserve voor de verbintenis-
senperiode niet langer in acht wordt genomen, overeenkomstig de
regels voor de uitvoering van artikel 17 van het Protocol van Kyoto.

Art. 18. § 1. Binnen een marge van 2,5 % van de aan België
toegewezen hoeveelheid en met naleving van de regels vastgelegd door
de Nationale Klimaatcommissie neemt de registeradministrateur de
nodige maatregelen om de Federale Overheid en elk gewest in staat te
stellen CER’s of ERU’s, die niet het gevolg zijn van RMU’s, naar de
volgende verbintenissenperiode over te dragen.

Op schriftelijk verzoek van de gemachtigde vertegenwoordigers van
een gewest of de Federale Overheid, neemt de registeradministrateur
tevens de nodige maatregelen om de Federale Overheid en elk gewest
in staat te stellen de AAU’s, waarvoor geen enkele beperking is
vastgelegd, naar de volgende verbintenissenperiode over te dragen.

§ 2. De Kyoto-eenheden, overgedragen overeenkomstig § 1, mogen
niet afgeboekt zijn voor de verbintenissenperiode of geannuleerd, en de
overdracht moet plaatsvinden na verloop van de bijkomende termijn
toegestaan om aan de verplichtingen te voldoen.

§ 3. De overdracht van Kyoto-eenheden volgens de voorwaarden uit
de bovenstaande paragrafen is toegankelijk voor andere personen, als
de Nationale Klimaatcommissie dat toestaat, met naleving van de door
haar vastgelegde regels en voor zover het technisch kan worden
uitgevoerd in de registersoftware. De technische uitvoerbaarheid wordt
bepaald door de software- ontwikkelaar en geëvalueerd door de
Nationale Klimaatcommissie op basis van een rapport van de register-
administrateur.

§ 2. Si les émissions vérifiées de gaz à effet de serre d’une région au
cours de la première période d’engagement sont inférieures à cinq fois
l’objectif d’émissions régional pour les gaz à effet de serre durant la
première période d’engagement, l’administrateur du registre transfère
une quantité d’unités de Kyoto visées à l’article 15, § 4 diminuées de la
différence entre ses émissions vérifiées de gaz à effet de serre au cours
de la première période d’engagement et cinq fois son objectif d’émis-
sions régional pour les gaz à effet de serre durant la première période
d’engagement du compte de dépôt de Partie spécifique créé à cet effet,
géré par l’administrateur du registre, vers le compte de dépôt de Partie
de la Belgique en tant que Partie contractante, au plus tard deux mois
avant l’expiration du délai supplémentaire accordé pour l’exécution
des engagements. Les unités de Kyoto restantes sont simultanément
transférées par l’administrateur du registre sur le compte de dépôt de
personne de la région.

En tenant compte des unités de Kyoto achetées par l’Autorité
fédérale pendant la première période d’engagement, les régions et
l’Autorité fédérale, sans préjudice de leur autonomie, examineront
ensemble dans le cadre du Comité de concertation, la possibilité de
céder ou de vendre les unités de Kyoto dans la première période
d’engagement, préférentiellement entre les régions elles-mêmes, ou
encore de les transférer en tout ou en partie sur la période d’engage-
ment suivante sans porter préjudice à la définition des engagements
pour la prochaine période d’engagement. Après la notification à la
Belgique de la validation définitive de ses inventaires nationaux
d’émissions de gaz à effet de serre par le Secrétariat de l’UNFCCC,
l’Autorité fédérale et les régions, sans préjudice de leur autonomie, se
prononceront ensemble, dans le cadre du Comité de concertation, sur
les possibilités visées à l’alinéa précédent, au plus tard deux mois avant
l’expiration du délai supplémentaire pour l’exécution de ses engage-
ments. Cette décision sera notifiée dans les quatorze jours calendrier à
l’administrateur du registre, à la demande écrite authentifiée et
juridiquement conforme des représentants autorisés d’une région et
d’un Ministre mandaté par le Gouvernement régional.

CHAPITRE VI. — Réserve pour la période d’engagement
et report d’unités de Kyoto à la période d’engagement suivante

Art. 17. Au plus tard le 31 octobre 2007, la Commission nationale
Climat approuve toutes les mesures à prendre par l’administrateur du
registre et les Parties au présent accord de coopération lorsque, à partir
du 1er janvier 2008, les montants des URE, URCE, UQA et UAB valables
pour la période de cinq ans concernée, détenus dans les comptes de
dépôt de la Partie, les comptes de dépôt d’exploitant, les comptes de
dépôt de personne et les comptes de retrait dans le registre approchent
le seuil de non-respect de la réserve pour la période d’engagement,
conformément aux modalités de mise en œuvre de l’article 17 du
Protocole de Kyoto.

Art. 18. § 1er. Dans la limite de 2,5 % de la quantité attribuée à la
Belgique, et moyennant les modalités fixées par la Commission
nationale Climat, l’administrateur du registre prend les mesures
nécessaires pour permettre à l’Autorité fédérale et à chaque région de
reporter, à la période d’engagement suivante, des URCE ou des URE ne
résultant pas d’UAB.

Sur demande écrite des représentants autorisés d’une région ou de
l’Autorité fédérale, l’administrateur du registre prend également les
mesures nécessaires pour leur permettre de reporter, à la période
d’engagement suivante, les UQA pour lesquelles aucune limite n’est
fixée.

§ 2. Les unités de Kyoto reportées conformément au § 1er ne doivent
pas avoir été retirées pour la période d’engagement ou annulées et ce
report doit avoir lieu après l’expiration du délai supplémentaire
accordé pour l’exécution des engagements.

§ 3. Le report d’unités de Kyoto dans les conditions prévues aux
paragraphes précédents sera ouvert aux autres personnes pour autant
que la Commission nationale Climat l’autorise et moyennant le respect
des modalités fixées par celle-ci et pour autant que ceci puisse
techniquement être mis en oeuvre dans le logiciel du registre. La
faisabilité technique est établie par le développeur du logiciel et évaluée
par la Commission nationale Climat sur la base d’un rapport de
l’administrateur du registre.
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HOOFDSTUK VII. — Het gebruik van Kyoto-eenheden
uit landgebruik, wijziging van landgebruik en bosbouw

Art. 19. § 1. Om de reductiedoelstelling van België als verdragslui-
tende Partij, zoals bepaald in artikel 3, § 1, van het Protocol van Kyoto
en vastgelegd krachtens Beschikking nr. 2002/358/EG te bereiken,
verbinden de Federale overheid en de gewesten er zich toe niet meer
lCER’s en tCER’s te gebruiken dan 1 % van de emissies van het
referentiejaar gebruikt voor de berekening van de aan België toegewe-
zen hoeveelheid, vermenigvuldigd met vijf.

§ 2. De Partijen van dit samenwerkingsakkoord bewaren lCER’s en
tCER’s op hun respectievelijke persoonstegoedrekeningen in afwach-
ting van hun overdracht naar de partijtegoedrekening.

§ 3. Hiertoe stelt de registeradministrateur de Nationale Klimaatcom-
missie jaarlijks, vanaf 2008, in kennis van :

a) de hoeveelheden lCER’s en tCER’s die op de partijtegoedrekening
in het register staan

b) de hoeveelheden afgeboekte lCER’s en tCER’s.

De gewestelijke of Federale overheid, die lCER’s of tCER’s afboekt,
blijft verantwoordelijk voor de eventuele vervanging ervan.

§ 4. De Nationale Klimaatcommissie bepaalt hoe het maximumper-
centage, omschreven in § 1, tussen de Federale overheid en elk gewest
verdeeld wordt.

§ 5. Elk gewest en de Federale overheid zijn verantwoordelijk voor de
naleving van de overeengekomen verdelingsprincipes van het toege-
stane maximumpercentage.

HOOFDSTUK VIII. — Procedures en mechanismen
aangaande de naleving van de bepalingen van het Protocol van Kyoto

Art. 20. § 1. De volgende bepalingen regelen de toepassing van de
procedures en mechanismen aangaande de naleving van de bepalingen
van het Protocol van Kyoto als er een procedure met betrekking tot
België wordt ingesteld bij het Nalevingscomité.

§ 2. De Nationale Klimaatcommissie wordt aangewezen als de
overlegstructuur en heeft tot taak praktische afspraken te maken met
betrekking tot :

1° de deelname van de Federale Overheid en de gewesten in het
kader van het voorafgaande onderzoek door de Faciliteringskamer of
de Uitvoeringskamer van het Nalevingscomité omtrent de uitvoering,

2° de algemene procedures of de specifieke procedures voor elke
kamer,

3° de beroepsprocedures.

§ 3. Als een beslissing tot behandeling aan België wordt meegedeeld
via het Secretariaat van het Nalevingscomité, komt de Nationale
Klimaatcommissie zo spoedig mogelijk samen om de praktische
afspraken over de respectieve deelname van de Federale overheid en de
gewesten aan die procedure vast te stellen.

§ 4. De Nationale Klimaatcommissie maakt praktische afspraken
voor de uitvoering van alle afgeleide maatregelen van de faciliterings-
kamer die op België van toepassing zijn.

§ 5. Artikel 16, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen is van toepassing voor de tenuitvoerleg-
ging van de afgeleide maatregelen die door de uitvoeringskamer van
het Nalevingscomité op België worden toegepast.

CHAPITRE VII. — L’utilisation d’unités de Kyoto
provenant de l’utilisation des terres, du changement d’affectation

des terres et de la foresterie

Art. 19. § 1er. Pour remplir l’objectif de réduction de la Belgique, en
tant que Partie contractante, qui est visé à l’article 3, § 1er, du Protocole
de Kyoto et fixé en vertu de la décision n° 2002/358/CE, l’Autorité
fédérale et les régions s’engagent à n’utiliser d’URCE- LT ou d’URCE-T
qu’à concurrence d’une quantité maximum correspondant à 1 % des
émissions de l’année de référence utilisées pour le calcul de la quantité
attribuée de la Belgique, multipliée par cinq.

§ 2. Les Parties au présent accord de coopération conservent leurs
URCE-LT et leurs URCE-T sur leurs comptes de dépôt de personne
respectifs en attendant leur transfert vers le compte de dépôt de Partie.

§ 3. A cette fin, l’administrateur du registre communique chaque
année à la Commission nationale Climat, à partir de 2008 :

a) les quantités d’URCE- LT et d’URCE-T se trouvant sur le compte
de dépôt de Partie du registre, et

b) les quantités d’URCE- LT et d’URCE-T retirées.

L’autorité régionale ou fédérale qui retire des URCE-LT ou des
URCE-T reste responsable de leur remplacement éventuel.

§ 4. La Commission nationale Climat établira la répartition du
pourcentage maximum, défini au § 1er ci-dessus, entre l’Autorité
fédérale et chaque région.

§ 5. Chaque région et l’Autorité fédérale prennent la responsabilité
du respect des principes de répartition du pourcentage maximum
autorisé qui ont été convenus.

CHAPITRE VIII. — Procédures et mécanismes
relatifs au respect des dispositions de Protocole de Kyoto

Art. 20. § 1 Les dispositions suivantes régissent l’application des
procédures et mécanismes relatifs au respect des dispositions du
Protocole de Kyoto, lorsqu’une procédure concernant la Belgique est
mise en oeuvre devant le Comité de contrôle du respect des disposi-
tions.

§ 2. La Commission nationale Climat est désignée comme structure
de concertation et est chargée de définir des dispositions pratiques
relatives :

1° à la participation de l’Autorité fédérale et des régions dans le cadre
de l’examen préliminaire des questions de mise en oeuvre par la
Chambre de la facilitation ou par la Chambre de l’exécution du Comité
de contrôle du respect des dispositions;

2° aux procédures générales ou procédures propres à chaque
chambre;

3° aux procédures de recours.

§ 3. Lorsqu’une décision d’entrer en matière est notifiée à la Belgique
par l’intermédiaire du Secrétariat du Comité, la Commission nationale
Climat se réunit dans les plus brefs délais afin de déterminer les
dispositions pratiques de la participation respective de l’Autorité
fédérale et des régions à cette procédure.

§ 4. La Commission nationale Climat établit des modalités d’exécu-
tion pratiques de toute mesure consécutive de la Chambre de la
facilitation trouvant à s’appliquer à la Belgique.

§ 5. L’article 16, § 3 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles est applicable pour l’exécution des mesures consécu-
tives appliquées par la Chambre de l’exécution du Comité à l’encontre
de la Belgique.
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HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 21. Eventuele geschillen onder de contracterende Partijen over
de interpretatie of de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord
worden beslecht in de Nationale Klimaatcommissie of, als daar geen
oplossing wordt gevonden, binnen de uitgebreide Interministeriële
Conferentie voor het Leefmilieu, en in voorkomend geval, binnen het
Overlegcomité. Wordt er geen oplossing gevonden, dan wordt het
geschil voorgelegd aan een rechtscollege waarvan de leden worden
aangewezen en waarvan de werkingskosten worden verdeeld overeen-
komstig artikel 24 van het samenwerkingsakkoord van 14 novem-
ber 2002.

Art. 22. Dit samenwerkingsakkoord wordt voor onbepaalde duur
gesloten. Elke contracterende Partij kan het samenwerkingsakkoord
opzeggen mits ze een opzegtermijn van zes maanden in acht neemt.

Art. 23. Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking nadat de
federale en gewestelijke wetgevers ermee hebben ingestemd. De wet,
de decreten en de ordonnantie tot instemming zullen tegelijkertijd in
het Belgisch Staatsblad gepubliceerd worden door de Centrale Secretarie
van het Overlegcomité vermeld in artikel 31 van de gewone wet van
9 augustus 1980, op verzoek van de partij waarvan de wetgever als
laatste zijn instemming heeft gegeven.

Gedaan in Brussel, op 19 februari 2007, in originele exemplaren als er
contracterende Partijen zijn.

Voor de Federale Overheid :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Federale Minister van Energie,
M. VERWILGHEN

De Federale Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

Voor het Vlaamse Gewest,

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse Minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap,
Innovatie en Buitenlandse Handel,

Mevr. F. MOERMAN

De Vlaamse Minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur,

K. PEETERS

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President van de Waalse Regering,
E. DI RUPO

De Waalse Minister van Economie,
J.-Cl. MARCOURT

De Waalse Minister van Leefmilieu,
B. LUTGEN

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Ch. PICQUE

De Brusselse Minister van Leefmilieu
en Energie,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Brusselse Minister van Economie
en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 21. Les différends éventuels qui surgissent entre les Parties
contractantes à propos de l’interprétation ou de l’exécution du présent
accord de coopération seront réglés au sein de la Commission nationale
Climat, ou à défaut d’une solution, dans le cadre de la Conférence
interministérielle de l’environnement élargie et, le cas échéant, du
Comité de concertation. A défaut d’une solution, le différend sera
soumis à une juridiction dont les membres seront désignés et dont les
frais de fonctionnement seront répartis conformément à l’article 24 de
l’accord de coopération du 14 novembre 2002.

Art. 22. Le présent accord de coopération est conclu pour une durée
indéterminée. Chaque Partie contractante peut le dénoncer avec un
préavis de six mois.

Art. 23. Le présent accord de coopération entrera en vigueur après
que le législateur fédéral et les législateurs régionaux aient marqué leur
assentiment. La loi, les décrets et l’ordonnance d’assentiment seront
publiés conjointement au Moniteur belge par le Secrétariat central du
Comité de concertation visé à l’article 31 de la loi ordinaire du
9 août 1980, à la demande de la Partie dont le législateur aura été le
dernier à donner son assentiment.

Etabli à Bruxelles, le 19 février 2007, en autant d’exemplaires qu’il y
a de Parties contractantes.

Pour l’Autorité fédérale :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Ministre fédéral de l’Energie,
M. VERWILGHEN

Le Ministre fédéral de l’Environnement,
B. TOBBACK

Pour la Région flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

La Ministre flamande de l’Economie, des Entreprises, de la Science,
de l’Innovation et du Commerce extérieur,

Mme F. MOERMAN

Le Ministre flamand des Travaux publics, de l’Energie,
de l’Environnement et de la Nature,

K. PEETERS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
E. DI RUPO

Le Ministre wallon de l’Economie,
J.- Cl. MARCOURT

Le Ministre wallon de l’Environnement,
B. LUTGEN

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
Ch. PICQUE

La Ministre bruxelloise de l’Environnement
et de l’Energie,

Mme E. HUYTEBROECK

Le Ministre bruxellois de l’Economie
et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02077]
Personeel. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 23 juni 2008 wordt Mevr. Corinne
Benharrosh, met ingang van 1 juli 2008, ingevolge de hernieuwing van
haar mandaat aangesteld in de managementfunctie -2 « Directrice
Rekrutering en Selectie van Selor ».

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend binnen
de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een
ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00564]
4 JUNI 2008. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van een

selectiecomité belast met de evaluatie van de kandidaturen voor de
post van directeur van het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 9 juni 2008, bladzijde 28935, Franse en
Nederlandse tekst, dient men te lezen :

1° in artikel 2, punt 2 van het bovenvermelde ministerieel besluit :
« de heer A. Winants, administrateur-generaal van de Veiligheid van de
Staat » in plaats van « de heer A. Wynants, administrateur-generaal van
de Veiligheid van de Staat »;

2° in artikel 2, punt 4 van het bovenvermelde ministerieel besluit :
« de heer E. Devaux, ambtenaar van SELOR van de Franse taalrol,
wettelijk tweetalige » in plaats van « de heer E. Devaux, attaché,
taaladjunct van de gedelegeerd bestuurder van SELOR ».

In het Belgisch Staatsblad van 9 juni 2008, bladzijde 28935, Neder-
landse tekst, dient men te lezen :

in artikel 2, punt 3 van het bovenvermelde ministerieel besluit : « de
heer M. Van Hemelrijck, afgevaardigd bestuurder van Selor » in plaats
van « de heer M. Van Hemelrijck, gedelegeerd bestuurder van SELOR ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00568]

Federaal Agentschap voor nucleaire controle. — Kennisgeving. —
Vergunning tot wijziging van een inrichting van klasse I in
toepassing van artikelen 6 en 12 van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van
de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen

Bij koninklijk besluit van 24 september 2006, bevestigd bij koninklijk
besluit van 23 juni 2008, wordt de instelling van openbaar nut « Institut
national des Radioéléments » (IRE), gelegen te Fleurus, vergund om de
uitbreiding « D » van gebouw 17 in gebruik te nemen en het tijdelijke
beheer van radioactief afval in het afgewerkte gebouw te reorganiseren.

Een beroep om bovenstaand besluit te annuleren kan binnen een
termijn van zestig dagen na deze publicatie ingediend worden bij de
dienst administratie van de Raad van State. Dit verzoek dient
aangetekend verzonden te worden aan de Raad van State.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02077]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 23 juin 2008, produisant ses effets le 1er juillet 2008,
Mme Corinne Benharrosh est, suite au renouvellement de son mandat,
désignée à la fonction de management -2 « Directrice Recrutement et
Sélection du Selor ».

Un recours en annulation de l’arrêté précité peut être introduit
auprès de la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00564]
4 JUIN 2008. — Arrêté ministériel portant désignation d’un comité de

sélection chargé de l’évaluation des candidatures pour la fonction
de directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace. — Erratum

Au Moniteur belge du 9 juin 2008, page 28935, texte français et
néerlandais, il faut lire :

1° à l’article 2, point 2 de l’arrêté ministériel précité : « M. A. Winants,
administrateur général de la Sûreté de l’Etat » au lieu de
« M.A. Wynants, administrateur général de la Sûreté de l’Etat »;

2° à l’article 2, point 4 de l’arrêté ministériel précité : « M.E. Devaux,
agent de SELOR du rôle linguistique français, bilingue légal » au lieu de
« M.E. Devaux, attaché, adjoint bilingue de l’administrateur délégué du
SELOR ».

Au Moniteur belge du 9 juin 2008, page 28935, texte néerlandais, il faut
lire :

à l’article 2, point 3 de l’arrêté ministériel précité : « de heer M. Van
Hemelrijck, afgevaardigd bestuurder van Selor » au lieu de « de heer
M. Van Hemelrijck, gedelegeerd bestuurder van SELOR ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00568]

Agence fédérale de contrôle nucléaire. — Notification. — Autorisa-
tion de modification d’un établissement de classe I, en application
des articles 6 et 12 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des tra-
vailleurs et de l’environnement contre le danger des rayonnements
ionisants

Par arrêté royal du 24 septembre 2006, confirmé par arrêté royal du
23 juin 2008, l’établissement d’utilité publique « Institut national des
Radioéléments » (IRE), situé à Fleurus, est autorisé à mettre en œuvre
l’extension « D » du bâtiment 17 et à réorganiser la gestion temporaire
des déchets radioactifs dans le bâtiment complété.

Le recours en annulation de l’acte précité peut être soumis à la section
administration du Conseil d’Etat endéans les soixante jours qui suivent
cette publication. La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat sous
pli recommandé par la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03295]
Beschermingsfonds voor de deposito’s en financiële instrumenten

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2008, dat in werking treedt de dag
waarop dit uittreksel in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt,
wordt Mevr. Véronique Leleux benoemd tot plaatsvervangend lid van
het Directiecomité van het Beschermingsfonds voor deposito’s en
financiële instrumenten ter vervanging van Mevr. Laetitia Rolin
Jacquemyn, ontslaggevend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12958]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2008 wordt aan de heer Adriaens,
Arsène, op het einde van de maand september 2008, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het
arbeidshof van Gent.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12960]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2008 wordt aan de heer Impens,
Willy , op het einde van de maand oktober 2008, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij
het arbeidshof van Gent.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12853]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor het cementbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 16 juni 2008, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor het
cementbedrijf :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :
Gewone leden :

de heren :
CASTIN Christian, te Seneffe;
DURON Jacques, te Lille (Frankrijk);
VAN ASSCHE Hans, te Niel;
KOCH Pierre, te Bergen;
LORENT Didier, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;
DAMBRE Willem, te Hoeilaart;
PINXTEN Bart, te Leuven;
STERKX Josephus, te Kalmthout;

Mevrn. :
BELFROID Françoise, te Ramillies;
BULCKE Marie-Sophie, te Gistel;

de heren :
DANO Eddy, te Eigenbrakel;
HERMANT Bernard, te Yvoir;
Mevr. IGNOUL Kristel, te Maaseik;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03295]
Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers

Nomination

Par arrêté royal du 12 juin 2008, entrant en vigueur le jour de la
publication du présent extrait au Moniteur belge, Mme Véronique
Leleux est nommée membre suppléant du Comité de direction du
Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers, en
remplacement de Mme Laetitia Rolin Jacquemyn, démissionnaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12958]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 12 juin 2008, démission honorable de ses fonctions
de conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du travail de
Gand est accordée à M. Adriaens, Arsène, à la fin du mois de
septembre 2008, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12960]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 12 juin 2008, démission honorable de ses fonctions
de conseiller social effectif au titre de travailleur-employé à la cour du
travail de Gand est accordée à M. Impens, Willy, à la fin du mois
d’octobre 2008, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12853]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination
des membres de la Commission paritaire des industries du ciment

Par arrêté du Directeur général du 16 juin 2008, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire des industries du
ciment :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :
Membres effectifs :

MM. :
CASTIN Christian, à Seneffe;
DURON Jacques, à Lille (France);
VAN ASSCHE Hans, à Niel;
KOCH Pierre, à Mons;
LORENT Didier, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;
DAMBRE Willem, à Hoeilaart;
PINXTEN Bart, à Louvain;
STERKX Josephus, à Kalmthout;

Mmes :
BELFROID Françoise, à Ramillies;
BULCKE Marie-Sophie, à Gistel;

MM. :
DANO Eddy, à Braine-l’Alleud;
HERMANT Bernard, à Yvoir;
Mme IGNOUL Kristel, à Maaseik;
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de heren :
PANIS Ludovicus, te Zutendaal;
STEELANT Frank, te Brugge;
VAN HOEY Dirk, te Meise.
Plaatsvervangende leden :

de heren :
MESTOUSSIS Costa, te Bergen;
VREULS Jean-Marie, te Wezet;
GASTOUT Benoît, te Dalhem;
Mevr. VAN DER SMISSEN Anne, te Eigenbrakel;
de heer BONNET Jean-Luc, te Saint-Ghislain;

Mevrn. :
COREMANS Maria, te Bonheiden;
VAN GAVER Berlinde, te Stekene;
de heer MEERT Herwig, te Opwijk;
Mevr. CRABBE Christiane, te Leuven;
de heer DECLERCK Patrick, te Moeskroen;

Mevrn. :
DESMET Karla, te Beersel;
HANNAERT An, te Beersel;
LEGEIN Charlotte, te Elsene;
de heer MARINUS Jozef, te Bever;

Mevrn. :
VERFAILLIE Lien, te Sint-Genesius-Rode;
VIJVERMAN Lieve, te Erpe-Mere.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :
Gewone leden :

de heren :
LOOTENS Paul, te Pont-à-Celles;
LAMARQUE Fabrice, te Estaimpuis;
GOBLET Marc, te Herve;
PITON Jean-Philippe, te Nijvel;
DE RUYSSCHER Frederik, te Kapelle-op-den-Bos;
VERHEYE Erwin, te Zonnebeke;
GROOTAERS Ivan, te Mechelen;
DESMET Rik, te Torhout;
CUPPENS Pierre, te Chaudfontaine;
BRESSERS Luc, te Lommel;
Mevr. VERHELST Ann, te Aalter;

de heren :
DAERDEN Justin, te Boortmeerbeek;
DELAIVE Paul, te Bergen;
GILLES Pol, te Aywaille;
HIMPE Ivan, te Waregem;
VAN DE WIELE Freddy, te Hoeilaart.
Plaatsvervangende leden :

de heren :
BAELE Herman, te Aalst;
BACHELY Bruno, te Doornik;
VAN CAUWENBERGE René, te Dilbeek;
DE NOOZE Alain, te Bergen;
HUBERT Jean-Claude, te Mettet;
STALMANS Bart, te Schaarbeek;
DE GUISSME Daniel, te Lessen;
HOREMANS Karel, te Vorselaar;
DEVLIEGHERE Peter, te Zedelgem;
DORCHIES Michel, te Doornik;
NIHOUL Louis, te Hamois;
LOUVIAUX Michel, te Clavier;
VAN BEYLEN Victor, te Willebroek;
Mevr. PAESHUYS Inge, te Stabroek;

de heren :
OTTE Bert, te Sint-Niklaas;
VAN GENECHTEN Rudy, te Herentals.

MM. :
PANIS Ludovicus, à Zutendaal;
STEELANT Frank, à Bruges;
VAN HOEY Dirk, à Meise.
Membres suppléants :

MM. :
MESTOUSSIS Costa, à Mons;
VREULS Jean-Marie, à Visé;
GASTOUT Benoît, à Dalhem;
Mme VAN DER SMISSEN Anne, à Braine-l’Alleud;
M. BONNET Jean-Luc, à Saint-Ghislain;

Mmes :
COREMANS Maria, à Bonheiden;
VAN GAVER Berlinde, à Stekene;
M. MEERT Herwig, à Opwijk;
Mme CRABBE Christiane, à Louvain;
M. DECLERCK Patrick, à Mouscron;

Mmes :
DESMET Karla, à Beersel;
HANNAERT An, à Beersel;
LEGEIN Charlotte, à Ixelles;
M. MARINUS Jozef, à Biévène;

Mmes :
VERFAILLIE Lien, à Rhode-Saint-Genèse;
VIJVERMAN Lieve, à Erpe-Mere.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :
Membres effectifs :

MM. :
LOOTENS Paul, à Pont-à-Celles;
LAMARQUE Fabrice, à Estaimpuis;
GOBLET Marc, à Herve;
PITON Jean-Philippe, à Nivelles;
DE RUYSSCHER Frederik, à Kapelle-op-den-Bos;
VERHEYE Erwin, à Zonnebeke;
GROOTAERS Ivan, à Malines;
DESMET Rik, à Torhout;
CUPPENS Pierre, à Chaudfontaine;
BRESSERS Luc, à Lommel;
Mme VERHELST Ann, à Aalter;

MM. :
DAERDEN Justin, à Boortmeerbeek;
DELAIVE Paul, à Mons;
GILLES Pol, à Aywaille;
HIMPE Ivan, à Waregem;
VAN DE WIELE Freddy, à Hoeilaart.
Membres suppléants :

MM. :
BAELE Herman, à Alost;
BACHELY Bruno, à Tournai;
VAN CAUWENBERGE René, à Dilbeek;
DE NOOZE Alain, à Mons;
HUBERT Jean-Claude, à Mettet;
STALMANS Bart, à Schaerbeek;
DE GUISSME Daniel, à Lessines;
HOREMANS Karel, à Vorselaar;
DEVLIEGHERE Peter, à Zedelgem;
DORCHIES Michel, à Tournai;
NIHOUL Louis, à Hamois;
LOUVIAUX Michel, à Clavier;
VAN BEYLEN Victor, à Willebroek;
Mme PAESHUYS Inge, à Stabroek;

MM. :
OTTE Bert, à Saint-Nicolas;
VAN GENECHTEN Rudy, à Herentals.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen

[C − 2008/22338]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 18 mei 2008 zijn, met ingang van de
tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd :

Leopoldsorde

Ridder
Mevr. M. RIGA, technisch deskundige BT2, vanaf 15 november 2007.
Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Commandeur
Mevr. J. VAN DEN DAELE (echtgenote VAN DRIESSCHE),

adviseur A31, vanaf 15 november 2007.

Ridder
Mevrn :

K. DE GEYTER (echtgenote VAN DER PUTTEN), attaché A12, vanaf
15 november 2007;

A. DE GROOT (echtgenote DE KERPEL), attaché A12, vanaf
15 november 2007.

De heer T. ELSOUCHT, attaché A12, vanaf 8 april 2003.
Mevrn :

M. DEWANDELAIRE, bestuurschef 22B (afgeschafte graad), vanaf
15 november 2007;

M.-Cl. MARCHAND (echtgenote GRYSON), administratief assistent
CA3, vanaf 15 november 2007.

De heer B. MAUS, administratief assistent CA3, vanaf 15 novem-
ber 2006.

Gouden Palmen
Mevrn :

M. BERGES (echtgenote VANDEGAER), administratief assistent
CA1, vanaf 15 november 2007;

C. VANDEWEEGE (echtgenote DEMAN), administratief assistent
CA1, vanaf 15 november 2007;

Y. DEGREVE (echtgenote MOONS), administratief medewerker
DA4, vanaf 15 november 2007;

S. GEES (echtgenote BEERENS), administratief medewerker DA4,
vanaf 15 november 2007.

De heer D. VAN DORPE, administratief medewerker DA4, vanaf
15 november 2007.

Mevr. I. TULLENERS (echtgenote DONDERS), administratief mede-
werker DA3, vanaf 15 november 2007.

De heer R. CALLEBAUT, administratief medewerker DA3, vanaf
15 november 2007.

Zilveren Palmen
Mevrn :

R. FALLEIN (echtgenote VAN HOLM), administratief mede-
werker DA3, vanaf 15 november 2007 ;

B. BONNIER, administratief medewerker DA2, vanaf 15 novem-
ber 2007 ;

M. DE BEULE (echtgenote DE NUL), administratief mede-
werker DA2, vanaf 15 november 2007 ;

M. DE CLERCQ (echtgenote VANSTRAELEN), administratief mede-
werker DA2, vanaf 15 november 2007 ;

D. DECERF (echtgenote LALEMENT), administratief mede-
werker DA1, vanaf 15 november 2007 ;

N. DE PAUW (echtgenote DE LEENER), administratief mede-
werker DA1, vanaf 15 november 2007 ;

A. DE SMET, administratief medewerker DA1, vanaf 15 novem-
ber 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants

[C − 2008/22338]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 18 mai 2008 sont nommés ou promus à la date
indiquée en regard de leur nom :

Ordre de Léopold

Chevalier
Mme M. RIGA, expert technique BT2, à dater du 15 novembre 2007.
Elle portera la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Commandeur
Mme J. VAN DEN DAELE (épouse VAN DRIESSCHE),

conseiller A31, à dater du 15 novembre 2007.

Chevalier
Mmes :

K. DE GEYTER (épouse VAN DER PUTTEN), attaché A12, à dater du
15 novembre 2007;

A. DE GROOT (épouse DE KERPEL), attaché A12, à dater du
15 novembre 2007.

M. T. ELSOUCHT, attaché A12, à dater du 8 avril 2003.
Mmes :

M. DEWANDELAIRE, chef administratif 22B (grade supprimé), à
dater du 15 novembre 2007;

M.-Cl. MARCHAND (épouse GRYSON), assistant administratif CA3,
à dater du 15 novembre 2007.

M. B. MAUS, assistant administratif CA3, à dater du 15 novem-
bre 2006.

Palmes d’or
Mmes :

M. BERGES (épouse VANDEGAER), assistant administratif CA1, à
dater du 15 novembre 2007;

C. VANDEWEEGE (épouse DEMAN), assistant administratif CA1, à
dater du 15 novembre 2007;

Y. DEGREVE (épouse MOONS), collaborateur administratif DA4, à
dater du 15 novembre 2007;

S. GEES (épouse BEERENS), collaborateur administratif DA4, à dater
du 15 novembre 2007.

M. D. VAN DORPE, collaborateur administratif DA4, à dater du
15 novembre 2007.

Mme I. TULLENERS (épouse DONDERS), collaborateur administra-
tif DA3, à dater du 15 novembre 2007.

M. R. CALLEBAUT, collaborateur administratif DA3, à dater du
15 novembre 2007.

Palmes d’argent
Mmes :

R. FALLEIN (épouse VAN HOLM), collaborateur administratif DA3,
à dater du 15 novembre 2007;

B. BONNIER, collaborateur administratif DA2, à dater du 15 novem-
bre 2007;

M. DE BEULE (épouse DE NUL), collaborateur administratif DA2, à
dater du 15 novembre 2007;

M. DE CLERCQ (épouse VANSTRAELEN), collaborateur adminis-
tratif DA2, à dater du 15 novembre 2007;

D. DECERF (épouse LALEMENT), collaborateur administratif DA1,
à dater du 15 novembre 2007;

N. DE PAUW (épouse DE LEENER), collaborateur administra-
tif DA1, à dater du 15 novembre 2007;

A. DE SMET, collaborateur administratif DA1, à dater du 15 novem-
bre 2007.
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Orde van Leopold II

Officier
Mevrn :

M.-Ch. LEFEBVRE (echtgenote DELERUELLE), attaché A21, vanaf
15 november 2007 ;

G. VANDE MOORTEL (echtgenote DE RYCKERE), attaché A21,
vanaf 15 november 2007.

De heren :
G. RIESSAUW, attaché A21, vanaf 15 november 2007;
M. VERHAEGHE, attaché A21, vanaf 15 november 2007.

Ridder
De heer M. DE CLERCQ, administratief assistent 22B (in uitdoving),

vanaf 15 november 2007.
Mevr. N. DEVOS (echtgenote DE VOOGHT), administratief

assistent CA1, vanaf 15 november 2007.
De heer J. WERMOS, administratief assistent CA1, vanaf 15 novem-

ber 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24266]
Personeel. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 17 juni 2008 wordt de heer Cuypers, Dirk,
aangeduid als houder van de management functie « Voorzitter van het
Directiecomité », voor een periode van zes jaar, in de Federale
Overheidsdeinst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2008.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezon-
den.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09582]

Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijke besluiten van 23 juni 2008 zijn benoemd tot kandidaat-
notaris :

Voor de Nederlandse taalrol :
Mevrn. :

De Waele, H.;
De Paepe, A.;
Claes, N.;
De Booseré, M.,
Maes, K.;

de heren :
Stoel, J.;
Triau, K.;

Mevrn. :
Indekeu, V.;
Goossens, C.;
Himpe, A.;
Coorevits, D.;

de heren :
Verlinden, Ph.;
Depuydt, B.;

Vanhaeren, P.;

Beuckelaers, G.;

Ordre de Léopold II

Officier
Mmes :

M.-Ch. LEFEBVRE (épouse DELERUELLE), attaché A21, à dater du
15 novembre 2007;

G. VANDE MOORTEL (épouse DE RYCKERE), attaché A21, à dater
du 15 novembre 2007.

MM. :
G. RIESSAUW, attaché A21, à dater du 15 novembre 2007;
M. VERHAEGHE, attaché A21, à dater du 15 novembre 2007.

Chevalier
M. M. DE CLERCQ, assistant administratif 22B (en extinction), à

dater du 15 novembre 2007.
Mme N. DEVOS (épouse DE VOOGHT), assistant administratif CA1,

à dater du 15 novembre 2007.
M. J. WERMOS, assistant administratif CA1, à dater du 15 novem-

bre 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24266]
Personnel. —Désignation

Par arrêté royal du 17 juin 2008, M. Cuypers, Dirk, est désigné
comme titulaire de la fonction de management « Président du Comité
de Direction » pour une période de six ans, au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2008.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09582]

Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêtés royaux du 23 juin 2008 sont nommés candidat-notaire :

Pour le rôle linguistique néerlandais :
Mmes :

De Waele, H.;
De Paepe, A.;
Claes, N.;
De Booseré, M.,
Maes, K.;

MM. :
Stoel, J.;
Triau, K.;

Mmes :
Indekeu, V.;
Goossens, C.;
Himpe, A.;
Coorevits, D.;

MM. :
Verlinden, Ph.;
Depuydt, B.;

Vanhaeren, P.;

Beuckelaers, G.;
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Mevrn. :
Snyers, A.;
Reniers, A.;
De Herdt, J.;
de heer Simonart jonkheer P.-C.;

Mevrn. :
Vandewalle, M.;
De Vuyst, C.;
de heer Vandewiele, A.,

licentiaten in de rechten, licentiaten in het notariaat.
Voor de Franse taalrol :
de heer Van Molle, M.;
Mevr. François, C.;

de heren :
de Lovinfosse, A.;
Colard, V.;
Gillain, J.-Ph.;
Michaux, G.;

Mevrn. :
Gerard, C.;
Brull, A.;
de heer Thiry, P.-H.;

Mevrn. :
Ryelandt, S.;
Perleau, A.;

de heren :
Rijckaert, A.;
de Paul de Barchifontaine, Th.;
Dechamps, R.;
Nollet, P.-X.;
Delval, G.;
Mevr. Bozet, N.;

de heren :
Pirenne, Ph.;
Michiels, J.-M.;
Decruyenaere, P.;
Mevr. Lucy, C.;
de heer de Pierpont, jonkheer E.,

licentiaten in de rechten, licentiaten in het notariaat.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van
de Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09459]

Directoraat-generaal EPI
Penitentiaire inrichtingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 9 mei 2008 wordt Mevr. Els Buysse,
stagedoend attaché-psycholoog bij het Directoraat-generaal EPI Peni-
tentiaire Inrichtingen, in vast verband benoemd, met ingang van
1 februari 2008.

Bij koninklijk besluit van 9 mei 2008 wordt de heer Bart Van Den
Langenbergh, stagedoend attaché-psycholoog bij het Directoraat-generaal
EPI Penitentiaire Inrichtingen, in vast verband benoemd, met ingang van
1 februari 2008.

Mmes :
Snyers, A.;
Reniers, A.;
De Herdt, J.;
M. Simonart, écuyer P.-C.;

Mmes :
Vandewalle, M.;
De Vuyst, C.;
M. Vandewiele, A.,

licenciés en droit, licenciés en notariat.
Pour le rôle linguistique français :
M. Van Molle, M.;
Mme François, C.;

MM. :
de Lovinfosse, A.;
Colard, V.;
Gillain, J.-Ph.;
Michaux, G.;

Mmes :
Gerard, C.;
Brull, A.;
M. Thiry, P.-H.;

Mmes :
Ryelandt, S.;
Perleau, A.;

MM. :
Rijckaert, A.;
de Paul de Barchifontaine, Th.;
Dechamps, R.;
Nollet, P.-X.;
Delval, G.;
Mme Bozet, N.;

MM. :
Pirenne, Ph.;
Michiels, J.-M.;
Decruyenaere, P.;
Mme Lucy, C.;
M. de Pierpont, écuyer E.,

licenciés en droit, licenciés en notariat.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09459]

Direction générale EPI
Etablissements pénitentiaires. — Personnel

Par arrêté royal du 9 mai 2008, Mme Els Buysse, attaché-psychologue
stagiaire à la Direction générale EPI Etablissements pénitentiaires, est
nommée à titre définitif à partir du 1er février 2008.

Par arrêté royal du 9 mai 2008, M. Bart Van Den Langenbergh,
attaché-psychologue stagiaire à la Direction générale EPI Etablisse-
ments pénitentiaires, est nommé à titre définitif à partir du 1er février 2008.

33341BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2008/202301]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij besluit van de secretaris-generaal het Departement Landbouw en Visserij van 19 juni 2008 wordt Hilde Villé,
met ingang van 1 januari 2008, in vast dienstverband benoemd in de graad van ingenieur bij het Vlaams ministerie van
Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling, Brussel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35642]

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Leidingstraat Heers-Tongeren »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan leidingstraat Heers-
Tongeren wordt definitief vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit :

1° Bijlage 1 bevat het grafisch plan dat aangeeft voor welk gebied het plan van toepassing is;

2° Bijlage 2 bevat de erbij horende stedenbouwkundige voorschriften.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit :

1° Bijlage 3 (deel E) bevat een weergave van de feitelijke en juridische toestand, met name de tekstuele toelichting
en de kaarten;

2° Bijlage 3 (deel B) bevat de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

3° Bijlage 3 (deel G) bevat toelichting bij de voorschriften die strijdig zijn met het ruimtelijk uitvoeringsplan.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35660]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GENK. — Bij besluit van 21 mei 2008 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Caetsbeek », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Genk, in zitting van
20 maart 2008, en dat een toelichtingnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften en een bestemmingsplan bevat, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35659]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

NIEUWERKERKEN. — Bij besluit van 21 mei 2008 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Wouterveld - partiële wijziging », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad
van Nieuwerkerken, in zitting van 28 februari 2008, en dat een toelichtingsnota, een plan bestaande feitelijke en
juridische toestand, stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202310]

Aménagement du territoire

BASSENGE. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Bassenge tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 13 mars 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Bassenge.

BASSENGE. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Bassenge dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 13 mars 2008 et 10 avril 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Bassenge.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 fixe définitivement le périmètre du site à
réaménager no SAR/WJP40a dit ″Marbrerie Coulon″, à Court-Saint-Etienne, et comprend les parcelles cadastrées
à Court-Saint-Etienne, 1re division, section H, nos 1d2 et 1e2.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de La Bruyère tel que contenu dans la
délibération du conseil communal du 14 février 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à La Bruyère.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 institue la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de La Bruyère dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 25 septembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à La Bruyère.

MANHAY. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Manhay tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 27 juin 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Manhay.
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MANHAY. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Manhay dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 28 mars 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Manhay.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Montigny-le-Tilleul tel que
contenu dans la délibération du conseil communal du 10 septembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Montigny-le-Tilleul.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 institue la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Montigny-le-Tilleul dont la composition est contenue dans
la délibération du conseil communal du 17 avril 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Montigny-le-Tilleul.

THEUX. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Theux tel que contenu dans les délibérations
du conseil communal des 7 mai 2007 amendée le 6 mai 2008.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Theux.

THEUX. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2008 institue la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Theux dont la composition est contenue dans la délibération du conseil communal
du 26 novembre 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement et de l’Urbanisme, Direction de
l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale
de et à Theux.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202287]
Protection du patrimoine

SERAING. — Par arrêté ministériel du 17 avril 2008, certaines parties intérieures du château de Seraing
(Château Cockerill) sis avenue Greiner 1, sont classées comme monument, en extension à l’arrêté royal du 23 avril 1980,
conformément aux dispositions des articles 196 à 204 et 206 à 207 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202223]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200802002

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200802002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de colles et mastics
Code * : 080412
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2008 au 14/03/2009
Notifiant : DUCAMP

02100 SAINT-QUENTIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202225]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200802003

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200802003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de peinture et pots avec résidus de peinture
Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2008 au 31/03/2009
Notifiant : DUCAMP

02100 SAINT-QUENTIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202226]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200850001

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200850001, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution acide usagée contenant du zinc
Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 700 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2008 au 14/02/2009
Notifiant : ELECTROPOLI

50540 ISIGNY-LE-BUAT
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 9 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202224]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200854002

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200854002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé ayant servi pour l’épuration d’effluents phénolés
Code * : 190899
Quantité maximum prévue : 180 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2008 au 31/12/2008
Notifiant : CROWN BEVCAN FRANCE

F-54670 CUSTINES
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 9 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202222]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200859012

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200859012, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Antigels et liquides de refroidissement
Code * : 160114
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2008 au 14/02/2009
Notifiant : SEVIA

F-62440 HARNES
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 9 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202227]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200859023

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200859023, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets issus de la production et utilisation de résines, latex, plastifiants,
colles et adhésifs.

Code * : 080409
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 04/04/2008 au 03/04/2009
Notifiant : HOLCIM FRANCE

27430 SAINT-ETIENNE DU VAUVRAY
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 9 avril 2008.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202228]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200859055

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200859055, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé de type industriel
Code * : 190899
Quantité maximum prévue : 1 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/04/2008 au 14/04/2009
Notifiant : DESCAMPS ASSAINISSEMENT

59427 ARMENTIERES CEDEX
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 18 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202229]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200860012

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200860012, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide sulfurique usagé
Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2008 au 30/04/2009
Notifiant : DUCAMP

02100 SAINT-QUENTIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 17 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202233]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200862016

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200862016, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de rectification et de rodage
Code * : 120115
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2008 au 14/03/2009
Notifiant : SANINORD

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 22 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202230]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200862067

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200862067, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques pâteuses contenant : déchets bitumeux, goudrons, vernis,
colles, mastics, résines, résidus de réaction et de distillation solides et déchets
résultant d’une réaction de polymérisation

Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/04/2008 au 14/04/2009
Notifiant : SCORI SA LIEU-DIT ″LA CARRIERE″

F-62530 BARLIN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 17 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202231]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200862068

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200862068, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures imprégnées d’un mélange de déchets provenant de la sidérurgie,
pétrochimie, construction automobile, industrie chimique, fabrication de
peintures, encres, colles...., métallurgie, pharmacie et fabrication de produits
cosmétiques

Code * : 190209
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/04/2008 au 14/04/2009
Notifiant : SCORI SA LIEU-DIT ″LA CARRIERE″

F-62530 BARLIN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 17 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/202232]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200869017

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200869017, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé pour le traitement des effluents industriels
Code * : 061302
Quantité maximum prévue : 180 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2008 au 14/03/2009
Notifiant : MESSIER BUGATTI

F-69627 VILLERBANNE CEDEX
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 22 avril 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31336]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 8 mei 2008
worden beschermd als monument de gevels, de bedaking, het gelijk-
vloers en het trappenhuis in de voormalige apotheek en woning van
Max Blieck, gelegen Generaal Jacqueslaan 74, te Elsene, bekend ten
kadaster te Elsene, 3e afdeling, sectie C, 3e blad, perceel nr. 249 E 8,
wegens hun historische en esthetische waarde.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31336]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 mai 2008, sont classés comme monument les façades, la toiture, le
rez-de-chaussée et la cage d’escalier de l’ancienne pharmacie et
habitation de Max Blieck, sise boulebard Général Jacques 74, à Ixelles,
connue au cadastre d’Ixelles, 3e division, section C, 3e feuille, parcelle
n° 249 E8, en raison de son intérêt historique et esthétique.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31335]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 april 2008
wordt ingesteld de procedure tot bescherming als monument van de
gevels, de bedaking, de kelder en de draagstructuur van het huis met
topgevel gelegen Hoogstraat 64-70, te Brussel, vanwege hun histori-
sche, artistieke en esthetische waarde. Het goed is bekend ten kadaster
te Brussel, 8e afdeling, sectie H, 6e blad, perceel nr. 1316 D (gedeelte).

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31335]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2008, est entamée la procédure de classement comme monu-
ment des façades, de la toiture, de la cave et de la structure portante de
la maison à pignon sise rue Haute 64-70, à Bruxelles, en raison de son
intérêt historique, artistique et esthétique. Le bien est connu au cadastre
de Bruxelles, 8e division, section H, 6e feuille, parcelle n° 1316 D
(partie).
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31334]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 april 2008
wordt ingesteld de procedure tot bescherming als geheel van de
voorgevel van het huis met topgevel gelegen Hoogstraat 131-133, te
Brussel, en van de gevels, de bedaking, de kelder en de draagstructuur
van het huis met topgevel gelegen Hoogstraat 135, te Brussel, vanwege
hun historische, artistieke en esthetische waarde. De goederen zijn
bekend ten kadaster te Brussel, 9e afdeling, sectie K 7e blad, perceel
nrs. 1569 b en 1568 a.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31334]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2008, est entamée la procédure de classement comme ensemble
de la façade avant de la maison à pignon sise rue Haute 131-133, à
Bruxelles, et des façades, de la toiture, de la cave et de la structure
portante de la maison à pignon sise rue Haute 135, à Bruxelles, en
raison de leur intérêt historique, artistique et esthétique. Les biens sont
connus au cadastre de Bruxelles, 9e division, section K, 7e feuille,
parcelles nos 1569 b et 1568 a.
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ORDE VAN VLAAMSE BALIES
[C − 2008/18154]

Reglement tot wijziging van het reglement betreffende de aan procedures verbonden regels van confraterniteit

Enig artikel. Het derde lid van artikel 10 wordt vervangen door volgende tekst :
« De advocaat geeft steeds aan de betrokken advocaten kennis van het feit dat hij opdracht geeft om een

gerechtelijke beslissing te laten betekenen en dit uiterlijk gelijktijdig met deze opdracht. »
Goedgekeurd op de algemene vergadering van de Orde van Vlaamse Balies van 18 juni 2008.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95257]
Inschrijving als hypotheekonderneming

overeenkomstig de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen van 10 juni 2008 wordt ingeschre-
ven als hypotheekonderneming de naamloze vennootschap ″BNP
Paribas Personal Finance Belgium″, waarvan de maatschappclijke zetel
gevestigd is de Brouckèreplein 2, te 1000 Brussel. (28892)

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95258]
Bericht van overdracht van een portefeuille

van hypothecaire schuldvorderingen

Met toepassing van artikel 53 van de wet van 4 augustus 1992 op het
hypothecair krediet wordt de overdracht bekendgemaakt van de
portefeuille van hypothecaire schuldvorderingen naar Belgisch recht
van de onderneming ″Union de Crédit pour le Bâtiment″, in het kort
″UCB″, naamloze vennootschap naar Frans recht maatschappelijke
zetel : avenue Kléber 5, 75798 Paris, aan de onderneming ″BNP Paribas
Personal Finance″, naamloze vennootschap, de Brouckèreplein 2,
1000 Brussel.

Deze overdracht, die uitwerking heeft vanaf 1 juni 2008, is tegen-
stelbaar aan alle derden door deze bekendmaking. (28893)

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2008/202309]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés Normen Voe-
dingsmiddelen, Dierenvoeders en andere Consumptieproducten
(m/v) (niveau A) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG08834). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. RADEMAKERS, ELINE, 3000 LEUVEN.

2. DE BOOSERE, ISABEL, 9000 GENT.

3. VEKEMANS, NICOLE, 2230 HERSELT.

4. VERMEIREN, LIEVE, 9810 EKE.

5. SWILLENS, LIESBETH, 3680 MAASEIK.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95257]
Inscription comme entreprise hypothécaire

conformément à la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances du 10 juin 2008 est inscrite comme
entreprise hypothécaire la société anonyme ″BNP Paribas Personal
Finance Belgium″, dont le siège social est situé place de Brouckère 2, à
1000 Bruxelles. (28892)

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95258]
Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires

En application de l’article 53 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit
hypothécaire, est publiée la cession du portefeuille de créances
hypothécaires de droit belge de l’entreprise ″Union de Crédit pour le
Bâtiment″, en abrégé ″UCB″, société anonyme de droit français, siège
social, avenue Kléber 5, 75798 Paris, à l’entreprise ″BNP Paribas
Personal Finance″, société anonyme, place de Brouckère 2, 1000 Bruxel-
les.

Cette cession, qui produit ses effets au 1er juin 2008, est opposable à
tous les tiers par la présente publication. (28893)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2008/202309]

Sélection comparative d’attachés Normes Denrées alimentaires,
Aliments pour Animaux et autres Produits de Consommation (m/f)
(niveau A), d’expression néerlandaise, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (ANG08834). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. RADEMAKERS, ELINE, 3000 LEUVEN.

2. DE BOOSERE, ISABEL, 9000 GENT.

3. VEKEMANS, NICOLE, 2230 HERSELT.

4. VERMEIREN, LIEVE, 9810 EKE.

5. SWILLENS, LIESBETH, 3680 MAASEIK.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/202308]
Vergelijkende selectie van Franstalige attachés Normen Voedings-

middelen, Dierenvoeders en andere Consumptieproducten (m/v)
(niveau A) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (AFG08834). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. DOUGHAN, LAURENCE, 1620 DROGENBOS.
2. DELHAYE, SYLVIE, 7600 PERUWELZ.
3. DE BIE, VERONIQUE, 1450 CHASTRE.
4. SEFFAR, RAJAE, 1300 WAVRE.

*

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE
[C − 2008/18155]

Vierde oproep tot kandidaten
voor de mandaten als lid niet-magistraat van de commissies

voor de evaluatie van de gerechtelijke stage

Artikel 42 van de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke
opleiding en tot oprichting van het Instituut voor gerechtelijke
opleiding, stelt bij het Instituut voor gerechtelijke opleiding twee
commissies voor de evaluatie van de gerechtelijke stage in, de ene
Nederlandstalig en de andere Franstalig.

Die commissies zijn belast met de volgende taken :

1° de programma’s uitwerken van de stages bedoeld in artikel
259octies, § 2, eerste lid, tweede gedachtestreepje en § 3, tweede lid,
tweede gedachtestreepje, van het Gerechtelijk Wetboek;

2° de follow-up van de stagiair waarborgen;

3° de stageverslagen bedoeld in artikel 259octies van het Gerechtelijk
Wetboek ontvangen;

4° ingeval één of meer stageverslagen ongunstig zijn, aan de minister
van Justitie advies verlenen, eventueel met een voorstel houdende een
nieuwe affectatie van de stagiair of een voorstel tot voortijdige
beëindiging van de stage;

5° binnen de maand na de ontvangst van alle stageverslagen,
overgaan tot de eindevaluatie van de stage en over de stage een
omstandig eindverslag opmaken;

6° toezien, in voorkomend geval via aanbevelingen gericht tot de
stagemeesters, op de harmonisering van de inhoud van de praktische
opleiding van de stagiair en de afstemming ervan op de vereisten van
de functie.

Artikel 43 van de voornoemde wet verduidelijkt de samenstelling
van de commissies :

Iedere commissie is samengesteld uit :

— een lid van de zittende magistratuur, dat geen lid is van de Hoge
Raad voor de Justitie;

— een magistraat van het openbaar ministerie die geen lid is van de
Hoge Raad voor de Justitie;

— de adjunct-directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding
bevoegd voor de afdeling magistraten van de rechterlijke orde en
gerechtelijke stagiairs, of zijn vertegenwoordiger;

— twee deskundigen inzake onderwijs, pedagogie of arbeidspsycho-
logie, die geen lid zijn van de Hoge Raad voor de Justitie.

Volgens dezelfde procedure wordt voor ieder van die effectieve leden
een plaatsvervangend lid aangewezen.

Ze zijn voor een hernieuwbare termijn van vier jaar aangewezen.

Met uitzondering van de betrokken adjunct-directeur van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding worden de leden van de commis-
sies door de Verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie van de
Hoge Raad voor de Justitie aangewezen, onder de kandidaten die
hebben gereageerd op de oproep tot kandidaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/202308]
Sélection comparative d’attachés Normes Denrées alimentaires,

Aliments pour Animaux et Autres Produits de Consommation (m/f)
(niveau A), d’expression française, pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (AFG08834). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage.

1. DOUGHAN, LAURENCE, 1620 DROGENBOS.
2. DELHAYE, SYLVIE, 7600 PERUWELZ.
3. DE BIE, VERONIQUE, 1450 CHASTRE.
4. SEFFAR, RAJAE, 1300 WAVRE.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE
[C − 2008/18155]

Quatrième appel aux candidats
pour les mandats de membre non magistrat

des commissions d’évaluation du stage judiciaire

L’article 42 de la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et
portant création de l’Institut de formation judiciaire, institue au sein de
l’Institut de formation judiciaire, deux commissions d’évaluation du
stage judiciaire, une commission francophone et une commission
néerlandophone.

Ces commissions ont pour compétence :

1° d’établir le programme des stages visés à l’article 259octies, § 2,
alinéa 1er, 2ième tiret et § 3 alinéa 2, 2ième tiret du Code judiciaire;

2° d’assurer le suivi du stagiaire;

3° de recevoir les rapports de stage visés à l’article 259octies, du Code
judiciaire;

4° de rendre au ministre de la Justice, lorsqu’un ou plusieurs rapports
de stages sont défavorables, un avis comprenant éventuellement une
proposition de changement d’affectation du stagiaire ou une proposi-
tion de fin anticipée du stage;

5° dans le mois qui suit la réception de l’ensemble des rapports de
stage, de procéder à l’évaluation finale du stage et de rendre sur le stage
un rapport final circonstancié;

6° de veiller, le cas échéant par le biais de recommandations adressées
aux maîtres de stage, à l’harmonisation du contenu de la formation
pratique du stagiaire et à son adéquation avec les nécessités de la
fonction.

L’article 43, de la loi précitée précise la composition des commissions.

Chaque commission est composée :

— d’un magistrat du ministère public non membre du Conseil
supérieur de la Justice;

— d’un magistrat du siège non membre du Conseil supérieur de la
Justice;

— du directeur adjoint de l’Institut de formation, compétent pour la
division des magistrats de l’ordre judiciaire et des stagiaires judiciaires,
ou de son représentant;

— de deux experts en enseignement ou en pédagogie ou en
psychologie du travail non membres du Conseil supérieur de la Justice.

Il y a pour chacun de ces membres effectifs, un suppléant désigné
selon la même procédure.

Ils sont désignés pour un mandat de quatre ans, renouvelable.

Hormis le directeur adjoint de l’Institut de formation judiciaire
concerné, les membres des commissions sont désignés par la Commis-
sion de nomination et de désignation réunie du Conseil supérieur de la
Justice parmi les candidats ayant répondu à l’appel aux candidats.
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Elke commissie wijst een voorzitter aan.
De leden van de commissies hebben recht op presentiegeld waarvan

het bedrag overeenkomt met het bepaalde in artikel 259bis-21, § 2, van
het Gerechtelijk Wetboek, en op vergoedingen voor reis- en verblijfkos-
ten.

Voorliggende oproep is een nieuwe oproep tot kandidaten voor de
volgende mandaten :

een mandaat als Franstalige effectief lid en twee mandaten als
Franstalige plaatsvervangend lid voor deskundigen inzake onderwijs,
pedagogie of arbeidspsychologie, die geen lid zijn van de HRJ.

De kandidaturen moeten, op straffe van verval, binnen een termijn
van een maand na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad bij ter post aangetekende brief worden gericht aan de
Voorzitter van de Verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie
van de HRJ, Louizalaan, 65, b. 1, 1050 Brussel.

De kandidaturen omvatten :
— een curriculum vitae;
— een motivatiebrief waarin de kandidaat duidelijk zijn nuttige

beroepservaring onderstreept voor een mandaat als lid-magistraat of
als lid niet-magistraat van de commissie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2008/21051]

25 JUNI 2008. — Omzendbrief. — Overheidsopdrachten. — Europese
bekendmaking. — Verplichte bekendmaking van een aankon-
diging van geplaatste opdracht

Aan de aanbestedende overheden en aanbestedende diensten die
onderworpen zijn aan de wet van 24 december 1993 betreffende de
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten.

Mevrouw, Mijnheer de Minister,

Mevrouwen, Mijne Heren,

1) De aanbestedende overheden en aanbestedende diensten hebben
op grond van de Europese Richtlijnen 2004/17/EG en 2004/18/EG de
verplichting om, naast de voorafgaande bekendmaking van een
aankondiging van opdracht, over te gaan tot de bekendmaking van een
aankondiging na de gunning van elke opdracht die de Europese
drempel bereikt (1). Deze verplichting wordt al te vaak miskend. En
zelfs wanneer deze verplichting wordt nageleefd, wordt dikwijls het
totale bedrag van de opdracht in de aankondiging niet vermeld. Het
gaat hier nochtans om een belangrijke informatie die, in regel, niet kan
worden beschouwd als zijnde vertrouwelijk vanuit het algemeen
belang, de rechtmatige commerciële belangen van de ondernemingen
of de eerlijke mededinging tussen de ondernemingen. Het is dan ook
aangewezen er bij wege van deze omzendbrief aan te herinneren.

2) Sinds 1 januari 2008 zijn de volgende Europese drempels (geraamd
bedrag exclusief BTW bij de aanvang van de procedure) van toepas-
sing :

— 5.150.000 euro voor werken en bouwwerken (klassiek stelsel en
speciale sectoren);

— 133.000 euro of 206.000 euro, naargelang de aanbestedende
overheid, voor leveringen (klassiek stelsel);

— 133.000 euro of 206.000 euro, naargelang de aanbestedende
overheid en naargelang de categorie van diensten (klassiek stelsel);

— 412.000 euro voor leveringen en diensten (speciale sectoren).

Om te bepalen of de voormelde drempels worden bereikt, moet
worden uitgegaan van de raming gemaakt op grond van de waarde-
bepalingsregels van de reglementering overheidsopdrachten (2). Deze
raming vindt plaats bij de aanvang van de procedure en bepaalt welke
voorschriften erop van toepassing zijn tijdens het volledige verloop
ervan.

Aldus is een aankondiging van geplaatste opdracht vereist indien de
raming van de opdracht de Europese drempel bereikt, ook als is het
bedrag van de goed te keuren offerte lager dan deze drempel.

Omgekeerd is geen aankondiging van geplaatste opdracht vereist
indien de raming van de opdracht beneden de Europese drempel blijft,
zelfs indien het bedrag van de goed te keuren offerte hoger is dan deze
drempel.

Chaque commission désigne un président.
Les membres des commissions ont doit à un jeton de présence, dont

le montant est visé à l’article 259bis-21, § 2, du Code judiciaire et aux
indemnités pour frais de déplacement et de séjour.

Le présent appel constitue un nouvel appel aux candidats pour les
mandats suivants :

un mandat de membre effectif francophone et deux mandats de
membre suppléant francophone pour des experts en enseignement ou
en pédagogie ou en psychologie du travail non membres du CSJ.

Les candidatures doivent, à peine de déchéance, être adressées dans
le mois qui suit la publication de cet appel au Moniteur belge, par lettre
recommandée par la poste, au Président de la Commission de
nomination et de désignation réunie du CSJ, Avenue Louise, 65, b. 1,
1050 Bruxelles.

Les actes de candidature comprendront :
— un curriculum vitae;
— une lettre de motivation dans laquelle apparaît clairement

notamment l’expérience professionnelle utile pour exercer un mandat
de membre magistrat ou de membre non magistrat de la commission.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2008/21051]

25 JUIN 2008. — Circulaire. — Marchés publics. — Publicité
européenne. — Obligation de publier un avis d’attribution de
marché

Aux pouvoirs adjudicateurs et aux entités adjudicatrices soumis à la
loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services.

Madame, Monsieur le Ministre,

Mesdames, Messieurs,

1) Les pouvoirs adjudicateurs et les entités adjudicatrices ont en
vertu des Directives européennes 2004/17/CE et 2004/18/CE, et outre
la publication préalable d’un avis de marché, l’obligation de publier un
avis après l’attribution de chaque marché atteignant le seuil euro-
péen (1). Cette obligation est trop souvent méconnue. Même lorsque
cette obligation est respectée, il est fréquent que le montant total du
marché ne soit pas indiqué dans l’avis. Or, il s’agit d’une information
importante qui ne peut, en règle générale, être considérée comme
confidentielle au regard de l’intérêt public, des intérêts commerciaux
légitimes d’entreprises ou d’une concurrence loyale entre entreprises.
Ceci justifie dès lors un rappel par le biais de la présente circulaire.

2) Depuis le 1er janvier 2008, les seuils européens (montant estimé
HTVA au début de la procédure) s’élèvent à :

— 5.150.000 euros pour les travaux et les ouvrages (régime classique
et secteurs spéciaux);

— 133.000 euros ou 206.000 euros selon le pouvoir adjudicateur pour
les fournitures (régime classique);

— 133.000 euros ou 206.000 euros selon le pouvoir adjudicateur et
selon la catégorie de services (régime classique);

— 412.000 euros pour les fournitures et les services (secteurs
spéciaux).

Afin de déterminer si les seuils précités sont atteints, il y a lieu de
prendre en considération l’estimation effectuée conformément aux
règles de détermination de valeur prévues par la réglementation
relative aux marchés publics (2). Elle a lieu lors du lancement du
marché et détermine les règles qui lui sont applicables pendant tout son
déroulement.

Il en résulte qu’un avis de marché passé s’impose lorsque l’estima-
tion atteint le seuil européen, même si le montant de l’offre à approuver
est inférieur à ce seuil.

Inversement, un avis de marché ne s’impose pas lorsque l’estimation
est inférieure aux seuils européens, même si le montant de l’offre à
approuver est supérieur à ce seuil.
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3) De verplichte bekendmaking van een aankondiging van geplaatste
opdracht heeft betrekking op :

— alle opdrachten voor werken, leveringen en diensten, met inbegrip
van de diensten bedoeld in bijlage 2, B, van de wet die het geraamde
bedrag bereiken waarvan sprake in punt 2. De diensten bedoeld in
bijlage 2, B, van de wet moeten weliswaar niet op Europees niveau
worden bekendgemaakt bij de aanvang van de procedure, maar ze zijn
daarentegen wel onderworpen aan een transparantieverplichting nà de
gunning ervan via een bekendmaking van een aankondiging van
geplaatste opdracht (3);

— alle gunningswijzen en bijgevolg ook op :

de onderhandelingsprocedure met bekendmaking als bedoeld in de
artikelen 17, § 3, 39, § 1, en 69, § 1, van de wet;

de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking als bedoeld in
de artikelen 17, § 2, 39, § 2, en 69, § 2, van de wet (behalve in het geval
vermeld in de artikelen 17, § 2, 1°, b, en 39, § 2, 1°, b, van de wet dat
opdrachten beoogt die geheim verklaard zijn, waarvan de uitvoering
gepaard moet gaan met bijzondere veiligheidsmaatregelen of indien de
bescherming van de fundamentele belangen van het land dit vereist)
(4).

4. De aankondiging van geplaatse opdracht moet worden bekendge-
maakt in het Publicatieblad van de Europese Unie èn in het Bulletin der
Aanbestedingen. De verzending ervan moet plaatsvinden binnen een
termijn van achtenveertig dagen (klassiek stelsel) of twee maanden
(speciale sectoren) na de gunning.

In dat verband wordt verwezen naar :

— de artikelen 8, 34 en 60 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996
en bijlage 2, C, ervan;

— de artikelen 9, 31 en 52 van het koninklijk besluit van 10 januari 1996
en bijlage 4 ervan;

— artikel 12 van het koninklijk besluit van 18 juni 1996 en bijlage 4
ervan.

5. Ik dring erop aan dat de bevoegde overheden op alle beleidsni-
veaus en de aanbestedende diensten nauwlettend toezien op de
naleving van genoemde verplichtingen.

Brussel, 25 juni 2008.

De Eerste Minister,
Y. LETERME

Nota’s

(1) onder voorbehoud van voetnoot 3, a.
(2) Voor het klassiek stelsel betreft het de artikelen 2 (werken),

28 (leveringen) en 54 (diensten) van het koninklijk besluit van
8 januari 1996.

Voor de speciale sectoren (water, energie, vervoer en postdiensten)
betreft het de artikelen 2 (werken), 23 tot 24 (leveringen) en 44
tot 45 (diensten) van het koninklijk besluit van 10 januari 1996 en arti-
kel 2 van het koninklijk besluit van 18 juni 1996.

(3) a. in de speciale sectoren omvat de aankondiging van geplaatste
opdracht twee delen, waarvan enkel het eerste voor bekendmaking is
bestemd. Wanneer het bovendien gaat om een opdracht voor diensten
van de bijlage 2, B, van de wet, kan de aanbestedende overheid of de
aanbestedende dienst die de ingevulde aankondiging overmaakt aan
het Bureau voor Officiële publicaties van de Europese Gemeenschap-
pen, vragen dat zelfs het eerste deel niet niet zou worden bekendge-
maakt (cf. in dit verband de artikelen 52, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 10 januari 1996 en 12, § 2, van het koninklijk besluit van
18 juni 1996). In dat geval is de aankondiging enkel bestemd voor de
Europese Commissie;

b. in de speciale sectoren zijn de op een raamovereenkomst geba-
seerde opdrachten niet onderworpen aan de verplichte bekendmaking
van een aankondiging van geplaatste opdracht (artikel 43, 1, 2, van de
Richtlijn 2004/17/EG)

(4) onder voorbehoud van voetnoot 3, a.

3) L’obligation de publier un avis d’attribution de marché concerne :

— tous les marchés de travaux, de fournitures et de services, y
compris les services de l’annexe 2, B, de la loi, atteignant le montant
estimé rappelé sous le point 2. Les services mentionnés à l’annexe 2, B,
de la loi ne doivent pas être publiés au niveau européen au début de la
procédure, même s’ils atteignent le seuil, mais ces services sont bien
soumis à une obligation de transparence après leur attribution, par le
biais d’une publication d’un avis d’attribution de marché (3);

— tous les modes de passation et dès lors également :

la procédure négociée avec publicité au sens des articles 17, § 3, 39,
§ 1er, et 69, § 1er, de la loi;

la procédure négociée sans publicité au sens des articles 17, § 2, 39,
§ 2, et 69, § 2, de la loi (à la seule exception du cas visé aux articles 17,
§ 2, 1°, b, et 39, § 2, 1°, b, de la loi, s’agissant de marchés déclarés secrets,
devant s’accompagner de mesures particulières de sécurité ou lorsque
la protection des intérêts essentiels du pays l’exige) (4).

4. L’avis d’attribution de marché est à publier au Journal officiel de
l’Union européenne et au Bulletin des Adjudications, l’envoi devant
être effectué dans les quarante-huit jours (régime classique) ou dans les
deux mois (secteurs spéciaux) de l’attribution.

Il convient de se référer en ce sens :

— aux articles 8, 34 et 60 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996 et à
l’annexe 2, C, de celui-ci;

— aux articles 9, 31 et 52 de l’arrêté royal du 10 janvier 1996 et à
l’annexe 4 de celui-ci;

— à l’article 12 de l’arrêté royal du 18 juin 1996 et à l’annexe 4 de
celui-ci.

5. J’insiste pour que les autorités compétentes à tous les niveaux de
pouvoirs et que les entités adjudicatrices veillent scrupuleusement au
respect des obligations précitées.

Bruxelles, le 25 juin 2008.

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Notes

(1) sous réserve de la note infrapaginale 3, a.
(2) Pour le régime classique, il s’agit des articles 2 (travaux),

28 (fournitures) et 54 (services) de l’arrêté royal du 8 janvier 1996.

Pour les secteurs spéciaux (eau, énergie, transports et services
postaux), il s’agit des articles 2 (travaux), 23 et 24 (fournitures) et 44
et 45 (services) de l’arrêté royal du 10 janvier 1996 et de l’article 2 de
l’arrêté royal du 18 juin 1996.

(3) a. dans les secteurs spéciaux, l’avis d’attribution de marché
comprend deux parties, dont seule la première est destinée à être
publiée. En outre, lorsque le marché a pour objet des services de
l’annexe 2, B, de la loi, le pouvoir adjudicateur ou l’entité adjudicatrice
qui envoie l’avis complété à l’Office des Publications officielles des
Communautés européennes peut demander que même la première
partie de l’avis ne soit pas publiée (en ce sens, articles 52, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 10 janvier 1996 et 12, § 2, de l’arrêté royal du
18 juin 1996). L’avis est dans ce cas uniquement destiné à la
Commission européenne;

b. dans les secteurs spéciaux, les marchés fondés sur un accord-cadre
ne sont pas soumis à l’obligatrion de publier un avis d’attribution de
marché (article 43, 1, 2, de la Directive 2004/17/CE).

(4) sous réserve de la note infrapaginale 3, a.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54623]

Erfloze nalatenschap van Gengoux, Jeannine Angèle Marcelle

Gengoux, Jeannine Angèle Marcelle, geboren te Hombleux (Frank-
rijk) op 24 december 1944, wonende te Frameries, chemin Vert 47, is
overleden te Bergen op 8 juni 2004, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 9 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 juni 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Evrard.

(54623)

Erfloze nalatenschap van André, Clémentine Marie Elise

André, Clementine Marie Elise, geboren te Strépy-Bracquegnies op
19 januari 1910, wonende te La Louvière, rue de Savoie 64, is overleden
te La Louvière op 7 augustus 2007, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 9 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 juni 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Evrard.

(54624)

Erfloze nalatenschap van Sénéchal, Georges

Sénéchal, Georges, geboren te Lille (Frankrijk) op 18 juli 1920,
wonende te Leuze-en-Hainaut, Tour Saint-Pierre 14, is overleden te
Doornik op 22 juli 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 11 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 juni 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Evrard.

(54625)

Erfloze nalatenschap van Lhor, Gilbert

Lhor, Gilbert, geboren te Bernissart op 28 december 1925, wonende te
Bernissart (Blaton), rue du Calvaire 15, is overleden te Doornik op
3 augustus 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 4 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 juni 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie,
M. Evrard.

(54626)

[2008/54623]

Succession en déshérence de Gengoux, Jeannine Angèle Marcelle

Gengoux, Jeannine Angèle Marcelle, née à Hombleux (France) le
24 décembre 1944, domiciliée à Frameries, chemin Vert 47, est décédée
à Mons le 8 juin 2004, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 9 juin 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 juin 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Evrard.

(54623)

Succession en déshérence de André, Clémentine Marie Elise

André, Clémentine Marie Elise, née à Strépy-Bracquegnies le 19 jan-
vier 1910, domiciliée à La Louvière, rue de Savoie 64, est décédée à La
Louvière le 7 août 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 9 juin 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 juin 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Evrard.

(54624)

Succession en déshérence de Sénéchal, Georges

Sénéchal, Georges, né à Lille (France) le 18 juillet 1920, domicilié à
Leuze-en-Hainaut, Tour Saint-Pierre 14, est décédé à Tournai le
22 juillet 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 11 juin 2008, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 juin 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Evrard.

(54625)

Succession en déshérence de Lhor, Gilbert

Lhor, Gilbert, né à Bernissart le 28 décembre 1925, domicilié à
Bernissart (Blaton), rue du Calvaire 15, est décédé à Tournai le
3 août 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 4 juin 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 juin 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement,
M. Evrard.

(54626)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12957]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werkgever bij het arbeidshof van Gent ter vervanging van de
heer Arsène Adriaens vanaf 13 september 2008

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12959]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werknemer-bediende bij het arbeidshof van Gent, ter vervan-
ging van de heer Willy Impens vanaf 2 oktober 2008

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid. Arbeid en Sociaal Overleg. Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09573]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

assistent bij de griffie van het hof van beroep te Gent in de
functiefamilie « dossierbeheer » : 2;

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen
in de functiefamilie « dossierbeheer » : 2;

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel in
de functiefamilie « dossierbeheer » : 1 (*);

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent in
de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 2;

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde in de functiefamilie « ICT-ondersteuning » : 1;

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen in
de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Bergen in
de functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Antwerpen in de
functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Tongeren in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te Dendermonde in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1, vanaf 1 okto-
ber 2008;

assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Antwer-
pen in de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Kortrijk in
de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij de griffie van de politierechtbank te Antwerpen in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 2;

assistent bij de griffie van de politierechtbank te Hasselt in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 2;

assistent bij de griffie van de politierechtbank te Dendermonde in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12957]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à
la cour du travail de Gand, en remplacement de M. Arsène
Adriaens à partir du 13 septembre 2008

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12959]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre de travailleur
employé à la cour du travail de Gand, en remplacement de
M. Willy Impens, à partir du 2 octobre 2008

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09573]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

assistant au greffe de la cour d’appel de Gand dans la famille de
fonctions « gestion de dossiers » : 2;

assistant au greffe du tribunal de première instance de Malines dans
la famille de fonctions « gestion de dossiers » : 2;

assistant au greffe du tribunal de première instance de Bruxelles dans
la famille de fonctions « gestion de dossiers » : 1 (*);

assistant au greffe du tribunal de première instance de Gand dans la
famille de fonctions « soutien administratif » : 2;

assistant au greffe du tribunal de première instance d’Audenarde
dans la famille de fonctions « support-ICT » : 1;

assistant au greffe du tribunal de première instance d’Arlon dans la
famille de fonctions « soutien administratif » : 1;

assistant au greffe du tribunal de première instance de Mons dans la
famille de fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au greffe du tribunal du travail d’Anvers dans la famille de
fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au greffe du tribunal du travail de Tongres dans la famille de
fonctions « soutien administratif » : 1;

assistant au greffe du tribunal du travail de Termonde dans la famille
de fonctions « soutien administratif » : 1, à partir du 1er octobre 2008;

assistant au greffe du tribunal de commerce d’Anvers dans la famille
de fonctions « soutien administratif » : 1;

assistant au greffe du tribunal de commerce de Courtrai dans la
famille de fonctions « soutien administratif » : 1;

assistant au greffe du tribunal de police d’Anvers dans la famille de
fonctions « soutien administratif » : 2;

assistant au greffe du tribunal de police d’Hasselt dans la famille de
fonctions « soutien administratif » : 2;

assistant au greffe du tribunal de police de Termonde dans la famille
de fonctions « soutien administratif » : 1;
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medewerker bij de griffie van het hof van beroep te Brussel in de
functiefamilie « ICT-ondersteuning » : 1 (Nederlandstalig);

medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge in de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Luik
in de functiefamilie « ICT-ondersteuning » : 1;

medewerker bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Tongeren in de functiefamilie « technische ondersteuning » : 1;

medewerker bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde in de functiefamilie « administratieve ondersteu-
ning » : 1;

medewerker bij de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel in de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1
(Franstalig);

medewerker bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton
Gent in de functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Tongeren in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

medewerker bij de griffie van de politierechtbank te Brugge in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij het parket van het hof van beroep te Gent in de
functiefamilie « administratieve ondersteuning » : 1;

assistent bij het parket van het hof van beroep te Gent in de
functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van het arbeidshof te Gent in de functiefamilie
« dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen in de functiefamilie « administratieve
ondersteuning » : 6;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven in de functiefamilie « informatica-
assistent » : 1;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Nijvel in de functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Gent in de functiefamilie « ICT-ondersteuning » : 2;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Gent in de functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Veurne in de functiefamilie « administratieve
ondersteuning » : 3;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Hoei in de functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Namen in de functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Antwerpen in de
functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Turnhout in de
functiefamilie « informatica-assistent » : 1;

assistent bij het parket van de arbeidsauditeur te Brugge in de
functiefamilie « dossierbeheer » : 1;

medewerker bij het federaal parket in de functiefamilie « administra-
tieve ondersteuning » : 1 (Nederlandstalig);

medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge in de functiefamilie « dossier-
beheer » : 1;

medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt in de functiefamilie « dossierbe-
heer » : 1;

medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Namen in de functiefamilie « technische
ondersteuning » : 1, vanaf 1 oktober 2008;

van de arbeidsauditeur te Brussel in de functiefamilie « administra-
tieve ondersteuning » : 1 (Franstalig).

collaborateur au greffe de la cour d’appel de Bruxelles dans la famille
de fonctions « support ICT » : 1 (Néerlandophone);

collaborateur au greffe du tribunal de première instance de Bruges
dans la famille de fonctions « support administratif » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de première instance de Liège
dans la famille de fonctions « support ICT » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de commerce de Tongres dans la
famille de fonctions « support technique » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de commerce de Termonde dans
la famille de fonctions « support administratif » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles dans la
famille de fonctions « support administratif » : 1 (Francophone);

collaborateur au greffe de la justice de paix du premier canton de
Gand dans la famille de fonctions « support administratif » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de police de Tongres dans la
famille de fonctions « support administratif » : 1;

collaborateur au greffe du tribunal de police de Bruges dans la famille
de fonctions « support administratif » : 1;

assistant au parquet de la cour d’appel de Gand dans la famille de
fonctions « soutien administratif » : 1;

assistant au parquet de la cour d’appel de Gand dans la famille de
fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au parquet de la cour du travail de Gand dans la famille de
fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Anvers dans la famille de fonctions « soutien administra-
tif » : 6;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Louvain dans la famille de fonctions « assistant en
informatique » : 1;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Nivelles dans la famille de fonctions « gestion de dos-
siers » : 1;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Gand dans la famille de fonctions « support ICT » : 2;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Gand dans la famille de fonctions « gestion de
dossiers » : 1;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Furnes dans la famille de fonctions « soutien administra-
tif » : 3;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Huy dans la famille de fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Namur dans la famille de fonctions « gestion de dos-
siers » : 1;

assistant au parquet de l’auditeur du travail d’Anvers dans la famille
de fonctions « gestion de dossiers » : 1;

assistant au parquet de l’auditeur du travail de Turnhout dans la
famille de fonctions « assistant en informatique » : 1;

assistant au parquet de l’auditeur du travail de Bruges dans la famille
de fonctions « gestion de dossiers » : 1;

collaborateur au parquet fédéral dans la famille de fonctions
« support administratif » : 1 (Néerlandophone);

collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruges dans la famille de fonctions « gestion de
dossiers » : 1;

collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Hasselt dans la famille de fonctions « gestion de
dossiers » : 1;

collaborateur au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Namur dans la famille de fonctions « support
technique » : 1, à partir du 1er octobre 2008;

collaborateur au parquet de l’auditeur du travail de Bruxelles dans la
famille de fonctions « support administratif » : 1 (Francophone).
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De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeelszaken
– ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09448]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2008 is machtiging verleend aan
Mevr. Rawf Abdulla, Tanya, geboren te Kirkuk (Irak) op 1 augus-
tus 1966, wonende te Luik, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Askary » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09454]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 17 juin 2008 is machtiging verleend aan :
de heer Niemba Bola, Celestin, geboren te Kinshasa (Belgisch Kongo)

op 18 december 1955, en
de genaamde Niemba Bola, Emmanuelle, geboren te Luik op

24 februari 2006,
beiden wonende te Herstal, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Bola » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 17 juni 2008 is machtiging verleend aan
Mej. Ekende, Elisabeth, geboren te Parijs (Frankrijk) op 30 maart 1984,
wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Ngonlong Ekende » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11243]
Verslag over de werking van de centrale voor kredieten

aan particulieren. — Jaar 2007

(Opgesteld door de Nationale Bank van België overeenkomstig de bepalingen
van artikel 14 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor
kredieten aan particulieren)

1. Overzicht van de geregistreerde inlichtingen
1.1. Inhoud van het bestand
De Centrale van kredieten aan particulieren, die werd opgericht in

het kader van het beleid ter voorkoming van overmatige schuldenlast,
registreert alle overeenkomsten inzake consumentenkredieten en hypo-
thecaire kredieten die door natuurlijke personen om privé-doeleinden
worden afgesloten, evenals de eventuele betalingsachterstanden die uit
deze kredieten voortvloeien.

Daarnaast worden ook de berichten van collectieve schuldenregeling
in de Centrale geregistreerd.

De kredietgevers moeten de Centrale verplicht raadplegen alvorens
een krediet toe te kennen en krijgen op die manier een vollediger beeld
van de financiële verbintenissen en de kredietwaardigheid van de
potentiële kredietnemers.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel –
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09448]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 12 juin 2008, Mme Rawf Abdulla, Tanya, née à
Kirkuk (Irak) le 1er août 1966, demeurant à Liège, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Askary », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09454]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 17 juin 2008 :
M. Niemba Bola, Celestin, né à Kinshasa (Congo belge) le 18 décem-

bre 1955, et
la nommée Niemba Bola, Emmanuelle, née à Liège le 24 février 2006,

tous deux demeurant à Herstal, sont autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Bola », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 17 juin 2008, Mlle Ekende, Elisabeth, née à Paris
(France) le 30 mars 1984, demeurant à Anderlecht, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronumique celui de « Ngonlong Ekende », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11243]
Rapport sur le fonctionnement

de la centrale des crédits aux particuliers. — Année 2007

(Rédigé par la Banque nationale de Belgique conformément aux dispositions
de l’article 14 de la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale des crédits
aux particuliers)

1. Aperçu des données enregistrées
1.1. Contenu du fichier
Créée dans le cadre de la politique de prévention du surendettement,

la Centrale des crédits aux particuliers enregistre tous les contrats de
crédit à la consommation et de crédit hypothécaire conclus à des fins
privées par les personnes physiques, ainsi que les éventuels défauts
de paiement qui en résultent.

En outre, les avis de règlement collectif de dettes sont également
enregistrés dans la Centrale.

Les prêteurs doivent obligatoirement consulter la Centrale avant de
consentir un crédit. Ils obtiennent ainsi une vue plus complète des
engagements financiers et de la solvabilité de leurs emprunteurs
potentiels.
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Eind 2007 bevatte het bestand van de Centrale gegevens over
7.512.130 kredietovereenkomsten en 4 684 232 personen. Er waren
respectievelijk 338 933 wanbetalers en 490 908 achterstallige krediet-
overeenkomsten, waarvan er 411 415 ″niet geregulariseerd″ waren,
d.w.z. dat de betalingsachterstand bleef bestaan. Het totale achterstal-
lige bedrag van de niet geregulariseerde contracten bedroeg 1,77
miljard EUR, hetzij gemiddeld 3.201 EUR per consumentenkrediet en
22.097 EUR per hypothecair krediet.

1.2. Evolutie van het aantal geregistreerde contracten en personen
De evolutie van het aantal geregistreerde kredietovereenkomsten en

personen kan als volgt worden samengevat (toestand op het einde van
het jaar) :

Contrats/Contracten Personnes/Personen

Totaal/Total waarvan achterstallig Totaal/Total waarvan met
achterstallige contracten

dont défaillant dont avec contrat
défaillant

2003 6 398 766 507 145 4 260 111 353 520

2004 6 678 948 508 039 4 383 731 349 665

2005 6 830 213 501 102 4 454 925 343 020

2006 7 179 204 492 177 4 574 224 337 755

2007 7 512 130 490 908 4 684 232 338 933

In vergelijking met het jaar voordien waren er eind 2007 netto 4,6 pct.
meer contracten (+ 332 926 contracten) en 2,4 pct. meer personen
(+ 110 008 personen) geregistreerd in de Centrale.

Terwijl het aantal geregistreerde kredietovereenkomsten en krediet-
nemers toeneemt, neemt het aantal niet geregulariseerde achterstallige
contracten opnieuw af (- 3 305 contracten, - 0,8 pct.). Deze daling, die
begonnen is in 2003, is onder andere het gevolg van de inwerkingtre-
ding van de Centrale voor kredieten aan particulieren in datzelfde jaar.
Het aantal wanbetalers is in vergelijking met vorig jaar licht toegeno-
men met 0,3 pct. (+ 1 178 personen). Hetzelfde geldt voor het totale
bedrag aan openstaande betalingsachterstanden (+ 0,5 pct.) en het
gemiddelde bedrag van een betalingsachterstand (+ 1,3 pct.).

Kredietovereenkomsten met een betalingsachterstand Contrats de crédit avec défaut de paiement

Niet
geregulariseerd

Geregulariseerd Totaal Non
régularisé

Régularisé Total

2003 447 404 59 741 507 145 2003 447 404 59 741 507 145

2004 435 035 73 004 508 039 2004 435 035 73 004 508 039

2005 427 450 73 652 501 102 2005 427 450 73 652 501 102

2006 414 720 77 457 492 177 2006 414 720 77 457 492 177

2007 411 415 79 493 490 908 2007 411 415 79 493 490 908

Uit onderstaande tabel blijkt dat het totale aantal achterstallige
contracten in 2007 slechts licht gedaald is omdat er bijna evenveel
nieuwe betalingsachterstanden werden geregistreerd dan dat er geschrapt
werden.

(in duizenden - en milliers)

2004 2005 2006 2007

Aantal geregistreerde achterstallen (jaareinde)
Nombre de défauts enregistrés (fin d’année)

508 501 492 491

Nieuwe registraties
Nouveaux enregistrements

+ 117 + 114 + 110 + 110

Schrappingen
Radiations

- 116 - 121 - 119 - 111

Netto-evolutie van de geregistreerde achterstallen
Evolution nette des défauts enregistrés

+ 1 - 7 - 9 - 1

Een gedetailleerde verdeling van het aantal personen volgens het
aantal geregistreerde kredietovereenkomsten wordt in de volgende
tabellen weergegeven.

Fin 2007, les données de 7 512 130 contrats de crédit ainsi que celles
de 4 684 232 personnes étaient enregistrées dans le fichier de la
Centrale. Le nombre de débiteurs et de contrats défaillants s’élevait à
respectivement 338 933 emprunteurs et 490 908 contrats dont 411 415
étaient ″non régularisés″, c’est-à-dire que le défaut de paiement
subsistait. Le montant total en retard pour les contrats non régularisés
atteignait 1,77 milliard d’EUR, soit 3.201 EUR en moyenne par crédit
à la consommation et 22.097 EUR par crédit hypothécaire.

1.2. Evolution du nombre de contrats et de personnes enregistrés
L’évolution du nombre de contrats de crédit et de personnes

enregistrés peut être résumée comme suit (situation en fin d’année) :

En comparaison avec l’année précédente, il y avait fin 2007 une
augmentation nette de 4,6 p.c. du nombre de contrats (+ 332 926
contrats) et de 2,4 p.c. du nombre de personnes (+ 110 008 personnes)
enregistrés dans la Centrale.

Alors que le nombre de contrats de crédit et d’emprunteurs
augmente, le nombre de contrats avec un défaut de paiement non-
régularisé continue à diminuer (- 3 305 contrats, - 0,8 p.c.). Cette baisse,
amorcée en 2003, résulte notamment de la mise en vigueur depuis
cette date de la Centrale des crédits aux particuliers. Le nombre de
débiteurs défaillants a augmenté légèrement de 0,3 p.c. (+ 1 178 per-
sonnes) par rapport à l’année précédente. La même tendance se reflète
également dans l’augmentation du montant total des arriérés (+ 0,5 p.c.)
et du montant moyen d’un défaut de paiement (+ 1,3 p.c.).

Le tableau ci-dessous montre que le nombre total de contrats
défaillants n’a diminué que légèrement en 2007 parce que le nombre
de nouveaux défauts de paiement enregistrés est presqu’égal au
nombre d’arriérés radiés.

Une répartition détaillée du nombre de personnes selon le nombre
de contrats de crédit enregistrés est présentée dans les tableaux
ci-après.
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Alle contracten
Tous les contrats

Aantal personen geregistreerd voor
Nombre de personnes enregistrées pour

2006 pct./p.c. 2007 pct./p.c.

1 contrat / contract 1 912 687 41,8 1 913 427 40,8

2 contrats / contracten 1 204 951 26,4 1 227 832 26,2

3 contrats / contracten 697 092 15,2 725 859 15,5

4 contrats / contracten 378 763 8,3 401 576 8,6

5 contrats ou plus / contracten of meer 380 731 8,3 415 538 8,9

Achterstallige contracten
Contrats défaillants

Aantal personen geregistreerd voor
Nombre de personnes enregistrées pour

2006 pct./p.c. 2007 pct./p.c.

1 contrat défaillant / achterstallig contract 207 988 61,6 209 650 61,9

2 contrats défaillants / achterstallige contracten 69 988 20,7 70 974 20,9

3 contrats défaillants / achterstallige contracten 29 093 8,6 29 029 8,6

4 contrats défaillants / achterstallige contracten 13 243 3,9 13 165 3,9

5 contrats défaillants ou plus / achterstallige contracten of meer 17 468 5,2 16 115 4,8

1.3. Evolutie van het aantal bijwerkingen

In 2007 heeft de Centrale ongeveer 4,5 miljoen bijwerkingen ver-
werkt. In bijna 1,5 miljoen gevallen ging het om de registratie van een
nieuwe kredietovereenkomst. De bijwerkingen werden uitgevoerd
door ongeveer 280 deelnemers.

1.4. Collectieve schuldenregeling

Overeenkomstig het koninklijk besluit tot regeling van de registratie
van de berichten van collectieve schuldenregeling door de Nationale
Bank van België dienen de griffies van de rechtbanken van eerste aanleg
uiterlijk 24 uur na de uitspraak van de beschikking van toelaatbaarheid,
een afschrift van het bericht van collectieve schuldenregeling aan de
Centrale te melden. Zodra een minnelijke of een gerechtelijke aanzui-
veringsregeling wordt bereikt, moet de informatie daaromtrent even-
eens worden meegedeeld. De door de griffies toegestuurde inlichtingen
worden door de Centrale in het gegevensbestand geregistreerd en voor
raadpleging ter beschikking gesteld.

Eind 2007 stonden er 64 493 berichten van collectieve schuldenrege-
ling geregistreerd in het bestand van de Centrale, waarvan er 7 541
waren herroepen (bewaartermijn van de gegevens : drie jaar) of
beëindigd (bewaartermijn van de gegevens : één jaar). Bij 22 pct van de
geregistreerde berichten (13 913 berichten) gaat het om personen die
met geen enkel krediet in de Centrale opgenomen zijn. Tenslotte, voor
20 862 geregistreerde berichten van toelaatbaarheid werd een minne-
lijke aanzuiveringsregeling gemeld aan de Centrale, terwijl 6 870
berichten gevolgd werden door een gerechtelijke aanzuiveringsrege-
ling.

2. Aantal raadplegingen

De door de Federale Overheidsdienst Economie of de Commissie
voor het Bank-, Financie- en Assuratiewezen erkende kredietgevers zijn
wettelijk verplicht het bestand van de Centrale te raadplegen vóór de
toekenning van een krediet dat valt onder het toepassingsgebied van de
wet van 10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor kredieten aan
particulieren. De evolutie van het aantal individuele raadplegingen, het
percentage antwoorden dat personen betreft die geregistreerd zijn
zonder betalingsachterstand en het percentage antwoorden dat perso-
nen betreft die geregistreerd zijn met een betalingsachterstand, worden
opgenomen in volgende tabel.

1.3. Evolution du nombre d’alimentations

En 2007, la Centrale a traité environ 4,5 millions d’alimentations,
dont presque 1,5 million concernait l’enregistrement d’un nouveau
contrat de crédit. Les alimentations ont été effectuées par quelque
280 participants.

1.4. Règlement collectif de dettes

Conformément à l’arrêté royal réglementant l’enregistrement des
avis de règlement collectif de dettes par la Banque nationale de
Belgique, les greffes des tribunaux de première instance doivent
envoyer, dans les 24 heures suivant le prononcé de la décision
d’admissibilité, une copie de l’avis de règlement collectif de dettes à la
Centrale. Dès qu’un règlement d’apurement à l’amiable ou judiciaire
est obtenu, cette information doit également être communiquée. Les
renseignements transmis par les greffes sont enregistrés dans le fichier
de données de la Centrale et mis à disposition pour consultation.

Fin 2007, 64 493 avis de règlement collectif de dettes étaient
enregistrés dans le fichier de la Centrale dont 7 541 concernaient des
règlements collectifs révoqués (dont les données sont encore conservées
durant trois ans) ou terminés (dont les données sont encore conservées
durant un an). On note par ailleurs que 22 p.c. des avis enregistrées
(13 913 avis) ont trait à des personnes qui n’ont aucun crédit enregistré
dans la Centrale. Enfin, pour 20 862 des avis d’admissibilité enregistrés
un plan de règlement amiable a été communiqué à la Centrale;
6 870 avis ont été suivis par un plan de règlement judiciaire.

2. Nombre de consultations

Les prêteurs agréés par le Service Public Fédéral Economie ou la
Commission Bancaire, Financière et des Assurances ont l’obligation
légale de consulter le fichier de la Centrale avant l’octroi d’un crédit
tombant sous le champ d’application de la loi du 10 août 2001 relative
à la Centrale des crédits aux particuliers. L’évolution du nombre de
consultations individuelles, le pourcentage de réponses concernant
des personnes enregistrées sans défaut de paiement et celui concernant
des personnes enregistrées avec défaut de paiement sont repris dans
le tableau ci-dessous.
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Aantal
individuele

raadplegingen

Personen
zonder

achterstand (pct.)

Personen
met

achterstand (pct.)

Nombre de
consultations
individuelles

Personnes
sans défaut

de paiement (p.c.)

Personnes
avec défaut

de paiement (p.c.)

2003 5 221 373 58,6 6,9 2003 5 221 373 58,6 6,9

2004 6 134 694 65,2 7,3 2004 6 134 694 65,2 7,3

2005 7 504 900 66,9 7,3 2005 7 504 900 66,9 7,3

2006 7 300 620 66,1 7,9 2006 7 300 620 66,1 7,9

2007 7 737 484 67,0 8,0 2007 7 737 484 67,0 8,0

Het gemiddeld aantal individuele raadplegingen per werkdag
bedroeg in 2007 ongeveer 29 800.

Daarnaast kan de Centrale ook geraadpleegd worden in het kader
van het beheer van lopende kredieten of in het kader van de toekenning
en het beheer van betalingsmiddelen. In 2007 werden met dit doel 2 427
582 gegroepeerde raadplegingen uitgevoerd, een stijging van 3 pct. in
vergelijking met 2006.

3. Ontvangsten en werkingskosten van de Centrale
Krachtens artikel 12 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de

Centrale voor kredieten aan particulieren is de Nationale Bank van
België gemachtigd de kosten die zij maakt voor de werking van de
Centrale, te recupereren bij de kredietgevers.

De ontvangsten en werkingskosten voor boekjaar 2007 kunnen als
volgt worden samengevat :

2006 2007 2006 2007

(x 1000 EUR) (x 1000 EUR)

Omzet 4 451,1 4 640,7 Recettes 4 451,1 4 640,7

Ristorno aan de kredietgevers - 256,2 - 302,0 Ristourne aux prêteurs - 256,2 - 302,0

4 194,9 4 338,7 4 194,9 4 338,7

Werkingskosten Frais de fonctionnement

Personeel 763,2 773,6 Personnel 763,2 773,6

Informatica 2 736,2 2 654,5 Informatique 2 736,2 2 654,5

Andere werkingskosten 341,0 443,8 Autres frais d’exploitation 341,0 443,8

Toegang tot het Rijksregister 354,9 364,8 Accès au Registre national 354,9 364,8

4 195,3 4 236,7 4 195,3 4 236,7

Resultaat - 0,4 102,0 Résultat - 0,4 102,0

Het boekjaar 2007 wordt afgesloten met een overschot van
102.000 EUR.

4. Inzagerecht en recht op rechtzetting

Overeenkomstig de wettelijke bepalingen wordt de geregistreerde
persoon automatisch en schriftelijk verwittigd wanneer hij voor de
eerste keer met een betalingsachterstand geregistreerd wordt in de
Centrale. In de loop van 2007 werden in die context 78 575 brieven
verstuurd, zijnde een gemiddelde van 314 per werkdag.

Het aantal aanvragen tot inzage is, voor het vijfde opeenvolgende
jaar, toegenomen tot 120 231 in 2007. Het aantal schriftelijke aanvragen
bedroeg gemiddeld 162 per werkdag, terwijl gemiddeld 319 personen
per werkdag zich gewend hebben tot de loketten van de vestigingen
van de Nationale Bank van België. In geval van betwisting van de op
zijn naam geregistreerde gegevens kan de persoon beroep doen op de
diensten van de Centrale, die contact zal opnemen met de kredietgever
die de melding gedaan heeft teneinde het dossier opnieuw te onder-
zoeken. In voorkomend geval wordt het bestaan van een betwisting
toegevoegd aan het bestand en meegedeeld aan de kredietgevers naar
aanleiding van een eventuele raadpleging.

5. Statistische brochure

In het kader van de problematiek van de overmatige schuldenlast,
vragen verschillende instellingen en instanties regelmatig aan de
Nationale Bank van België allerhande informatie betreffende het aantal
en de evolutie van de in de Centrale geregistreerde personen en
contracten. De Nationale Bank van België publiceert een specifieke
statistische brochure die halfjaarlijks wordt geactualiseerd. Ze kan op
de website van de Nationale Bank van België (www.nbb.be) worden
geraadpleegd.

En 2007, le nombre moyen de consultations individuelles par jour
ouvrable s’est élevé à environ 29 800.

De plus, la Centrale peut également être consultée dans le cadre de
la gestion de crédits en cours ou de l’octroi et de la gestion de moyens
de paiement. A cette fin, en 2007, 2 427 582 consultations groupées ont
été effectuées, une augmentation de 3 p.c. par rapport à l’année 2006.

3. Recettes et frais de fonctionnement de la Centrale
En vertu de l’article 12 de la loi du 10 août 2001 relative à la Centrale

des crédits aux particuliers, la Banque nationale de Belgique est
habilitée à récupérer auprès des prêteurs les frais auxquels elle est
exposée pour le fonctionnement de la Centrale.

Les recettes et les frais de fonctionnement pour l’exercice 2007
peuvent être résumés comme suit :

L’exercice 2007 se solde par un surplus de 102.000 EUR.

4. Droit d’accès et de rectification

Conformément aux dispositions légales, la personne enregistrée
est informée d’office et par écrit lorsqu’elle est enregistrée pour la
première fois pour un défaut de paiement dans le fichier de la Centrale.
Au cours de l’année 2007, 78 575 lettres ont été envoyées dans ce
contexte, soit 314 par jour ouvrable en moyenne.

Le nombre de droits d’accès exercés a augmenté pour la cinquième
année consécutive et s’est élevé à 120 231 demandes en 2007. En
moyenne, 162 demandes écrites par jour ouvrable ont été traitées et
319 personnes par jour ouvrable se sont adressées aux guichets des
agences de la Banque nationale de Belgique. En cas de contestation
des données enregistrées à son nom, la personne concernée peut faire
appel aux services de la Centrale qui contactera le prêteur ayant
effectué la communication afin de réexaminer le dossier. Le cas échéant,
l’existence d’une contestation est indiquée dans le fichier et communi-
quée aux prêteurs lors d’une consultation éventuelle.

5. Brochure statistique

Dans le cadre de la problématique du surendettement, diverses
institutions et instances demandent régulièrement à la Banque natio-
nale de Belgique des informations de toute nature concernant le
nombre et l’évolution des personnes et des contrats enregistrés dans la
Centrale. La Banque nationale de Belgique publie une brochure
statistique spécifique qui est actualisée semestriellement. Elle peut
être consultée sur le site internet de la Banque nationale de Belgique
(www.nbb.be).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/40306]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand juni 2008

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand juni 2008, 112.28 punten bedraagt, tegenover 111.66 punten in
mei 2008, hetgeen een stijging van 0.62 punt of 0.56 % betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 110.62 punten voor de maand juni 2008.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk maart, april, mei en juni 2008, bedraagt
109.91 punten.

Product of dienst
Mei

−
Mai

Juni
−

Juin
Produit ou service

01. Voedingsmiddelen en dranken 114.92 114.65 01. Produits alimentaires et boissons
01.1 Voedingsmiddelen 116.39 115.94 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 122.44 122.86 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 109.14 109.75 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis 124.94 123.95 01.1.3. Poissons
01.1.4. Melk, kaas en eieren 119.88 119.57 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 121.06 122.76 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 118.30 116.64 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen) 116.10 110.36 01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre)
01.1.8. Suikerwaren en dergelijke 111.72 111.73 01.1.8. Sucreries et similaires
01.1.9. Andere voedingsmiddelen 117.96 119.19 01.1.9. Autres produits alimentaires
01.2. Alcoholvrije dranken 110.26 110.63 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacaco 119.11 120.17 01.2.1. Café, thé et cacaco
01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap 108.03 108.22 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraïchissantes

et jus de fruits
01.3. Alcoholhoudende dranken 106.83 107.46 01.3. Boissons alcoolisées
01.3.1. Gedistilleerde dranken 109.85 110.26 01.3.1. Spiritueux
01.3.2. Wijnen 105.14 105.91 01.3.2. Vins
01.3.3. Bieren 109.74 110.12 01.3.3. Bières
02. Tabak 122.44 122.72 02. Tabac
03. Kleding en schoeisel 101.98 102.06 03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
03.1. Kleding 101.43 101.53 03.1. Articles d’habillement
03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen) 104.33 104.35 03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-

stoffen
125.68 127.68 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres

combustibles
04.1. Huur 109.31 109.41 04.1. Loyers
04.1.1.0.1. Niet-sociale huur 108.84 108.94 04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux
04.1.1.0.2. Sociale huur 114.62 114.71 04.1.1.0.2. Loyers sociaux
04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de

woning
112.84 113.00 04.3. Entretien et réparations courantes du loge-

ment
04.4. Water en andere diensten in verband met

de woning
115.54 115.56 04.4. Eau et autres services relatifs au loge-

ment
04.4.1. Waterverbruik 124.51 124.51 04.4.1. Consommation d’eau
04.4.2. Huisvuilophaling 99.95 99.95 04.4.2. Collecte des déchets ménagers
04.4.4. Andere diensten in verband met de woning 109.62 109.78 04.4.4. Autres services relatifs au logement
04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 151.26 156.56 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 124.95 126.38 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 149.29 156.70 04.5.2. Gaz
04.5.2.1. Aardgas 150.05 157.70 04.5.2.1. Gaz naturel
04.5.2.2. Petroleumgas 133.04 135.15 04.5.2.2. Gaz de pétrole
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 233.91 246.71 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 109.83 109.97 04.5.4. Combustibles solides
05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-

houd van woning
105.71 105.87 05. Ameublement, appareils ménagers, entre-

tien du logement
05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding 104.89 105.23 05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-

ments de sol

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/40306]
Indice des prix à la consommation du mois de juin 2008

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 112.28 points en juin 2008, contre 111.66 points en mai 2008, ce qui
représente une hausse de 0.62 point ou 0.56 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de juin 2008 à 110.62 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit mars, avril, mai et juin 2008 s’élève à 109.91 points.
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Product of dienst
Mei

−
Mai

Juni
−

Juin
Produit ou service

05.2. Huishoudtextiel 108.18 108.45 05.2. Articles de ménage en textiles

05.3. Huishoudapparaten en reparaties 100.24 100.25 05.3. Appareils ménagers et réparations

05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-
kelen

108.14 108.56 05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de ména-
ge

05.5 Gereedschap voor huis en tuin 101.59 101.59 05.5 Outillage pour la maison et le jardin

05.6 Goederen en diensten voor onderhoud
van de woning

109.87 109.91 05.6. Biens et services pour l’entretien de
l’habitation

06. Gezondheidsuitgaven 103.27 103.29 06. Dépenses de santé

06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-
tische producten

103.81 103.86 06.1. Médicaments et autres produits pharma-
ceutiques

06.2. Diensten van medisch geschoolden 99.84 99.84 06.2. Services de médecins et autres praticiens

06.3. Verpleging in zieknehuis 107.35 107.35 06.3. Soins des hôpitaux & assimilés

07. Vervoer 114.74 116.21 07. Transport

07.1. Aankoop van voertuigen 103.43 103.46 07.1. Achats de véhicules

07.2. Gebruik van privé-voertuigen 127.22 130.23 07.2. Utilisation des véhicules personnels

07.3. Vervoersdiensten 98.59 98.57 07.3. Services de transport

08. Communicatie 89.60 89.61 08. Communications

08.1. Posterijen 108.72 108.72 08.1. Services postaux

08.2. Telefoon- en faxtoestellen 72.10 72.42 08.2. Equipements de téléphone et de télécopie

08.3. Telefoon- en faxdiensten 89.77 89.77 08.3. Services de téléphone et de télécopie

09. Recreatie en cultuur 102.21 102.45 09. Loisirs et culture

09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

72.24 71.92 09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

100.98 101.16 09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

106.31 104.41 09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur 107.93 108.11 09.4. Services récréatifs et culturels

09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 110.29 110.47 09.5. Presse, librairie et papeterie

09.6. Pakketreizen 109.97 113.12 09.6. Voyages touristiques, tout compris

10. Onderwijs 109.47 109.47 10. Enseignement

11. Hotels, cafés en restaurants 111.83 112.87 11. Hôtels, cafés et restaurants

11.1. Restaurants en drankgelegenheden 112.85 112.99 11.1. Restaurants et débits de boissons

11.2. Accommodatie 103.11 111.80 11.2. Services d’hébergement

12. Diverse goederen en diensten 110.87 110.96 12. Autres biens et services

12.1. Lichaamsverzorging 108.48 108.63 12.1. Soins personnels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 119.51 119.98 12.3. Effets personnels n.d.a.

12.4. Sociale bescherming 106.98 106.98 12.4. Protection sociale

12.5. Verzekeringen 113.32 113.32 12.5. Assurances

12.6. Financiële diensten, n.e.g. 108.57 108.57 12.6. Services financiers n.d.a.

12.7. Andere diensten, n.e.g. 109.33 109.30 12.7. Autres services n.d.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 114.92 114.65 1. Produits alimentaires et boissons

2. Niet-voedingsmiddelen 113.65 114.77 2. Produits non-alimentaires

3. Diensten 107.14 107.70 3. Services

4. Huur 109.31 109.41 4. Loyers

Index 111.66 112.28 Indice
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/202340]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een administratief districtsmedewerker

en dossierbeheerder onderhoudsbestekken voor Waterwegen en Zeekanaal

1 Administratief districtsmedewerker en dossierbeheerder onderhoudsbestekken voor AZK, statutair

Standplaats Willebroek

In deze functie krijg je een zeer gevarieerd takenpakket. Je staat in voor het beheren en behandelen van
financieel-administratieve dossiers en gegevens betreffende onderhoudsbestekken. Daarnaast bied je administratieve
ondersteuning aan het bevoegde district om zo bij te dragen tot een vlotte, correcte en efficiënte administratieve
werking van het district.

Tenslotte sta je in voor het verzamelen, vervolledigen en administratief verwerken van adviesaanvragen en
schadegevallen om administratief volledige dossiers over te kunnen maken aan de cel juridisch administratieve
ondersteuning.

Deelnemingsvoorwaarde : beschikken over twee jaar relevante ervaring en geslaagd zijn in het generiek gedeelte
van een statutair examen voor medewerker.

Interesse ? Voor meer informatie over de functies kan je terecht bij An De Maesschalck, tel : 03-860 63 46.
Je sollicitatiebrief met CV en duidelijke vermelding van de functie kan je sturen t.a.v. An De Maesschalck,
naar jobs@wenz.be. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 4 juli 2008.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/202341]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een administratief medewerker exploitatie
voor Waterwegen en Zeekanaal

1 Administratief medewerker voor AZK, cel exploitatie, statutair

Standplaats Willebroek

In deze functie staat het opmaken van de planning voor de binnenvaartbegeleiders van het Zeekanaal
Brussel-Schelde centraal. Bovendien bied je administratieve ondersteuning aan de cel exploitatie van de Afdeling
Zeekanaal. Dit houdt in dat je diverse administratieve taken vervult zoals het nemen van kopijen, verzorgen van allerlei
typwerk, verdelen van briefwisseling, bijhouden van klassement....
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Kortom, je draagt bij tot een vlotte, efficiënte administratieve werking van je cel.

Deelnemingsvoorwaarde : beschikken over twee jaar relevante ervaring en geslaagd zijn in het generiek gedeelte
van een statutair examen voor medewerker.

Interesse ? Voor meer informatie over de functies kan je terecht bij An De Maesschalck, tel : 03-860 63 46.
Je sollicitatiebrief met CV en duidelijke vermelding van de functie kan je sturen t.a.v. An De Maesschalck,
naar jobs@wenz.be. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 4 juli 2008.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/202342]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een dossierbeheerder overheidsopdrachten

voor Waterwegen en Zeekanaal

1 Administratief medewerker dossierbeheerder overheidsopdrachten voor AZK, cel FM, statutair

Standplaats Willebroek

In deze functie staat het beheren en behandelen van financieel-administratieve dossiers en gegevens betreffende
overheidsopdrachten centraal. Op die manier zorg je ervoor dat de financiële processen efficiënt, correct en
klantvriendelijk verlopen en dat de wet op de overheidsopdrachten wordt gerespecteerd. Voor deze zaken ben je ook
het aanspreekpunt voor zowel interne als externe klanten. Uiteraard verwachten we dat je ook diverse administratieve
taken vervult zoals het nemen van kopijen, verzorgen van allerlei typwerk, verdelen van briefwisseling, bijhouden van
klassement....

Deelnemingsvoorwaarde : beschikken over twee jaar relevante ervaring en geslaagd zijn in het generiek gedeelte
van een statutair examen voor medewerker.

Interesse ? Voor meer informatie over de functies kan je terecht bij An De Maesschalck, tel : 03-860 63 46.
Je sollicitatiebrief met CV en duidelijke vermelding van de functie kan je sturen t.a.v. An De Maesschalck,
naar jobs@wenz.be. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 4 juli 2008.

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2008/20080]
Convocation (1)

Mardi 1er juillet 2008, à 14 h 30 m

(Rue du Lombard 69 — Salle 206)

Session ordinaire 2007-2008, n° 35

Comité d’avis pour l’égalité des chances entre les hommes et les femmes

Ordre du jour

1. Désignation de la/du secrétaire (article 101.4 du Règlement).
2. Proposition de résolution relative à la lutte contre les mutilations génitales féminines, déposée par

Mmes Nathalie Gilson, Fatiha Saïdi, Céline Fremault et Dominique Braeckman.
Rapporteuses : Mmes Martine Payfa et Véronique Jamoulle.
— Elaboration de la liste des responsables de l’Office de la Naissance et de l’Enfance (O.N.E.) que le Comité

souhaite entendre.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.uGent.be/∼a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PP01

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Data-Analyse
(tel. : 09-264 63 80) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 142,82 %).

Profiel van de kandidaat :

academisch diploma van de tweede cyclus (aan de diplomavoor-
waarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

ervaring in het gebruik van computer voor data-analyse;

voldoende kennis bezitten van uni- en multivariate statistiek toege-
past in de psychologie en pedagogische wetenschappen.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek m.b.t. een onderwerp dat aansluit bij
een van de vakgebieden van de vakgroep, nl. data-analyse en/of
mathematische modellering in de psychologie en/of pedagogische
wetenschappen ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 %
van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 18 juli 2008.

(80400)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar die eenmaal hernieuwbaar is.

PP01

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Data-
Analyse (tel. : 09-264 63 80) - salaris à 100 % : min. S 29.069,73 -
max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 142,82 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctoraat op proefschrift (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

onderzoek verricht hebben op het gebied van de data-analyse en/of
mathematische modellering in de gedragswetenschappen;

in één of beide vakgebieden relevante wetenschappelijke publicaties
hebben in internationale en nationale wetenschappelijke tijdschriften
die een ruime verspreiding kennen en die een beroep doen op
deskundigen voor de beoordeling van de ingezonden manuscripten;

actieve deelname aan internationale en nationale wetenschappelijke
bijeenkomsten die relevant zijn voor één van beide vakgebieden;

ervaring hebben met de begeleiding van oefeningen en scripties in
één van beide vakgebieden strekt tot aanbeveling;

uitgesproken interesse hebben voor studentenbegeleiding in de
academische en/of voortgezette academische opleidingen.

Inhoud van de functie :

wetenschappelijk onderzoek in de vakgebieden data-analyse en/of
mathematische modellering;

medewerking aan het onderwijs en de oefeningen van de vakgroep;
meewerken aan de begeleiding van scripties en van doctoraatsstu-
denten;

minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 18 juli 2008.

(80401)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is

PP04

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Sociale Agogiek
(tel. : 09-264 62 81) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 142,82 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de pedagogische wetenschappen of master in
het sociaal werk (aan de diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op
datum van aanstelling);

bereid zijn te doctoreren op een thema aansluitend bij het onderzoek
van de vakgroep; bij voorkeur op het terrein van eerstelijnshulp-
verlening;

bereid zijn in team te werken en mee te werken aan de uitbouw van
het onderzoek en het onderwijs van de vakgroep;

bereid zijn mee te werken aan de interne en externe dienstverlening
van de vakgroep.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, inzonderheid het bege-
leiden van oefeningen en stages in het voorbereidingsprogramma tot
de master sociaal werk en in de begeleiding van de oefeningen in de
bachelor pedagogische wetenschappen;

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan het onderzoek van de vakgroep op het vlak van
de studie van het sociaal werk;

medewerking aan de internationaliseringsactiviteiten van de
vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 18 juli 2008.

(80402)
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Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

PP09

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Personeels-
beleid, Arbeids- en Organisatiepsychologie (tel. : 09-264 64 56) - salaris
à 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à
142,82 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de psychologie (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op het moment van aanstelling).

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek op één van de gebieden van de
vakgroep ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de
tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 18 juli 2008.

(80403)

Bij de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen zijn
volgende mandaten te begeven : het betreft tijdelijke aanstellingen voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar zijn.

PP10

Twee betrekkingen van praktijkassistent bij de vakgroep Orthopeda-
gogiek (tel. : 09-264 64 65) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 -
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 142,82 %).

Betrekking 1 : deeltijds praktijkassistent (30 %) (referentie PP10/1)

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de pedagogische wetenschappen - afstudeer-
richting orthopedagogiek;

praktijkervaring in het orthopedagogisch werkveld. ervaring in de
hulpverlening bij kinderen en jongeren binnen het kader van de
bijzondere jeugdbijstand strekt tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

begeleiding van stages en oefeningen van de vakgroep;

opvolging van de stagetrajecten van studenten : contact met de
stageplaatsen, individuele supervisie, stagebezoek, groepssupervisie,
begeleiding en evaluatie stageportfolio, eindgesprek;

medewerking aan teamoverleg.

Betrekking 2 : deeltijds praktijkassistent (20 %) (referentie PP10/2).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de pedagogische wetenschappen - afstudeer-
richting orthopedagogiek;

praktijkervaring in het orthopedagogisch werkveld : ervaring in de
hulpverlening bij kinderen en jongeren binnen het kader van de
geestelijke gezondheidszorg strekt tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

begeleiding van stages en oefeningen van de vakgroep;

opvolging van de stagetrajecten van studenten : contact met de
stageplaatsen, individuele supervisie, stagebezoek, groepssupervisie,
begeleiding en evaluatie stageportfolio, eindgesprek;

medewerking aan teamoverleg.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 18 juli 2008.

(80404)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nr. : LK/2008/005.

Faculteit : lichamelijke opvoeding en kinesitherapie.

Betrekking : zelfstandig academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : bij voorkeur een voltijdse gecombineerde opdracht
humane biometrie / navorsingsmethoden / statistiek; een
kandidatuurstelling voor een gedeelte van de opdracht behoort even-
eens tot de mogelijkheden : 30 % humane biometrie / 20 % navorsings-
methoden / 50 % statistiek.

Ingangsdatum : 1 oktober 2008.

Duur : drie jaar, verlengbaar.

Vakgebied en vakgroep : lichamelijke opvoeding en revalidatie-
wetenschappen en kinesitherapie / Vakgroep BIOM.

Omschrijving : De volgende opdracht en profiel van de kandidaat
worden voorgesteld : Onderwijsopdracht : opleidingsonderdelen
humane biometrie, navorsingsmethoden en statistiek, zowel kwantita-
tieve als kwalitatieve statistiek, toegespitst op de uiteenlopende noden
van de afstudeerrichtingen van de opleidingen van de faculteit.
Onderzoeksopdracht : naast de verdere ontwikkeling van de eigen
onderzoeksexpertise omvat de onderzoeksopdracht de verderzetting
van lopende longitudinale en cross sectionele studies van de vakgroep
BIOM i.v.m. groei, ontwikkeling, fitheid en gezondheid. Statistieke
begeleiding bij masterproeven en doctoraten.

Vereisten : Profiel van de kandidaat : Houder zijn van het diploma
van doctor in de lichamelijke opvoeding en bewegingswetenschappen,
doctor in de revalidatiewetenschappen en kinesitherapie, doctor in de
biomedische wetenschappen, doctor in de medische wetenschappen of
doctor in de wetenschappen. Beschikken over onderwijservaring.
Beschikken over ervaring met statistische softwarepakketten en
onderzoeksprotocollen. Duidelijke bereidheid tot multidisciplinaire
samenwerking.

Contactpersoon : prof. dr. Peter Clarys of prof. dr. Paul De Knop
(decaan).

Contact telefoon : 02-629 27 39 of 02-629 27 27.

Contact e-mail : faclk@vub.ac.be

Naam decaan : prof. dr. Paul De Knop.

Inwachtingstermijn : uiterlijk een maand na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80438)
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Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Wingene

Bijzonder plan van aanleg — Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Wingene maakt bekend dat een openbaar onderzoek wordt ingesteld
betreffende het ontwerp tot opmaak onteigeningsplan horende bij BPA
Verrekijker uitbreiding.

Het dossier van het voorontwerp onteigeningsplan ligt ter inzage op
het gemeentesecretariaat, elke werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur en
van 13 tot 17 uur, dit vanaf 1 juli 2008 tot en met 16 juli 2008.

Binnen deze termijn van vijftien dagen kunnen mondelinge, zowel
als schriftelijke bezwaren worden ingediend bij het college van burge-
meester en schepenen van en te 8750 Wingene.

Wingene, 24 juni 2008.
(28894)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

« Credimo », naamloze vennootschap,
Weversstraat 6-10, 1730 Asse

RPR 0407.226.685

De algemene vergadering van 12 juni 2008 heeft beslist om over het
boekjaar 2007 een dividend uit te keren van 1,60 EUR bruto (1,20 EUR
netto) per aandeel tegen afgifte van coupon nr. 21. De coupons zijn
betaalbaar vanaf 7 juli 2008 op de maatschappelijke zetel van de
NV Credimo.

(28745)

Rayvax Société d’Investissements, société anonyme,
square Vergote 19, 1200 Bruxelles

R.P.M. 0421.798.659

Le conseil d’administration, en sa séance du 19 juin 2008, a décidé le
remboursement anticipé de l’emprunt obligataire subordonné échéant
le 30 juin 2010 et le remboursement anticipé partiel de l’emprunt
obligataire subordonné échéant le 30 juin 2013, comme suit :

Emprunt subordonné à coupon zéro échéance 30 juin 2010 code
SVM 119173/57 :

Conformément à l’article 6 des modalités de l’emprunt, le conseil
d’administration a décidé la mise en paiement d’un remboursement
anticipé de S 777,53, net après précompte mobilier, par obligation.
Conformément à la formule d’actualisation décrite à l’article 6, ce
remboursement correspond à une valeur nominale de remboursement
initiale de S 870,00 par obligation.

Le paiement s’effectuera sans frais au siège social de la société contre
remise des titres, à partir du 28 juillet 2008.

Emprunt subordonné ne portant pas intérêt échéance 30 juin 2013
code SVM 119177/61 :

Conformément à l’article 7 des modalités de l’emprunt, le conseil
d’administration a décidé la mise en paiement d’un remboursement
anticipé partiel de S 5.702,47, net par obligation. Conformément à la
formule d’actualisation décrite à l’article 7, ce remboursement corres-
pond à une valeur nominale de S 7.079,16 par obligation de S 64.000,00.

Le paiement s’effectuera sans frais au siège social de la société contre
remise du coupon n° 2, à partir du 28 juillet 2008.

Le conseil d’administration.
(28746)

Algemene Christene Coöperatieve,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

Markt 26, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0405.386.358 — RPM Kortrijk

De aandeelhouders worden verzocht bij te wonen de buitengewone
algemene vergadering bij te wonen die zal gehouden worden in het
kantoor van notariaat Dufaux-Desimpel, te Waregem, Zuiderlaan 71,
op 14 juli 2008, om 14 uur, met als agenda :

1. Aanpassen externe vertegenwoordigingsbevoegdheid + subdele-
gatie.

2. Benoeming bestuurders en dagelijks bestuur.

3. Aanpassen statuten door aanneming nieuwe statuten.

4. Procedure correctie aantal aandelen register van aandelen.

5. Varia - rondvraag en coördinatie.

Het bestuursorgaan.

(AXPC1807517/30.06) (28895)

LE ROANNAY, société anonyme,
route de Spa 155, 4970 FRANCORCHAMPS

Numéro d’entreprise 0434.915.732 — RPM Verviers

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra au siège social de la société le
16 juillet 2008, à 14 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Réduction du capital à concurrence de 150.150 — pour le ramener
à 130.050 — par remboursement d’une somme de 78 — à chaque action,
sans annulation d’actions existantes.

2. Conversion des actions au porteur en actions nominatives ou
dématérialisées.

3. Adaptation des statuts aux décisions prises.

4. Pouvoir à conférer au conseil d’administration pour l’exécution des
décisions prises.

5. Conseil d’administration : Démission, nomination, rémunération.

Pour être admis à l’assemblée : dépôt préalable des titres et procu-
rations trois jours avant l’assemblée générale au siège social.

(AXPC-1-8-07520/30.06)
(28896)

Bloemmolens en Olieslagerijen Van Diksmuide,
naamloze vennootschap, in vereffening,

Henri Jasparlaan 136, 8434 Middelkerke (Westende)

0405.465.047 RPR Brugge

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de bijzondere algemene
vergadering op 15/07/2008 om 14 u. op de zetel van de vennootschap.
Dagorde : verslag van de vereffenaar; goedkeuring van de rekeningen
van de vereffening, afgesloten op 31 december 2007; kwijting te
verlenen aan de vereffenaar; afsluiting van de vereffening.

(28897)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Universitair Ziekenhuis Antwerpen

Het Universitair Ziekenhuis Antwerpen gaat over tot de vacant-
verklaring van

Dienst medische genetica

Eén voltijdse betrekking van staflid 8/10, waarvoor in aanmerking
komt, een doctor in de genees-, heel-, en verloskunde of arts, erkend
specialist in de pediatrie. De kandidaat/kandidate dient een aantoon-
bare interesse te hebben in de Medische Genetica en zal instaan voor
de volgende taken : genetische consultatie, multidisciplinair overleg,
onderwijs, extra murosactiviteiten in het K. Paola Kinderziekenhuis
alsook deelname aan het wetenschappelijk onderzoek van de dienst.

Dienst klinische biologie

Eén voltijdse betrekking van staflid (10/10), waarvoor in aanmerking
komt, een doctor in de genees-, heel- en verloskunde of arts, erkend
specialist in de klinische biologie of apotheker klinisch bioloog met een
bijzondere interesse voor klinische immunologische analysen.

De kandidaat/kandidate zal vooral toezien op de validatie en de
kwaliteit van de analysen in de klinische immunologie, maar zal
eveneens een all-round verantwoordelijkheid krijgen zodat hij/zij ook
kan werken voor de andere disciplines in de afdeling Biochemie.
Belangstelling voor laboautomatisering, een goede informaticakennis
en kennis van kwaliteitsprocedures zijn pluspunten. Verder dient de
kandidaat/kandidate zowel zelfstandig als in teamverband te kunnen
werken, over voldoende communicatieve vaardigheden te beschikken
en bereid te zijn deel te nemen aan multidisciplinaire consulten, in het
bijzonder deze in het domein van de klinische immunologie. Interesse
hebben voor klinisch wetenschappelijk onderzoek strekt tot aanbeve-
ling. Geneesheer-specialisten in opleiding en apothekers-biologen in
opleiding, die dit jaar hun erkenning in de klinische biologie behalen,
kunnen eveneens kandideren.

Datum van indiensttreding : 01.10.2008.

Algemene voorwaarden

De kandidaten dienen :

1. in het bezit te zijn van het diploma van doctor in de genees-, heel-
en verloskunde of arts;

2. het recht te genieten om in België de geneeskunde uit te oefenen;

3. een bewijs van goed zedelijk gedrag te kunnen voorleggen;

4. de vereiste lichamelijke geschiktheid te bezitten.

Kandidaatstelling

Gebeurt uitsluitend op het daartoe bestemde sollicitatieformulier, dat
aangetekend of persoonlijk dient overgemaakt te worden aan :

Universitair Ziekenhuis Antwerpen

T.a.v. Mevr. H. Hermans

Directeur personeel

Wilrijkstraat 10

2650 EDEGEM

uiterlijk op 11 augustus 2008, om 17 uur.

Bedoelde formulieren dienen aangevraagd te worden op de
personeelsdirectie van het UZA (tel. : 03-821 51 92 of
anniek.bakkers@uza.be).

Verdere informatie kan men bekomen bij prof. dr. M. Tassignon
(Medisch Directeur).

(28747)

Centre public d’Action sociale d’Esneux

Appel public pour le recrutement du receveur (3/4 temps) du Centre
public d’Action sociale d’Esneux (Emploi accessible aux personnes des
deux sexes)

Conditions à réunir :

1. être Belge ou citoyen de l’Union européenne et avoir une connais-
sance suffisante de la langue française. La preuve de celle-ci peut-être
établie de deux manières :

a. soit par la production de diplômes ou certificats requis dans
l’enseignement de la langue française;

b. à défaut, par la preuve de la réussite d’un examen linguistique
présenté au Secrétariat permanent de recrutement (SELOR) du niveau
de l’emploi à conférer;

2. jouir des droits civils et politiques;

3. être de conduite irréprochable;

4. avoir satisfait aux obligations des lois sur la milice;

5. être âgé à la date ultime prévue pour la rentrée des candidatures
de 22 ans au moins;

6. établir à la date d’entrée en fonction, par un certificat médical de
moins d’un mois, émanant du service de travail auquel le C.P.A.S. est
affilié, la réunion des conditions d’aptitudes à l’emploi;

7. être titulaire des titres suivants :

a. soit un des diplômes ou certificats pris en considération pour le
recrutement aux emplois du niveau 1 dans les services de l’Etat, des
Communautés et des Régions; soit le diplôme de licencié en sciences
hospitalières obtenu après un cycle d’études techniques supérieures A1
ou une candidature universitaire;

b. et de plus, un diplôme ou certificat délivré à l’issue d’un cycle
complet du cours de sciences administratives, conforme au programme
minimal dont la liste de cours est établie par le Ministre de l’Action
sociale.

Sont dispensés de la présentation du diplôme dispensé à l’issue d’un
cycle complet de cours de sciences administratives, les candidats
porteurs d’un des diplômes suivants :

docteur ou licencié en droit;

licencié en sciences administratives;

licencié en sciences politiques;

licencié en sciences sociales ou sociologie;

licencié en sciences économiques;

licencié en sciences commerciales.

Sont également dispensés du même diplôme ou certificat, les candi-
dats porteurs d’un diplôme ou certificat pris en considération’pour
l’admission aux emploi du niveau 1 dans les services de l’Etat, des
Communautés et des Régions pour autant que ce titre ait été délivré au
terme d’études totalisant au moins 60 heures dans le groupe des
matières constituées par le droit public, administratif et le droit civil et
40 heures dans le groupe des matières constituées par l’économie, les
finances et la comptabilité.

8. Avoir satisfait à l’examen dont le programme suit :

1ère épreuve : (100 points).

Résumé et commentaire d’une conférence de niveau universitaire
traitant d’un sujet à caractère social (relevant de la compétence du
C.P.A.S.).

Seuls les candidats ayant réussi la 1ère épreuve écrite seront admis à
la 2ème épreuve écrite.

2ème épreuve écrite : (100 points).
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Epreuve d’aptitude portant sur les matières suivantes :

règlement général sur la comptabilité des C.P.A.S. (20 points);

exercices pratiques de comptabilité (40 points);

recouvrement des créances (20 points);

droit civil, des contrats et obligations conventionnelles en général de
la vente, de l’échange, du contrat de louage, du dépôt et du séquestre,
des privilèges et hypothèques, de la prescription (20 points).

Seuls les candidats ayant réussi la 2ème épreuve écrite seront admis
à la 3ème épreuve orale.

3ème preuve orale (150 points).

Les lois principales régissant les activités des C.P.A.S. :

la loi organique des C.P.A.S. du 8 juillet 1976 (50 points);

la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des aides accordées
par les C.P.A.S. telle que modifiée ultérieurement (25 points);

la loi du 26 mai 2002 instituant le droit à l’intégration sociale ainsi
que les textes réglementaires subséquents (25 points).

Epreuve de conversation à bâtons rompus permettant de juger la
maturité des candidats, ses aptitudes sociales et sa capacité de gestion
(50 points).

Les candidats doivent obtenir au moins 50 % des points pour
chacune des épreuves ou partie d’épreuve et au minimum 60 % des
points au total.

Date limite pour le dépôt des candidatures : 31 juillet 2008.

Sous pli recommandé déposé à la poste pour la date précitée, au plus
tard et adressée à Monsieur le Président du Centre public d’Action
sociale.

Les candidatures seront accompagnées des pièces ci-après :

1. extrait de naissance;

2. certificat de bonne vie et mœurs;

3. certificat de milice;

4. copie certifiée conforme du diplôme requis.

Pour renseignements complémentaires, s’adresser à Mme Sandrine
Barnavol, Secrétaire du C.P.A.S. au 04-273 78 00.

(28748)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
20 juni 2008, werd Vallas, Jeannine, geboren te Hasselt op 19 juni 1933,
wonende te 3500 Hasselt, Ertbeekstraat 11, opgenomen in de instelling
Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen, niet in staat

verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Dries, Pascal, geboren te Hasselt op 28 april 1954,
wonende te 3200 Aarschot, Fabriekstraat 9/0003.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 juni 2008.

Bilzen, 23 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Ria Merken.
(67391)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
20 juni 2008, werd Arzu, Giovanni, geboren in Italië op 24 februari 1963,
wonende en verblijvende in het Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdij-
straat 2, te 3740 Bilzen, niet in staat verklaard zijn goede-
ren te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Van Eycken, Marc, advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2008.

Bilzen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Ria Merken.

(67392)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
20 juni 2008, werd Baldewyns, Francis, geboren te Genk op 16 juni 1963,
wonende te 3600 Genk, Muggenbergstraat 59/BU33, verblijvende in het
Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Eycken, Marc, advocaat, met burelen gevestigd te
3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2008.

Bilzen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Ria Merken.

(67393)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 17 juni 2008, werd Meeusen, Matthias André Bernard,
geboren te Zoersel op 5 februari 1986, wonende te 2960 Brecht, West-
mallebaan 21, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Meeusen, Achille,
wonende te 2960 Brecht, Westmallebaan 21, vader van Meeusen,
Matthias.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 mei 2008.

Brasschaat, 23 juni 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(67394)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht van het derde kanton Gent, bij
beschikking van 18 juni 2008, heeft beslist dat de heer Vermeulen,
Arseen, geboren te Sleidinge op 22 februari 1941, wonende te 9940 Slei-
dinge, Bernt 5, verblijvende in W.Z.C. Ter Hollebeke, te 9940 Sleidinge,
Hooiwege 4, niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren, en heeft
aangesteld : Vermeulen, Mariette, wonende te 9940 Sleidinge, Bernt 9,
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als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op
10 april 2008, datum van neerlegging van het verzoekschrift ter griffie
van het vredegerecht van het derde kanton Gent.

Gent, 20 juni 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) C. Degraeve.
(67396)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent van
17 juni 2008 werd Schouppe, Gunther, geboren te Aalst op
18 januari 1971, echtgescheiden, wonend en verblijvend in het
P.C. Sint-Jan de Deo, te 9000 Gent, Fratersplein 9, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mevr. Sabine De Taeye, advocaat, met kantoor te 9070 Destel-
bergen (Heusden), Park ter Kouter 13.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 4 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stephaan De
Pessemier.

(67397)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 17 juni 2008, werd Honorez,
Marie-José, geboren te Chalon-sur-Saone (Frankrijk) op 24 april 1928,
wonend te 9500 Geraardsbergen, Leopoldlaan 52, rusthuis Stil Geluk,
niet in staat zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Thienpont, Marc, advocaat, kantoorhou-
dende te 9500 Geraardsbergen, Meersstraat 32.

Geraardsbergen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vercruysse, Kathleen.

(67398)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 18 juni 2008, werd De Cock,
Angelina, geboren te Lebbeke op 29 november 1922, wonende te
9500 Geraardsbergen, Kattestraat 3, rusthuis Vincent, niet in staat zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Thienpont, Marc, advocaat, kantoorhoudende te 9500 Gera-
ardsbergen, Meersstraat 32.

Geraardsbergen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vercruysse, Kathleen.

(67399)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
19 juni 2008, wordt over Windmolders, Guillaume, geboren te Stevoort
op 24 oktober 1947, wonende te 3500 Hasselt, Kuringersteenweg 99/3,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Van Swygenhoven,
Frederika, advocaat te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Baeyens, Veronique.

(67400)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 19 juni 2008, werd Waelburgs, Anna Maria
Catharina, geboren te Peer op 28 oktober 1925, zonder beroep, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Roosterstraat 15, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Nonweiler, Lea, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen-Helch-
teren, Grote Baan 13.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
13 mei 2008.

Houthalen-Helchteren, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vrolix, Marleen.

(67401)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
12 juni 2008, werd Hofmans, Louis, geboren te Mechelen op
16 december 1955, wettelijk gedomicilieerd te 2800 Mechelen, Lancier-
straat 10, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus,
Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Hofmans, Saskia, wonende te 2800 Mechelen, Oscar Van
Kesbeeckstraat 9/401.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(67402)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
19 juni 2008, werd Kegelaers, Inge, geboren te Duffel op 16 juli 1973,
wonende te 2570 Duffel, Arenbergstraat 42/2, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Raveschot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 Duffel,
Mechelsebaan 203.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(67403)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 23 juni 2008, werd De Fré, Yvonne Françoise Marie, geboren te
Elisabethstad (Belgisch Kongo) op 14 mei 1928, wonende te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, IJzerenveld 222, verblijvende in Rusthuis Sint-
Elisabeth, te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Goris, Eddie Francis, geboren te Duffel op
17 februari 1956, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Mechelse-
steenweg 404.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 4 juni 2008.

Mechelen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, eerstaanwezend
adjunct-griffier.

(67404)

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het kanton
Mechelen, verleend op 23 juni 2008, werd Colebrants, Gizelle Maria
Jeanne, geboren te Contres (Frankrijk) op 20 augustus 1916, wonende
te 3191 Hever (Boortmeerbeek), Vaartstraat 10, verblijvende in het
A.Z. Sint-Maarten, te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 2, niet in staat
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verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vandaele, Pascale Lucie Hendrika, geboren te
Wetteren op 14 februari 1961, advocaat, wonende te 2820 Bonheiden,
Bareelveld 19.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 23 juni 2008.

Mechelen, 23 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Winkelmans, hoofdgriffier.

(67405)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 17 juni 2008, verklaart Slechten, Hubert Paul, geboren te
Tongeren op 29 juni 1956, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Sint-Trudostraat 1, verblijvende PC Ziekeren, Halmaalweg 2, te
3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Lambeets, Geert, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Sint-Truiden, 19 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(67406)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 17 juni 2008, werd Schellens, Maria Philomena, geboren op
24 augustus 1923 te Herselt, weduwe van Van Reet, Joannes, wonend
te 2230 Herselt, Aarschotsesteenweg 56, verblijvend in het rusthuis
« Sint-Barbara », te 2230 Herselt, Dieperstraat 17, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder, haar zoon, de genaamde : Van Reet, Ludovicus Augustinus,
geboren op 3 januari 1951, te Herselt, ambtenaar, wonend te
2230 Herselt, Neerstraat 26.

Westerlo, 23 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Josephine Brems.
(67407)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 13 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 12 juin 2008,
Mme Cailleau, Danielle, née le 1er juillet 1941 à Quiévrain, pensionnée,
domiciliée « Home Sûr Abri », rue du Sûr Abri 51, à 7810 Maffle, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Wallon, Richard, né le
29 octobre 1963 à Mons, employé, domicilié rue Haute 2, à 7050 Jurbise.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne.

(67408)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 12 juin 2008, par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Lucienne Fermont, née à Wachtebeke le
8 mai 1930, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue de Versailles 42, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de son fils, Patrick Moreau, domicilié
à 1200 Bruxelles, avenue Baden Powell 3/12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Roger De Clynsen.
(67409)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 29 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 10 juin 2008, M. André
Charles Lebon, célibataire, né à Charleroi le 6 août 1983, se trouvant
actuellement au « C.H.U. de Charleroi », à 6000 Charleroi, boulevard
Paul Janson 92, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Frédéric Ureel,
avocat à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(67410)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 20 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 19 juin 2008,
M. Jacques Bailant, né le 23 mai 1956, domicilié à 7333 Tertre
(Saint-Ghislain), Bruyère du Moulin 32, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Philippe Mahieu, avocat, dont le cabinet est sis à 7332 Sirault
(Saint-Ghislain), rue du Happart 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(67411)

Suite à la requête déposée le 21 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 19 juin 2008,
Mme Josette Delhaye, née à Pâturages le 2 septembre 1936, domiciliée
à 7331 Baudour (Saint-Ghislain), rue Fosty 61, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Philippe Mahieu, avocat, dont le cabinet est sis à
7332 Sirault (Saint-Ghislain), rue du Happart 27.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(67412)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 11 juin 2008, la nommée Fumière, Gyselle, née à Anderlues le
20 février 1921, domiciliée et résidant actuellement à 6142 Leernes,
« Résidence Château Belle Chasse », rue de la Hutte 102, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Hocquet, Bernard, domicilié à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de l’Enseignement 35.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
M. Métillon.

(67413)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à l’ordonnance de renvoi de M. le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne, du 27 mai 2008, par ordonnance du juge de paix du
canton de Seraing, rendue le 18 juin 2008, statuant à titre provisionnel,
constatons que Mme Noben, Marie, de nationalité belge, née le
29 juin 1918, pensionnée, célibataire, domiciliée à 4100 Seraing, rue du
Papillon 40, et en résidence à 4102 Seraing (Ougrée), « Maison de Repos
et de Soins », avenue du Centenaire 400, n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens, à titre provisionnel, désignons M. Manouchi,
Mohamed, domicilié à 4100 Seraing, rue Colson 43, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du
Code civil, disons que l’administrateur provisoire ne pourra utiliser que
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le compte courant de l’administrée par lequel il percevra tous les
revenus de celle-ci et effectuera tous les paiements. Tous les autres
comptes de nature différente seront indisponibles sauf autorisation
spéciale du juge de paix.

Le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(67414)

Justice de paix du canton de Huy II - Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée au greffe le 22 mai 2008, par ordonnance
de Mme Françoise Debecker, juge de paix du canton judiciaire de
Huy II - Hannut, siège de Hannut, en date du 12 juin 2008, Mme Allard,
Josette Ghislaine Odette, née à Serifontaine (France) le 13 juin 1926,
pensionnée, veuve de Vaneysendeyk, Ludovicus, de nationalité fran-
çaise, pensionnée, domiciliée à 5031 Gembloux (Grand-Leez), rue du
Petit-Leez 128, résisant actuellement à 4280 Hannut, rue de Huy 10/5,
a été déclarée actuellement hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Pierre
Leclercq, avocat à Hannut, rue Paul Brien 7.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) J. Rijcken.
(67415)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 3 juin 2008, par décision du juge de paix
du canton de Liège IV, rendue le 12 juin 2008, M. Jans, Sébastien,
célibataire, né le 11 juin 1990 à Liège, domicilié rue Soubre 48, à
4030 Liège (Grivegnée), résidant Service résidentiel « Le Foyer des
Orphelins », rue de Joie 113, à 4020 Liège, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Jammaer, Thierry, avocat, dont les bureaux sont sis rue
de Campine 293, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(67416)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 23 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 13 juin 2008,
M. Emile Bosmans, né à Etterbeek le 14 janvier 1936, domicilié à
1070 Anderlecht, rue Docteur Lemoine 7/33, résidant à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, résidence Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Mme Chantal Bosmans, domici-
liée à 1070 Anderlecht, avenue Charles Plisnier 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(67417)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 avril 2008, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Mons, rendue le 13 juin 2008, Mme Jacque-
line Richard, née à Mons le 2 mai 1943, résidant actuellement au
CHP « Le Chêne aux Haies », à 7000 Mons, y étant domiciliée, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Me Luc Van Kerckhoven, avocat,
dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle Christian.
(67418)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 6 juin 2008, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
19 juin 2008, AP 57/08, Mme Creviaux, Bertha Loetitia, née le
15 février 1922, à Jemappes, domiciliée à 7012 Jemappes, rue Docteur
Liénard 25, résidant à l’établissement SA Séniorie « Bellevue », le
directeur rue de Quaregnon 155, 7012 Jemappes, a été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de : Mme l’avocat Gerard, Isabelle, dont le cabinet est
sis à place du Parc 34, 7000 Mons.

Mons, le 23 juin 2008.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.

(67419)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 19 juin 2008, le nommé Bouit, Morad, né à Malines le
23 juillet 1981, domicilié à 1140 Evere, rue Ed. Stuckens 55, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, en la personne de Me Gaillard, Martine, dont le bureau est
établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Damien Lardot.
(67420)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 12 juin 2008, le nommé Labhoubi, Fouad, né à Bruxelles le
30 mai 1990, domicilié à 1030 Bruxelles, avenue Docteur Dejase 30,
résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au centre hospitalier
Jean Titeca, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant : Ghyssels, Marc-Jean, avocat,
dont le cabinet est établi à 1180 Bruxelles, avenue Brugmann 287.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(67421)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 29 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 11 juin 2008, M. Israel, Jean-Claude,
né à Jumet le 25 juin 1954, domicilié à 6534 Gozée, rue Vandervelde 82,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de : M. Israel, Armand,
pensionné, domicilié à 6534 Gozée, rue Vandervelde 82.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Mahieux,
Jean-François.

(67422)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 5 juin 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 18 juin 2008, Mme Delcuve,
Berthe, née le 28 octobre 1928, domiciliée à 4300 Waremme, allée des
Hortensias 13, bte 14, résidant à la clinique Notre-Dame, rue de Sélys-
Longchamps 47, à 4300 Waremme, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de : M. Hubart, Bruno, avocat, à 4000 Liège, avenue de l’Observa-
toire 124.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Prinsens.
(67423)
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée au greffe le 2 juin 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 17 juin 2008,
Mme Madeleine Mayne, née à Wavre le 9 août 1923, domiciliée à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 237, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Mme Chantal Fallier, domiciliée à 5310 Eghezée, route
d’Andenne 4 FA 03.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef,
Stéphane.

(67424)

Suite à la requête déposée le 2 juin 2008, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Wavre, rendue le 17 juin 2008, Sacré, Marie-
Louise, née à Bossut-Gottechain le 18 mars 1934, domiciliée à
1301 Bierges, rue des Combattants 13, te résidant à la clinique du
Champ Sainte-Anne, rue Henri Lepage, à 1300 Wavre, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de : Mme Corbisier, Geneviève, domiciliée à
1342 Limelette, avenue Demolder 46.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef,
Stéphane.

(67425)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 17 juni 2008 :

Stelt vast dat de opdracht van Vets, Anne-Marie, wonende te
2600 Berchem (Antwerpen), Flor Alpaertsstraat 4, bus 1, tot voorlopig
bewindvoerder over Janssens, Margareta, geboren te Boom op
17 juli 1916, in leven wonende te 2540 Hove, RVT Cantershof, René
Verbeecklaan 5, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter Kontich, op 26 februari 2008 (rolnummer 08B14 -
Rep.R. 569/2008), van rechtswege beëindigd is op 23 mei 2008 inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 20 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(67426)

Beschikking d.d. 17 juni 2008 :

Stelt vast dat de opdracht van Van Loon, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, tot voor-
lopig bewindvoerder over Wybo, Augustinus, geboren te Edegem op
21 juni 1921, wonende te 2650 Edegem, Patronaatstraat 69, in leven
verblijvende RVT Immaculata, Oude Godstraat 110, te 2650 Edegem,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Kontich, op 28 september 2006 (rolnummer 06A987 -
Rep.R. 3073/2006), van rechtswege beëindigd is ingevolge het over-
lijden van de beschermde persoon.

Kontich, 20 juni 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(67427)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, verleend op 23 juni 2008, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over Dams, Antonia, geboren te Sint-Truiden op
23 november 1939, wonende te 3440 Zoutleeuw, Stationsstraat 36.

De voorlopige bewindvoerder Mr. Van Den Wouwer, Anita, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 30, daartoe aangewezen bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, op
2 maart 2000 (rolnummer 00B103 - Rep.nr. 839), wordt met ingang van
23 juni 2008 ontslagen van de opdracht.

Zoutleeuw, 23 juni 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Gaens, Sandy.

(67428)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Beschikking d.d. 20 juni 2008 verklaart De Breucker, Els, advocaat,
wonende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Leuven-3, op
8 december 2006 (rolnummer 06B209), tot voorlopig bewindvoerder
over Theys, Berthe Jeanne Elisa, geboren te Leuven op 18 oktober 1924,
in leven wonende te 3000 Leuven, Kapucijnenvoer 16, met ingang van
heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 20 juni 2008.
De adjunct-griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(67429)

Beschikking d.d. 20 juni 2008 verklaart De Breucker, Els, advocaat,
wonende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Leuven-3, op
22 juli 2005 (rolnummer 05A1790), tot voorlopig bewindvoerder over
Hemelaers, Simon Constant Joseph Louis, geboren te Leuven op
26 september 1925, in leven wonende te 3001 Heverlee, Ferdinand
Verbiestlaan 18, met ingang van heden ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Leuven, 20 juni 2008.
De adjunct-griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(67430)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 19 juin 2008, il a été mis fin au mandat de Denis, Eric, avocat,
domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Dorlodot 21, en qualité
d’administrateur provisoire de Delepine, Rose Marie, née à Mont-
Sainte-Aldegonde le 11 mars 1929, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, « Maison de Mariemont », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(67431)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 19 juin 2008, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Godsiabois, Daniel François, né à Chapelle-lez-
Herlaimont le 7 avril 1921, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz,
Résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(67432)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 18 juin 2008, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Procureur, Gilberte Mariette Jeanne, née à Haine-Saint-
Paul le 23 septembre 1917, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz,
« Les Foyers de Bascoup », rue de Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(67433)
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Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 18 juin 2008, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Todorov, Rosa Ivanka Léonard, née à Hoboken le
13 mars 1943, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz, résidence
« L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(67434)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège de Lens

Suite à la requête déposée le 20 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghiens-Lens, siège de Lens, rendue le 19 juin 2008,
il a été mis fin au mandat de Me Dominique Humblet, avocat, dont le
cabinet est sise 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32/5, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de M. Jean-Louis Renoir, né à Huy
le 11 juin 1970, domicilié et résidant à 7950 Chièvres (Grosage), rue des
Juifs 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(67435)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Suite à la requête déposée le 14 mai 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Florennes-Walcourt, siègeant à Walcourt, rendue le
20 juin 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 13 février 2002 et publiée au Moniteur belge du
21 février 2002 à l’égard de Mme De Coster, Anne, née le 26 janvier 1984
à Delhi (Inde), domiciliée à 5651 Berzée, rue Bois Mignon 4, cette
personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
M. De Coster, Daniel, domicilié à 5650 Fraire, rue de Morialmé 101.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Rolin
Fany.

(67436)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 5 juin 2008, il a été constaté, conformément à l’article 488bis d)
al. 3, du Code civil, que le mandat de Mme France Navez, employée,
domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de Roux 34, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Gilberte Coppin, née à
Courcelles le 4 octobre 1919, en son vivant domiciliée et résidant à
6150 Anderlues, rue du Château 81, a pris fin de plein droit par le décès
de cette dernière à Anderlues le 22 août 2007 l’administrateur provi-
soire ayant été désigné à cette fonction par ordonnance de cette justice
de paix en date du 20 janvier 2003.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Depasse.
(67437)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 19 juin 2008, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 18 septembre 2006, a pris fin suite
au décès de M. Vandenbulcke, Gervais, né le 7 janvier 1924 à Saint-
Léger, domicilié à 7730 Estaimpuis, rue de l’Institut 1, décédé à Tournai
le 8 novembre 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administratrice provisoire : Mme Vandenbulcke,
Rose-May, domiciliée à 7730 Estaimpuis (Leers-Nord), rue du
Centre 58.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(67438)

Justice de paix du canton de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
20 juin 2008, il a été mis fin au mandat de Me Bertrand, Yves, avocat,
dont les bureaux sont sis à 1400 Nivelles, place Albert 1er 15, bte 1, en
sa qualité d’administrateur provisoire de Baudine, Anna, née à Forest
le 25 juin 1915, pensionnée, domiciliée à 1460 Ittre, rue de Huleu, à la
« résidence champ du Huleu » 61-65.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Bruylant, Anne.
(67439)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 19 juin 2008, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire, ordonnée par décision du 3 mai 2005, a pris fin à la suite du
décès survenu le 6 septembre 2007 de Mme Margarita Van Rapenbusch,
née à Torhout le 24 novembre 1920, domiciliée en son vivant à
1332 Genval, avenue Bel Horizon 21, et résidant au Home Bethanie, rue
Bois Pirart 127, à 1330 Rixensart.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire Me Marc Mikolajczak, domicilié place Bosch 14, à
1300 Wavre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(67440)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 16 juni 2008, stelt een einde aan de opdracht van Mr. Els
Van Erum, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Engelandstraat 61,
aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het
kanton Diest, op 31 augustus 2007 (A.R. nr. 07A735 - Rep.R. nr. 1899/
2007), als voorlopig bewindvoerder over Mevr. Vandenrijt, Jenny
Andrée Lucienne, geboren te Sint-Truiden op 15 april 1969, gedomici-
lieerd en verblijvende te 3201 Aarschot (Langdorp), Steenbroekstraat 14
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 september 2007, bl. 49102,
en onder nr. 69280).

Benoemt vanaf 1 juli 2008 als nieuwe voorlopige bewindvoerder over
de beschermde persoon, Mevr. Vandenrijt, Jenny Andrée Lucienne,
voormeld : de heer Michiels, Luc Paul Jozef, geboren te Leuven op
11 juni 1964, wonende te 3201 Aarschot (Langdorp), Steenbroek-
straat 14, echtgenoot van de voormelde beschermde persoon.

Diest (Kaggevinne), 23 juni 2008.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(67441)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Kraainem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Kraainem, d.d. 12 juni 2008, werd Oliviers, Gilles,
advocaat, met kantoor te 1040 Brussel, Jachtlaan 132, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Kraainem-
Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem, op 21 april 1992 (rolnum-
mer R.V. 923 - Rep.R. 460), tot voorlopig bewindvoerder over Vits,
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Christiane, geboren te Kortenberg op 10 december 1941, wonende te
1950 Kraainem, Kievitenlaan 1, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 7 mei 1992, bl. 10366, met ingang van 12 juni 2008 ontslagen van
zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Johan Verheyden, advocaat, met kantoor te
1950 Kraainem, Capucienenlaan 22.

Kraainem, 23 juni 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Rijckbosch, Martine.
(67442)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Kraainem, d.d. 12 juni 2008, werd Juliette Hopson,
advocaat, met kantoor te 1190 Brussel, Albertlaan 237, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Kraainem-
Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem, op 22 oktober 1993 (rolnum-
mer R.V. 1007 - Rep.R. 1014), tot voorlopig bewindvoerder over Gorte-
becke, Diane, geboren te Canga (Belgisch Kongo) op 30 juli 1959,
wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Oppemlaan 126, ontslagen van
haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon Gortebecke, Diane : Gortebecke, Chantal,
wonende te 3080 Tervuren, Ringlaan 20.

Kraainem, 23 juni 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Rijckbosch, Martine.
(67443)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 20 juni 2008, werd Timmermans, Johan, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 4-8, aangewezen bij beschik-
king, verleend door de vrederechter van het kanton Lier, op
27 oktober 2006 (rolnr. 06B475 - Rep.V. 6203/2006), tot voorlopig
bewindvoerder over Yahyaoui Lahbib, Hafid, geboren te Schaarbeek op
22 februari 1970, ingeschreven te 1000 Brussel, Violetstraat 24, verblij-
vende in Opvangcentrum La Source, te 1000 Brussel, Zennestraat 78,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 november 2006, bl. 60715,
onder nr. 71236, met ingang van 20 juni 2008 ontslagen van zijn
opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : Willems, Dominique, advocaat, kantoor-
houdende te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, François Gaystraat 275.

Mechelen, 23 juni 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de eerstaanwezend adjunct-
griffier, (get.) Wim Heremans.

(67444)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 19 juni 2008, werd De Troetsel, Maria, advocaat te
2845 Niel, Kerkstraat 18, in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over Huysmans, Paulina Wilhelm, geboren te Willebroek op
3 februari 1926, wonende te 2890 Sint-Amands, Lippelodorp 4,
vervangen door Muyshondt, Judith Alphonsina, geboren te Breendonk
op 30 maart 1939, wonende te 2870 Puurs, Vredelaan 5.

Willebroek, 19 juni 2008.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Lemmens, Danny.
(67445)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 22 février 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Bruxelles rendue le 19 juin 2008, il a été mis
fin au mandat de M. Baltus, Claude-Alain, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de M. Vandersande, Francis, Belge, né le
28 septembre 1951 à Forêt, domicilié rue Haute 367, bte 1, à
1000 Bruxelles.

Par le même jugement, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné pour cette personne protégée, à savoir : Me Oliviers, Gilles,
avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Bruxelles, avenue de la
Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Nelis,
Jacques.

(67446)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean
en date du 9 juin 2008, il a été mis fin au mandat de M. Jean Delroisse,
avocat, rue Trenchon 34, à 7502 Esplechin, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de M. Louis Matthijs, né à Houwaart le 1er octobre 1934,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de Gand 645, Home
Van Zande.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné,
à savoir : Me Anne Six, avocate à 1080 Bruxelles, rue des Houilleurs 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(67447)

Justice de paix du canton de Tubize

Suite à la requête déposée le 19 mai 2008 :

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize en date du
12 juin 2008, il a été pourvu au remplacement de Me Van den Bossche,
Paule, avocat, ayant son cabinet à 1080 Bruxelles, avenue Carl
Requette 33, comme administrateur provisoire de Dujacquier Claudine,
née à Braine-le-Château le 4 août 1947, avenue de Mirande 120, un
nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne, à
savoir : Me Luc Van Malderen, avocat, ayant son cabinet à 1420 Braine-
l’Alleud, place Saint-Sébastien 64, bte 23.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Bruylant, Anne.
(67448)

Justice de paix du canton de Waremme

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Waremme du
16 juin 2008, M. Welkenhuizen, Fabian, domicilié à 4360 Crisnée, rue
Louis Happart 33, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire
des biens en la personne de Me Dominique Humblet, avocat, dont
l’étude est sise à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32/5, en rempla-
cement de Me Catherine Lambert, dont l’étude est sise à
4300 Waremme, clos des Jardins 2, désignée par ordonnance en date du
28 mai 2008 et avec la même mission.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Prinsens.
(67449)

33381BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Arlette Leroy a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Laure Dufrasne, née le 15 juin 1928, et a fait élection de domicile chez
Me Pierre Govers, notaire, rue Neuve 6, à 4032 Chênée.

(Signé) Françoise Girouard, avocat.
(28749)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, le 12 juin 2008, Mme Bisson, Annie, domiciliée à Tourinnes-
la-Grosse, rue de Beauvechain 43/C, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de sa sœur :

Mlle Bisson, Eliane, née à Stanleyville (Rép. Dém. du Congo) le
12 janvier 1949.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Bisson, Henri, né à Bruxelles le 10 août 1921, époux de Mme Ville,
Marie, domicilié à Waterloo, avenue des Sarcelles 21, et décédé à
Braine-l’Alleud le 14 décembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recomandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion à Me Geoffroy Stas de Richelle/Dominique
Roulez, notaire associé de résidence à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 95.

(Signé) G. Stas de Richelle, notaire associé.
(28750)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/1997, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 19 juin 2008, Me Murielle Pigeolet, avocat à
Ciney, rue du Commerce 8, désignée par ordonnance de M. le juge de
paix de Ciney, en date du 22 avril 2008, en qualité de tuteur ad hoc, et
agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Ciney,
en date du 10 juin 2008, dont copie conforme restera annexée au
présente acte, pour et au nom de l’enfant mineur :

Alice Crapanzano, née à Dinant le 10 novembre 1991, et domiciliée
avec sa mère, à Ciney, Fays 5/C, fille du défunt, a déclaré, au nom de
la mineure, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui lui est
dévolue par le décès de Giuseppe Crapanzano, né à Favara (Italie) le
24 avril 1961, en son vivant domicilié à Ciney, Fays 5/C, et décédé à
Yvoir-Godinne le 14 février 2008.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Van Bever, notaire de résidence à Ciney, avenue
Schlogel.

Pour extrait conforme délivré à Me Pigeolet.

Le greffier adjoint : (signé) J. Colin.
(28751)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille huit, le vingt-quatre juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

A comparu :

Colson, Alain, né à Bressoux le 28 septembre 1949, domicilié rue du
Belvédère 1, à 4050 Chaudfontaine, agissant en qualité de tuteur de son
frère :

Colson, Philippe, né à Grivegnée le 13 septembre 1957, domicilié rue
Jules Destrée 14, à 4030 Grivegnée, mineur placé sous statut de minorité
prolongée en vertu d’un jugement du tribunal de première instance de
Liège, en date du 20 juin 1984;

désigné à cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Liège IV, rendue en date du 29 avril 2008.

Et à ce autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 27 mai 2008, ordonnances toutes deux produites en copies et qui
resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Vandenbosch,
José Jeanne Marie Romaine, née à Herstal le 12 mai 1927, de son vivant
domiciliée à Grivegnée (Liège), rue Jules Destrée 14, et décédée le
11 mars 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Coeme, Paul-Arthur, notaire, rue Haute-Wez 170, à 4030 Grive-
gnée.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recomandé au domicile, élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service : (signature illisible).
(28752)

L’an deux mille huit, le vingt-huit juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

A comparu :

Chapelier, Joël, avocat à Liège, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

Taormina, Delphine, née à Seraint le 28 avril 1978, domiciliée à
4020 Bressoux, rue N. Kinet 13, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 4a,

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Liège III, rendue en date du 21 septembre 2004, et autorisé à cet effet
par ordonnance du même juge de paix rendue en date du 30 mai 2008,
les deux ordonnances sont produites en photocopie et resteront
annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Dorys, Edmée
Léonie Julia Ghislaine, née à Ouffet le 9 octobre 1935, de son vivant
domiciliée à Seraing, avenue des Ormeaux 5/6, et décédée le
13 mars 2008 à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
l’étude à 4000 Liège, chaussée de Gaulle 20.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifiée avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signature illisible).

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(28753)
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L’an deux mille huit, le dix-huit juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

A comparu :

Chapelier, Joël, avocat à Liège, dont les bureaux sont sis chaussée de
Gaulle 20, à 4000 Liège, agissant en qualité d’administrateur provisoire
des biens de :

Gielen, Marcel, né le 17 février 1959, domicilié à la résidence « Eau
Vive », Quai Churchill 24, à 4020 Liège;

désigné à cette fonction par ordonnance de Mme le juge de paix du
canton de Saint-Nicolas, rendue en date du 16 octobre 1995, et à ce
autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Liège IV,
rendue en date du 28 mai 2008; ordonnances toutes deux produites en
copies et qui resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Gielen, Alexis
Franciscus Servais, né à Berchem-Sainte-Agathe le 21 mai 1922, de son
vivant domicilié à Loncin, rue Edouard Colson 55 (Maison de Repos
Les Myosotis), et décédé le 7 février 2008 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet, chaussée de Gaulle 20, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifié avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signature illisible).

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(28754)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-392, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 24 juin 2008 :

Me Yves Van Roy, notaire à la résidence de Pecq, rue Albert Ier 39,
agissant en qualité de mandataire de :

Liette, Magdalena Alfreda Chantal, née à Tournai le
27 septembre 1965, divorcée de M. Lejeune, Jean-Pierre, domiciliée à
Celles (lez-Tournai), résidence « Renaissance », 7 agissant en qualité de
mère et représentante légale de ses enfants mineurs :

Lejeune, Charles André-Marie Gérard, né à tournai le 1er juin 1992;

Lejeune, Ardrien Joseph, né à Tournai le 25 juin 1993, domiciliés avec
leur mère,

autorisée par ordonnance prononcée le 4 juin 2008, par M. le juge de
paix du premier canton de Tournai.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Van Veen, Johanna
Cornelis, née le 27 décembre 1937 à Gravenhage (Pays-Bas), en son
vivant domiciliée à Herinnes-lez-Pecq, chaussée d’Audenarde 365,
décédée à Pecq (Hérinnes) le 22 décembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Yves Van Roy, notaire de
résidence à Pecq, rue Albert Ier 39.

Tournai, le 24 juin 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(28755)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 30 mei 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen :

Baplue, Ingeborg Godelieve R., geboren te Antwerpen op 8 juli 1966,
wonende te 2180 Antwerpen, Leerhoeklaan 19.

Vereecken, Danny Florent, geboren te Berchem op 21 november 1971,
wonende te 2180 Antwerpen, Leerhoeklaan 19, beide handelend in
hoedanigheid van ouders, wettige beheerders over persoon en de
goederen van hun minderjarige kinderen :

— Vereecken, Julie Machteld, geboren te Brasschaat op 29 mei 1992,
wonende bij de ouders;

— Vereecken, Sara Julie, geboren te Brasschaat op 18 augustus 2004,
wonende bij de ouders.

Verschijnsters verklaren ons, handelend in hun voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Vereecken, Tim Koenraad, geboren te
Brasschaat op 21 augustus 1990, in leven laatst wonende te 2180 Ekeren
(Antwerpen), Leerhoeklaan 19, en overleden te Merksem op
13 april 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris De Decker,
Hans, 2930 Brasschaat, Donksesteenweg 33.

Verschijnsters leggen ons de beschikking van de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen, d.d. 29 mei 2008, voor, waarbij zij hiertoe
gemachtigd werden.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnsters en ons griffier.

(Get.) I. Baplue; D. Vereecken; Ph. Jano.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Ph. Jano.
(28756)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 24 juli 2008, blijkt dat notaris Bovend’aerde, Nathalie, met
kantoren te 3520 Zonhoven, Houthalenseweg 9, handelend als gevol-
machtigde van Goris, Yolande Agnes Colette, geboren te Hasselt op
7 mei 1962, wonende te 3500 Hasselt, Veldmansbrugstraat 2/5, in haar
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de minderja-
rige : Indeherberge, Rutger, geboren te Hasselt op 31 augustus 1990,
wonende te 3520 Zonhoven, Moverkensstraat 17, teneinde dezer
handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van vrede-
rechter Ludo Deckers, van het vredegerecht van het kanton Houthalen-
Helchteren, d.d. 7 januari 2008, in het Nederlands verklaard heeft, de
nalatenschap van wijlen Indeherberge, Rudi Franciscus Maria, geboren
te Zonhoven op 18 april 1961, in leven laatst wonende te
3520 Zonhoven, Moverkensstraat 17, en overleden te Zonhoven op
23 november 2007, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris
Bovend’aerde, Nathalie, met kantoren te 3520 Zonhoven, Houthalen-
seweg 9.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 juni 2008.

De griffier, (get.) R. Juvyns.
(28757)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 24 juli 2008, blijkt dat :

Gebbett, Samuel, advocaat te 3500 Hasselt, Gouverneur Roppe-
singel 131, als gevolmachtigde van Joseph, Ronny, advocaat te
9000 Gent, Onderbergen 57, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend
door de vrederechter Elsje Bertier, van het vredegerecht van het derde
kanton Gent, d.d. 18 januari 2005;

Laenen, Roland, geboren te Wilrijk op 16 januari 1971, verblijvende
in de strafinrichting te Merksplas, steenweg op Wortel 1, 2330 Merks-
plas, teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge
beschikking van de vredrechter Elsje Bertier, van het derde kanton
Gent, op 22 april 2008, in het Nederlands verklaard heeft, de nalaten-
schap van wijlen Nys, Maria Rosalia, geboren te Oostham op
2 oktober 1915, in leven laatst wonende te 3580 Beringen, Helm-
straat 31, en overleden te Hasselt op 21 juli 2007, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen
ter studie van notaris L. Tournier, Koolmijnlaan 386, te 3581 Beringen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 juni 2008.

De griffier, (get.) R. Juvyns.
(28758)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 23 juli 2008, blijkt dat :

Cops, Guy Marie L., geboren te Genk op 2 december 1963, en zijn
echtgenote, Mevr. Thijs, Jenny Maria, geboren te Koersel op
13 augustus 1962, samenwonende te 3600 Genk, Trosheidestraat 24,
handelend in eigen naam en in hun hoedanigheid van ouders en
wettelijke vertegenwoordigers van : Cops, Evelien, geboren te Genk op
7 november 1992, wonende te 3600 Genk, Trosheidestraat 24, teneinde
dezer handeling hiertoe bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter Lode Vrancken, van het vredegerecht van het
kanton Genk, d.d. 11 juni 2008;

Cops, Stephanie Odilia J., geboren te Genk op 10 januari 1990,
wonende te 3600 Genk, Trosheidestraat 24, handelend in eigen naam,
in het Nederlands verklaard hebben de nalatenschap van wijlen Thijs,
Andreas, geboren te Bocholt op 18 januari 1936, in leven laatst wonende
te 3580 Beringen, Populierstraat 8, en overleden te Beringen op
29 mei 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en
teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van notaris M. Böse, Berg-
laan 1, te 3600 Genk.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 23 juni 2008.

De griffier, (get.) R. Juvyns.
(28759)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 24 juni 2008, heeft Mevr. Gilgemyn, Elke Lucie E., geboren
te Kortrijk op 14 december 1982, wonende te 3300 Tienen (Goetsen-
hoven), Tiensebaan 98, handelend als gevolmachtigde van Missotten,
Véronique Marie Alberte Hélène, geboren te Hasselt op
17 augustus 1960, wonende te 3020 Herent, Maleizenstraat 63, hande-
lend in eigen naam, verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Konings, Jan, geboren te
Hasselt op 29 juni 1960, in leven laatst wonende te 3020 Herent,
Maleizenstraat 63, en overleden te Herent op 16 juni 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Hugo Kuijpers, notaris te 3001 Heverlee, Schreurs-
vest 5.

Leuven, 24 juni 2008.

De griffier, (get.) K. Grisez.
(28760)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance du 19 juin 2008, le président du tribunal de première
instance de Verviers a désigné Me Nicolas Petit, avocat à Verviers, rue
du Palais 60, en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
M. Jean-Louis Marie Joseph Ghislain Stilman, né à Verviers le
28 octobre 1947, en son vivant domicilié à 4801 Stembert, rue
L. Damseaux 5, décédé à Verviers le 31 décembre 2007.

Les intéressés sont invités à se faire connaître de l’administrateur
provisoire dans un délai de deux mois.

(Signé) N. Petit, avocat.
(28761)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft bij vonnis van
17 juni 2008, de gefailleerde, Mevr. Eggelen, Dunja, geboren op
14 juli 1985, wonende te 1500 Halle, Volpenstraat 28, bus 22,
ondernemingsnummer 0876.070.841, geopend verklaard bij vonnis van
de rechtbank van koophandel te Brussel van 27 november 2007, met als
curator Mr. Olivier Ronse en als rechter-commissaris de heer
J. Indekeu, verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
J.-M. Eylenbosch.

(28762)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
24 juni 2008, is Yaramis, Sanser, geboren te Beytussebap op
2 juli 1981, wonende te 2100 Deurne, Ten Eekhovelei 136, en handel-
drijvende te 2060 Antwerpen, Veldstraat 69, onder de benaming
« Yaramis Sanser », telecommunicatie, ondernemingsnummer
0872.967.435, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Meensel, Steven, Paleisstraat 12-14,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 24 juni 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 24 juli 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 augustus 2008, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

33384 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (28763)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
24 juni 2008, is Sheika Jewellery and Diamonds BVBA, Edelinck-
straat 6, 2018 Antwerpen-1, groothandel in horloges en uurwerken,
artikelen van edele metalen, ondernemingsnummer 0460.413.171, op
bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. De Roy, Xavier, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 24 juni 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 24 juli 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 augustus 2008, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (28764)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
24 juni 2008, is De Bonte Koe BVBA, Lievevrouwestraat 63, 2520 Ranst,
groothandel in textiel, ondernemingsnummer 0445.830.014, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Devroe, Dirk, Grote Singel 1, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 24 juni 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 24 juli 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 augustus 2008, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (28765)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
24 juni 2008, is Antwerpse Tegelcentrale, vennootschap naar Engels
recht (limited), met zetel te Groot-Brittannië, NW 18LH London,
Chalcot Road 7, met Belgisch filiaal, te 2000 Antwerpen, Grote Pieter
Potstraat 28, beheer van onroerend goed, ondernemingsnum-
mer 0888.027.179, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. De Leur, Karen, Alice Nahonlei 74, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 24 juni 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 24 juli 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 augustus 2008, ter griffie van de recht-
bank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (28766)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Multiconvoy & Machinehandling BVBA, Kluizen-
hof 35, 9170 Sint-Gillis-Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0861.916.363.

Rechter-commissaris : M. Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, Grote Peperstraat 10, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 20 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28767)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Braye, Peter, detailhandel in voedingsmiddelen,
Gentse Steenweg 115, 9160 Lokeren, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0869.763.564.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 1 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28768)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Tsukubai CV, detailhandel in huisdieren, voedsel
voor huisdieren, Industriepark-West 75, 9100 Sint-Niklaas, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0439.288.452.

Rechter-commissaris : M. Evelyne Martens.

Curator : Mr. Francine Pauwels, Apostelstraat 29, 9100 Sint-Niklaas.
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Datum staking van betaling : 23 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 1 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28769)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Dieu, Luc, drankgelegenheid, Vooruitgangstraat 6,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0760.238.092.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 23 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 1 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28770)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd ’t Pleintje BVBA, drankgelegenheid, Molenstraat 67,
9270 Laarne, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0478.913.249.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis.

Datum staking van betaling : 7 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28771)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Bouco NV, kleinhandel in baby- en kinderkleding,
Watermolenstraat 20-21, 9320 Erembodegem, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0468.362.223.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 23 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 1 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28772)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 juni 2008, werd Pellissimo NV, textielhandel, Watermolen-
straat 20-23, 9320 Erembodegem, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0457.608.782.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 23 juni 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 1 augustus 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

33386 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(28773)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 juni 2008, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Devliegere, Tim Georges Christine, metsel- en
voegwerken, geboren te Brugge op 14 mei 1980, wonende te
9991 Maldegem, Staatsbaan 57b, hebbende als ondernemingsnummer
0789.137.659.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Van Hoe.

Datum staking der betaling : 15 mei 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 18 juli 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Pascale Roose, advocate, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 551.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(28774)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 juni 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Studiebureau Borgers BVBA, ingenieurs en aanver-
wante technische adviseurs, exclusief landmeters, met maatschappe-
lijke zetel te 9051 Gent, Derbystraat 193, hebbende als ondernemings-
nummer 0453.515.679.

Rechter-commissaris : de heer Guido Van Hulle.

Datum staking der betaling : 20 juni 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 18 juli 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocate, kantoorhoudende te
9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(28775)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 juni 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : K33 Hairhotel Merksem BVBA, haarverzorging,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Koolkapperstraat 16,
hebbende als ondernemingsnummer 0479.790.902.

Rechter-commissaris : de heer Chris Dauw.

Datum staking der betaling : 20 juni 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401e, 9000 Gent, vóór 18 juli 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 11 september 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Walter Moens, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(28776)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, d.d.
23 juni 2008, werd op bekentenis failliet verklaard : Vandenberghe,
Koen, Amerikalaan 19, te 8530 Harelbeke, geboren op 28 augustus 1969.

Ondernemingsnummer 0881.995.561.

Leurhandel in kleding en textielwaren.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Bekaert, Johan, Mgr. De Haernelaan 62, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 23 juni 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 22 juli 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 13 augustus 2008, te 11 uur, zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaals is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) K. Engels.
(28777)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL A.C.W.A. Services, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
2 septembre 2002, B.C.E. 0460.445.934.

Considère comme liquidateur M. Charles Vandenbosch, domicilié à
6280 Gerpinnes, rue Trieu Gilson 31.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28778)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Agence Sitaf, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
9 janvier 2006, B.C.E. 0447.346.578.

Considère comme liquidateur M. Muhittin Kilic, domicilié à
6000 Charleroi, rue du Pige au Croly 103/1.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28779)
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Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Coccinelle, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 9 mai 2000,
B.C.E. 0442.384.039.

Considère comme liquidateur M. Etienne Wattelin, domicilié à
7301 Hornu, rue de Mons 3.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28780)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA Mecani-Tubes, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
24 octobre 1994, R.C. Charleroi 177260.

Considère comme liquidateur M. Willy Wery, domicilié à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Prairie 9.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28781)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Sumac, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 29 novem-
bre 1999, B.C.E. 0453.958.812.

Considère comme liquidateur M. Michel Decoster, domicilié à
6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue Wattimez Haut 65.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28782)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Azipub, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 5 août 1997,
B.C.E. 0452.644.956.

Considère comme liquidateur M. Jean-François Bracq, domicilié à
7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue Beauvoir 1.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28783)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA Autoserviglass, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
16 juillet 1996, R.C. Charleroi 180683.

Considère comme liquidateur M. Gérard Lapouge, domicilié à
5651 Tarciennes, rue des Pommiers 35.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28784)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SPRL Vassart Isolation Thermique, déclarée par jugement
de la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 11 mars 2003, B.C.E. 0453.648.610.

Considère comme liquidateur Me Hugues Born, dont le cabinet est
sis à 6001 Marcinelle, rue Destrée 68.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28785)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA Maghor, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi en date du 25 novembre 1992,
B.C.E. 0421.057.895.

Considère comme liquidateur Mme Cécile Pondeville, domiciliée à
5060 Auvelais, rue du Voisin 76.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28786)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA Maxizoo Charleroi, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
21 février 2001, B.C.E. 0471.422.275.

Considère comme liquidateur M. Alexis Pues, domicilié à
3001 Louvain, Prins de Lignestraat 14.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28787)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de la faillite de la SPRL B.A. Business, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
29 mai 2007, B.C.E. 0872.939.226.

Considère comme liquidateur Mme Béatrice Delabelle, domiciliée à
6030 Marchienne-au-Pont, rue du Spignat 53.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28788)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de la faillite de la SPRL A.C.M., déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 19 décem-
bre 2006, B.C.E. 0474.759.372.

Considère comme liquidateur M. André Struys, domicilié à
5060 Velaine-sur-Sambre, rue Culot du Bois 46.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-B. Painblanc.

(28789)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, pour insuffi-
sance d’actif, les opérations de la faillite de M. Louis-Philippe Dinant,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0876.760.927, domicilié à 5550 Alle-sur-Semois (Mouzaive), rue
de la Passerelle 3B00, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
5 septembre 2006.

Déclare M. Louis-Philippe Dinant excusable.
Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé) C. Dujeu.

(28790)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, pour insuffi-
sance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL Adequat Crédit,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0430.470.756, ayant son siège social à 5570 Beauraing, rue de
Rochefort 31, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
3 octobre 2006.
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Est considéré comme liquidateur : M. Pascal Leroy, domicilié ou
l’ayant été à 5570 Beauraing, rue de Rochefort 31.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(28791)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SA European Fuel Distribution,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0450.024.966, ayant son siège social à 5650 Somzée, Pont des
Diables 4, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du 27 juin 1995.

Est considéré comme liquidateur : M. Roberto Andreozzi, domicilié à
6200 Châtelet, rue du Déversoir 7.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(28792)

Par jugement prononcé le 24 juin 2008, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, province de Namur, prononce, sur
aveu, la faillite de la SPRL Attitude Santé, dont le siège social est établi
à 5590 Achêne (Ciney), rue du Houisse 19, immatriculée à la B.C.E. sous
le numéro d’entreprise 0480.339.941.

Le même jugement :

désigne en qualité de curateur, Me Jacques Hutin, avocat à
5580 Rochefort, avenue de Lorette 15;

invite les créanciers à déposer, au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, la déclaration de leurs créances, avec
leurs titres, dans les trente jours;

fixe au mardi 5 août 2008, au greffe de ce tribunal, extension du palais
de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
de la société faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(28793)

Par jugement prononcé le 24 juin 2008, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, province de Namur, prononce, sur
aveu, la faillite de la SPRL Verimo, dont le siège social est établi à
5590 Achêne (Ciney), rue du Parc Industriel 6, immatriculée à la B.C.E.
sous le numéro d’entreprise 0465.695.614.

Le même jugement :

désigne en qualité de curateur, Me Olivier Valange, avocat à
5590 Ciney, rue du Condroz 40;

invite les créanciers à déposer, au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, la déclaration de leurs créances, avec
leurs titres, dans les trente jours;

fixe au mardi 5 août 2008, au greffe de ce tribunal, extension du palais
de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
de la société faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(28794)

Par jugement du 24 juin 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a prononcé, sur aveu, la
faillite de la SPRL Soudomeca, dont le siège social est établi à
5530 Spontin (Yvoir), rue Haie-Collaux 56, immatriculée à la B.C.E. sous
le numéro d’entreprise 0469.321.830.

Le même jugement :

désigne en qualité de curateur, Me Jean-Marc Bouillon, avocat à
5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 38;

invite les créanciers à déposer, au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, la déclaration de leurs créances, avec
leurs titres, dans les trente jours;

fixe au mardi 5 août 2008, au greffe de ce tribunal, extension du palais
de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
de la société faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) C. Dujeu.
(28795)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de Vleminckx, Caroline C., née
à Gand le 12 février 1981, domiciliée à 4540 Amay, chaussée de
Liège 162C, y ayant exploité une pépinière sous la dénomination
« Pépinières Edelweiss », inscrite au R.C. de Huy sous le numéro 45558
et radié le 20 novembre 2001.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare ce failli excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(28796)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de Thienpont, Philippe
Edouard, né le 19 octobre 1958 à Ixelles, domicilié à 4540 Amay, rue les
Croupets 30, exerçant le commerce à 4040 Herstal, boulevard Ernest
Solvay 90, lieu de son principal établissement, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0651.442.694 (anciennement R.C. Huy 45555), pour l’exploita-
tion d’une brasserie sous la dénomination « L’Edouard’s Brasserie ».

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare ce failli excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(28797)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Delvenne, Robert
Gabriel Lambert, né à Montegnée le 21 janvier 1944, domicilié à
4170 Comblain-au-Pont, place Leblanc 7, lieu de son principal établis-
sement, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0602.300.615, pour l’activité
d’exploitation d’un débit de boissons, restaurant sous la dénomination
« Café des Grottes ».

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare le failli excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(28798)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SC Warloforest,
dont le siège social est établi ci-avant à 4190 Ferrières, rue des
Fagnes 31, et actuellement à 6941 Izier, rue de l’Argoté 23, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0437.484.846.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Warlomont, Jean, domicilié
à 4190 Ferrières, chemin de Wézomont 4.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(28799)
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Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Gaurom,
dont le siège social est établi à 4530 Villers-le-Bouillet, Thier du
Moulin 1, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0456.720.738.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Romer, Isabelle, domiciliée
à 4500 Huy, rue Poissonrue 48.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(28800)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Entreprises F. Lambrecht,
établie et ayant son siège social à 4120 Neupré (Rotheux-Rimière), rue
des Moges 17A, pour les activités suivantes : couvertures de toitures,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0423.303.050.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai Gode-
froid Kurth 12.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28801)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Yves Serge Simon Larock, Belge, né
à Rocourt le 31 mars 1971, domicilié à 4122 Neupré (Plainevaux), rue
de Beauregard 4, ayant exploité une menuiserie à son domicile jusqu’au
31 décembre 2007, sous la dénomination « Larock Yves », inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0604.907.836.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Jungels.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28802)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Catherine Frieda Christia
Vondenhoff, Belge, née à Liège le 17 avril 1977, domiciliée à
4102 Ougrée (Seraing), rue Ferdinand Nicolay 215, pour l’exploitation
à son domicile d’un débit de boissons, sous la dénomination « Le Vieux
Ougrée », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0883.888.051.

Curateurs : Mes Eric Biar et Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège, rue
de Campine 157.

Juge-commissaire : M. Daniel Hay.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28803)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Nurul Alam Miah, né à Jaga-
nathpu (Bangladesh) le 5 mai 1960, de nationalité néerlandaise par
naturalisation, domicilié à 4020 Liège, rue Libotte 8, pour le commerce
de détail en alimentation générale, sous la dénomination « Alimenta-
tion Londoz », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0599.726.947.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Guy Brundseaux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28804)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Consulting International
Engineering, en abrégé C.I.E. Inc, ayant son siège social à 4031 Liège
(Angleur), rue Defêchereux 2, pour les activités suivantes : organisation
de salons professionnels et de congrès, ayant ou ayant eu un siège
d’exploitation à 4540 Amay, rue Kinet 23, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0871.325.363.

Curateur : Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Juge-commissaire : M. Pierre Neuray.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28805)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SCS Gestion et Contentieux
financier, établie et ayant son siège social à 4000 Liège, quai Saint-
Léonard 49B, pour les activités suivantes : fabrication d’articles de
voyage, de maroquinerie et de sellerie; recouvrement de factures et
évaluation de la solvabilité, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0880.002.311.

Curateurs : Mes Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10, et Christine Bruls, avocat à 4000 Liège, rue Saint-Laurent 84.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28806)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL S.K. Consult, ayant eu son
siège social à 4000 Liège, En Neuvice 58, et actuellement à 4100 Seraing,
rue du Chêne 47A, pour les activités suivantes : organisation de jeux de
hasard et d’argent, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0470.563.034.

Curateurs : Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Philippe Tromme.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28807)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SA Home Security, ayant son siège
social à 4340 Awans, rue de l’Yser 25, pour les activités suivantes :
travaux d’installation électrotechniques de bâtiment, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.815.477.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Alain Niessen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28808)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
25 juin 2007, à charge de M. Sefa Yildizli, domicilié à 4020 Liège, rue
Surlet 50/22, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.436.959, a déclaré le failli inexcusable, et à déchargé de leurs
fonctions les curateurs, Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue
Emille Digneffe 6, et Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue
Mattéotti 36.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28809)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
20 juillet 2007, à charge de M. André Puts, domicilié à 4020 Liège, rue
du Chemin de Fer 23, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0873.747.294, a déclaré le failli inexcusable, et à déchargé de leurs
fonctions les curateurs, Mes Pierre Cavenaile et Christine Bruls, avocats
à 4000 Liège, respectivement place du Haut Pré 10 et rue Saint-
Laurent 64.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28810)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
1er octobre 2007, à charge de Mme Samira El Attar, domiciliée à
4000 Liège, place des Déportés 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0882.671.690, a déclaré la faillie excusable, et à
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Jean-Marc Van Durme,
avocat à 4000 Liège, avenue de Joie 56, et Me Koenraad Tanghe, avocat
à 4000 Liège, rue Duvivier 22.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28811)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
5 juillet 2007, à charge de Mme Patricia Thiry, domiciliée à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue J. Wettinck 28, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0606.611.373, a déclaré la faillie
excusable, et à déchargé de ses fonctions le curateur, Me Léon Leduc,
avocat à 4000 Liège, place de Bronkart 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28812)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
22 octobre 2007, à charge de M. Eric Preud’Homme, domicilié à
4680 Oupeye, rue Neuve 21/2, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0599.726.353, a déclaré le failli excusable, et à
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Adrien Absil, avocat à
4000 Liège, avenue E. Digneffe 6, et Me Yves Bisinella, avocat à
4102 Ougrée, rue Mattéotti 36.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28813)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
19 février 2007, à charge de M. Jean Bongard, domicilié à 4020 Liège,
rue de Visé 220, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0757.126.075, a déclaré le failli excusable, et à déchargé de ses
fonctions le curateur, Me Georges Rigo, avocat à 4000 Liège, rue Beec-
kman 14.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28814)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
8 octobre 2007, à charge de M. Thédorakis Bouricas, domicilié à
4681 Oupeye, rue du Tilleul 6, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0876.489.030, a déclaré le failli excusable, et à
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Yves Godfroid, avocat à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28815)
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Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
4 octobre 2004, à charge de M. Yves Jeurissen, domicilié à 4101 Vottem,
rue Visé Voie 206/15, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0604.801.631, a déclaré le failli excusable, et à déchargé de ses
fonctions le curateur, Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28816)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
2 novembre 2004, à charge de M. Peter Engelsma, domicilié à
4040 Herstal, Petite Voie 222, inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0603.729.483, a déclaré le failli excusable, et à déchargé
de ses fonctions le curateur, Me Joëlle Delhaxhe, avocat à
4053 Embourg, avenue Albert Ier 25.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28817)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
6 juillet 2006, à charge de M. Jimmy Lekeu, domicilié à 4030 Liège,
avenue Francisco-Ferrer 11, inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0754.283.183, a déclaré le failli excusable, et à déchargé
de leurs fonctions les curateurs, Me Pierre Cavenaile, avocat à
4000 Liège, place du Haut Pré 10, et Me Christine Bruls, avocat à
4000 Liège, rue Saint-Laurent 64.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28818)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
22 octobre 2007, à charge de Mme Selwa Masimango, domiciliée à
4020 Liège, rue Grétry 21, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0599.730.016, a déclaré la faillie inexcusable, et à
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Sophie Bertrand, avocat à
4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28819)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
19 juillet 2007, à charge de M. Michel Derouaux, domicilié à
4607 Dalhem, rue Joseph Muller 89, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0757.293.648, a déclaré le failli excusable, et à
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Jean-Marc Van Durme,
avocat à 4000 Liège, rue de Joie 56, et Me K. Tanghe, avocat à
4000 Liège, rue Duvivier 22.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28820)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
24 septembre 2007, à charge de Mme Yvette Van den Borre, domiciliée
à 4367 Crisnée, rue Léon Mélon 50/10, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0757.227.629, a déclaré la faillie excusable, et
à déchargé de ses fonctions le curateur, Me Sophie Bertrand, avocat à
4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28821)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
4 octobre 2004, à charge de M. Louisos Urbano, domicilié à
4100 Seraing, rue de Plainevaux 55/2, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0601.656.554, a déclaré le failli excusable, et à
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Francis Schroeder et
Roland Props, avocats à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28822)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
25 août 2005, à charge de M. Francis Cleuren, domicilié à 4420 Saint-
Nicolas, rue des Berlaines 1, inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0604.774.214, et à déchargé de ses fonctions le curateur,
Me Sophie Bertrand, avocat à 4000 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28823)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré excusable M. Guy Schrooten, né le 23 décembre 1957, domicilié
à 4681 Oupeye (Hermalle-sous-Argenteau), quai du Halage 4, déclaré
en faillite, par jugement du 8 juin 1994, faillite clôturée, par jugement
du 20 janvier 1997.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28824)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
fixé au 10 juin 2007, la date de cessation de paiement de la SPRL Station
mosane, dont le siège social est établi à 4420 Saint-Nicolas (Tilleur), quai
du Halage 39, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0451.958.929, déclarée en faillite, par jugement du tribunal de
commerce de Liège, du 10 décembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(28825)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
25 août 2005, à charge de la SPRL Marco Polo, ayant son siège social à
4000 Liège 1, rue Plumier 9, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0441.541.228, a déclaré la société faillie
inexcusable, et a déchargé de sa fonction de curateur, Me François
Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, M. Etienne Hublart, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, avenue
J. Merlot 176, organe dirigeant de la société.

Le curateur, (signé) F. Minon.
(28826)

Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
2 février 2000, à charge de la SA Equibo, en liquidation, ayant son siège
social à 4623 Magnée, avenue des Sorbiers 32, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0441.525.588, a déclaré la
société faillie inexcusable, et a déchargé de sa fonction de curateur,
Me Michel Mersch, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, M. Daniel Gasquard, domicilié à 4623 Fléron, avenue des
Sorbiers 32, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Y. Godfroid.
(28827)
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Par jugement du 18 juin 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
27 octobre 2005, à charge de la SPRL Transalpat, ayant son siège social
à 4432 Alleur, rue de Fêchereux 18, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0473.853.215, a déclaré la société faillie
inexcusable, et a déchargé de sa fonction de curateur, Me Yves
Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Mme Chantal Bouvier, domiciliée ou l’ayant été à 4432 Alleur, rue
de Fêchereux 18, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) M. Godfroid.
(28828)

Par jugement prononcé en date du 18 juin 2008, la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège a prononcé la clôture, par liquida-
tion, de la faillite de la SPRL Tension 2000, rue Sainte-Walburge 468, à
4000 Liège, B.C.E. 0429.525.502.

La société faillie a été déclarée inexcusable.
Le curateur, (signé) G. Rigo.

(28829)

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 18 juin 2008, il a
été procédé à la clôture, par liquidation de la faillite de la SPRL GI
Gestion, ayant son siège social à 4000 Liège, rue de la Préfecture 6,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0471.832.843.

Le liquidateur est Jean-Yves Claes.
Le curateur, (signé) Me Alain Bodeus.

(28830)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Atos SPRL, dont le siège social est
sis à 7080 Frameries, rue de Mons 56, y exerçant les activités de garage
et vente de véhicules à moteur, RPM Mons 142162, B.C.E. 0471.334.777.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28831)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Transit SPRL, dont le siège social
est sis à 7390 Quaregnon, rue de l’Egalité 5, y ayant exercé le commerce
de détail en matériaux de construction, RPM Mons 118269,
B.C.E. 0436.883.248.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28832)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Kayani SPRL, dont le siège social
est sis à 7340 Colfontaine, rue d’Hornu 2, y exerçant le commerce de
détail en alimentation générale, RPM Mons 148365, B.C.E. 0461.737.618.

Curateur : Me Natalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28833)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de MM Truck SPRL, dont le siège
social est sis à 7100 La Louvière, rue du Hocquet 144, bte 1, y ayant
exercé les activités de transport routier de marchandises,
B.C.E. 0476.915.643.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28834)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Triax SPRL, dont le siège social est
sis à 7100 Haine-Saint-Pierre, chaussée de Jolimont 87, y ayant exercé
les activités d’entreprise générale de construction, RPM Mons 149099,
B.C.E. 0881.602.613.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28835)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Laurent, Jacques, né à Carnières le
18 février 1957, domicilié chaussée de Mons 491, à 7100 Haine-Saint-
Paul, y exerçant les activités de débit de boissons, B.C.E. 0764.264.879.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28836)
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Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Da Ciccio SPRL, dont le siège
social est sis à 8400 Oostende, Visserskaai 14, ayant exercé l’activité de
restaurant, Grand-Place 28, à 7000 Mons (ancien siège social - transfert
depuis le 1er juillet 2007), RPM Mons 143476, B.C.E. 0464.637.720.

Curateur : Me Bernard Popyn, Croix-Place 7, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28837)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Frise, Philippe, né à Soignies le
26 novembre 1969, domicilié à 7070 Mignault, rue des Ecaussinnes 164,
ayant exercé les activités d’entreprise de terrassement et livraison de
courriers et colis, R.C. Mons 141592, B.C.E. 0665.466.124.

Curateur : Me Etienne Francart, Résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28838)

Par jugement du 23 juin 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Baticor SPRL, dont le siège social est sis
à 7090 Braine-le-Comte, rue Henri Neuman 79, y ayant exercé les
activités commerciales d’entreprise générale de construction,
RPM Mons 111995, B.C.E. 0429.419.097.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 août 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitie.
(28839)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2008, le tribunal de commerce de Nivelles, a
prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Floram
SPRL, dénomination : Différence, avenue de la Croix de Bourgogne 46,
1410 Waterloo, déclarée ouverte par jugement du 21 mars 2005, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur, M. Alexandro Roma,
domicilié à 1410 Waterloo, rue Croix de Bourgogne 46.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(28840)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 23 juin 2008 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu, la faillite de Natur’Elles SPRL, ayant
son siège social à 7500 Tournai, rue de l’Yser(Tou) 30, inscrite à la BCE
sous le n° d’entreprise 0880.859.374, et ayant pour activité commerciale
le commerce de détail de vêtements et d’accessoires de mode.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (23 juillet 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à la leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 12 août 2008.

Curateur : Me Debonnet, Victor, rue de l’Athénée 12, 7500 Tournai.

Juge commissaire : Ph. Luyten.

Tournai, le 23 juin 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(28841)

Par jugement rendu le 23 juin 2008 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu, la faillite de Montois, Benoit, domicilié
à 7610 Rumes, Place du Docteur Bocquet (RS) 6, inscrit à la BCE sous le
n° d’entreprise 0671.439.839, et ayant pour activité commerciale l’entre-
prise de pompes funèbres et l’exploitation d’un débit de boissons.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (23 juillet 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à la leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 12 juillet 2008.

Curateur : Me Debonnet, Victor, rue de l’Athénée 12, 7500 Tournai.

Juge commissaire : Ph. Luyten.

Tournai, le 23 juin 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(28842)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis van 19 juni 2008, uitgesproken door de eerste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, werd de akte
gehomologeerd, verleden voor notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove, op
7 februari 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer De Rijck, William Patrus Aloysius, geboren te Neder-
hasselt, op 23 juli 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Van der Maelen, Hilda,
geboren te Aspelare op 16 juli 1940, samenwonende te 9404 Ninove
(Aspelare), Cyriel Prieelstraat 174, inhoudende de inbreng van een
persoonlijk goed van Mevr. Van der Maelen in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, notaris.
(28843)
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Bij vonnis van 19 juni 2008, uitgesproken door de eerste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, werd de akte
gehomologeerd, verleden voor notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove, op
27 februari 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Van Eeckhout, Etienne, Herman, geboren te
Ninove op 2 november 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Van Tricht,
Maria Celestina Alfonsina, geboren te Ninove op 11 augustus 1947,
samenwonende te 9402 Ninove (Meerbeke), Brusselsesteenweg 605,
inhoudende de inbreng van persoonlijke goederen van Mevr. Van
Tricht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, notaris.
(28844)

Bij verzoekschrift van 24 juni 2008, hebben de echtgenoten de heer
Lambert, Pierre Leon Alix, gepensioneerde, geboren te Heule op
27 september 1940, en zijn echtgenote, Mevr. Fiers, Diane Elisabeth
Bertha Maria, bediende, geboren te Roeselare op 29 mei 1944, samen-
wonende te 8000 Brugge, Sint-Pietersmolenstraat 159, bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge een aanvraag ingediend tot homologatie
van de akte houdende de wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Pierre Thomas, te
Brugge, op 24 juni 2008, met doel een inbreng te doen door de heer
Pierre Lambert van een hem eigen toebehorend onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen naast de toevoeging van een huwelijks-
beding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Thomas, notaris.
(28845)

Bij verzoekschrift van 12 juni 2008, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten de heer
Dejonghe, Koen, geboren te Kortrijk op 5 maart 1977 (nationaal
nummer 77.03.05-105.25 en identiteitskaart nummer 205-0034236-55),
en Mevr. Beyens, Ann Anna, geboren te Kortrijk op 10 mei 1980
(nationaal nummer 80.05.10-146-08 en identiteitskaart nummer
590-0873163-92), beiden wonende te Anzegem (Tiegem), Heinsdal 3, de
homologatie aangevraagd van een akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Bernard Denys, te
Avelgem, op 12 juni 2008. In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel
der gemeenschap behouden, doch uitgebreid met de inbreng van
persoonlijk onroerend goed in de gemeenschap door de heer Koen
Dejonghe.

Voor de partijen : (get.) Bernard Denys, notaris.
(28846)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk
van 7 mei 2008, werd de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel,
opgenomen in de akte verleden voor notaris Kathleen Van den Eynde,
te Roeselare, met standplaats Rumbeke, op 24 januari 2008, tussen de
heer Paul Donck, en zijn echtgenote, Mevr. Mia Follens, samenwonende
te 8800 Roeselare (Rumbeke), Meensesteenweg 441, gehomologeerd.

De wijzigingsakte bepaalt dat voornoemde echtgenoten hun
huwelijksstelsel ongewijzigd laten, behoudens de inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Paul Donck van aan hem
persoonlijk toebehorende aandelen van de naamloze vennootschap
Antoon Donck en zonen en van de naamloze vennootschap De
Armoede.

(Get.) K. Van den Eynde, notaris.
(28847)

Bij verzoekschrift de dato 10 april 2008, gericht aan de voorzitter en
de rechters van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, hebben de
heer Vreven, Robert Henri Sylvian, geboren te Sint-Pieters-Woluwe op
16 april 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Roeland, Béatrice Henriette
Renée, geboren te Leuven op 14 april 1953, samenwonende te
3040 Huldenberg (Sint-Agatha-Rode), Leuvensebaan 292, de rechtbank
van eerste aanleg van Leuven verzocht over te gaan tot homologatie
van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Luc Hertecant, met standplaats te Huldenberg
(deelgemeente Neerijse), op 10 april 2008.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van onroerende goederen
door de heer Vreven in de huwgemeenschap aangevuld met een keuze-
beding van toebedeling van de huwgemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Hertecant, notaris.
(28848)

Bij vonnis uitgesprokken op 29 april 2008, door de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel van de heer Gauderis, Johan August
Herman, geboren te Oudergem op 3 november 1949, en zijn echtgenote,
Mevr. Marchand, Christine Henriette Françoise, geboren te Gent op
28 juni 1954, beiden bediende, samenwonende te Wezembeek-Oppem,
Kalestraat 18, verleden voor notaris Luc Hertecant, met standplaats te
Huldenberg (deelgemeente Neerijse), op 13 november 2008, bevattende
een inbreng van onroerende goederen door de heer Gauderis in de
gemeenschap van aanwinsten, aangevuld met een keuzebeding van
toebedeling van de gemeenschap van aanwinsten, gehomologeerd.

Voor de echtgenoten Gauderis-Marchand : (get.) Luc Hertecant,
notaris.

(28849)

Bij verzoekschrift overgemaakt aan de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Mechelen, op 23 juni 2008 hebben de heer Van Hauter,
Adolf Rosalia August, geboren te Onze-Lieve-Vrouw-Waver op
29 mei 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Carael, Rita Maria Odilon,
geboren te Aalst op 13 december 1949, samenwonende te
2800 Mechelen, Vismarkt 2, de homoloatie gevraagd van de notariële
akte verleden voor notaris Paul Schotte, met standplaats te Mechelen,
op 13 mei 2008, houdende de wijziging van hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Paul Schotte, te Mechelen, op 22 november 1977.

Voor de verzoekers : (get.) Paul Schotte, notaris.
(28850)

Bij verzoekschrift van 20 juni 2008 hebben de heer Hoppenbrouwers,
Leo Willem Anna, geboren te Essen op 16 maart 1948, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Looveren, Martha Catharina Joanna, geboren te Wuust-
wezel op 5 april 1952, samenwonende te Kalmthout, Roosendaalse-
baan 89, gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten,
ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Jacobus Mennes, te
Essen, op 3 augustus 1972, gewijzigd bij akte, verleden voor onderge-
tekende notaris op 28 maart 2003 (homologatie rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen op 20 juni 2003), de homologatie aangevraagd bij
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen van de wijziging huwe-
lijkscontract ingevolge akte verleden voor ondergetekende notaris op
20 juni 2008, houdende het behoud van voormeld stelsel, met inbreng
door de heer Hoppenbrouwers, Leo, van onroerend goed te Kalmthout,
in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Francis De Boungne, notaris, te Kalmthout.
(28851)

Bij verzoekschrift van 24 april 2008, uitgesproken door de derde
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de akte
gehomologeerd, verleden voor notaris Thibault Van Belle, met stand-
plaats te Zomergem op 7 februari 2008, houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer en Mevr. De Brabander, Filip
Alfons Germaine — Canoot, Christine Lea Leon Fernande, wonende te
Zomergem (Ronsele), Parklaan 6, inhoudende de inbreng door de
echtgenoot, van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen en de inlassing van een keuzebeding bij de ontbinding van
het huwelijk door overlijden.

Voor de verzoekers : (get.) Thibault Van Belle, notaris, te Zomergem.
(28852)
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Bij beschikking van 30 april 2008 uitgesproken in raadkamer van de
eerste kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, werd de
akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel verleden
voor notaris Louis Dierckx, te Turnhout, op 14 december 2007, tussen
de heer Van de Vliet, Ronny Henricus Rosalie, geboren te Turnhout op
9 juli 1962, en zijn echtgenote, Mevr. Vangeel, Marleen Maria
Gerebernus Rita, geboren te Turnhout op 29 juli 1963, samenwonend te
2300 Turnhout, steenweg op Tielen 14, gehomologeerd, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld met een keuzebeding en
een inbreng in de huwgemeenschap van een onroerend goed, gelegen
te Turnhout, steenweg op Tielen 14, dat de heer Van de Vliet persoonlijk
toebehoorde.

(Get.) L. Dierckx, notaris.
(28853)

Met een door nagenoemde echtgenoten ondertekend verzoekschrift,
werd ter homologatie voorgelegd aan de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen : de akte verleden voor notaris Luc Mortelmans, te
Antwerpen (Deurne), op 29 mei 2008, waarbij de heer Adriaensens,
Pieter Jozef Marie Ange, bankdirecteur, geboren te Wilrijk op
17 januari 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Dupont, Godelieve Juliette
Louisa, bediende, geboren te Wilrijk op 5 oktober 1960, samenwonende
te 2650 Edegem, Michiel van Coxiestraat 23, hun huwelijksvermogens-
stelsel wijzigden.

(Get.) L. Mortelmans, notaris.
(28854)

Bij beschikking van de eerste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde, op 19 juni 2008, werd gehomologeerd de akte
tot wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Hilde-
gard Bracke, te Wichelen, op 27 februari 2008, afgesloten tussen de heer
Van de Wiele, Willy, schrijnwerker, geboren te Lede op
16 september 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Bonnarens, Yvonne Maria
Augusta, huisvrouw, geboren te Impe op 20 januari 1952, samenwo-
nende te 9340 Lede, Billegemstraat 50, gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de gemeente Lede op 15 oktober 1971, onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, niet gewijzigd
noch gehandhaafd.

In voormelde akte werden er eigen goederen van Mevr. Bonnarens,
Yvonne ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en een keuze-
beding toegevoegd.

Wichelen, 24 juni 2008.

Voor de echtgenoten Van de Wiele-Bonnarens : (get.) Hildegard
Bracke, notaris.

(28855)

Bij verzoekschrift van 24 juni 2008, gericht aan de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten, de heer Perneel, Joost
Stefaan Camiel, geboren te Izegem op 19 maart 1963, en zijn echtgenote,
Mevr. Vercaigne, Sabine Henriette Marijke, geboren te Roeselare op
29 maart 1967, samenwonende te 8770 Ingelmunster, Heirweg Zuid 75,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, de
homologatie aangevraagd van een akte verleden voor notaris Francis
Vlegels, te Ingelmunster, op 16 juni 2008, houdende wijziging van hun
huwelijksvoorwaarden, doch met behoud van het stelsel en in het
bijzonder inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van het eigen
onroerend goed van de heer Perneel.

Ingelmunster, 24 juni 2008.

Voor de echtgenoten Joost Perneel-Sabine Vercaigne : (get.) Francis
Vlegels, notaris, te Ingelmunster.

(28856)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, 3 april 2008, werd de akte gehomolo-
geerd verleden voor Mr. Anton Sintobin, notaris, te Zelzate, op
14 januari 2008, waarbij de heer Yves Peeters, en zijn echtgenote,
Mevr. Véronique Swartelé, samenwonende te Zelzate, Franz Wittouck-
laan 34, hun huidig huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd,
inhoudende de inbreng van een onroerend goed door Mevr. Véronique
Swartelé, en de erop rustende hypothecaire schuld aangegaan door de
heer Yves Peeters en Mevr. Véronique Swartelé, en met aanneming van
een verblijvingsbeding.

Namens de echtgenoten Yves Peeters-Véronique Swartelé : (get.)
Anton Sintobin, notaris.

(28857)

Bij vonnis gewezen door de zevende kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, op 29 april 2008, werd de akte gehomologeerd
verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne, op
18 december 2007, waarbij de echtgenoten Van De Sype, Amedé
Richard Marie Joseph Camile-Vlassenbroek, Jeannine Marie Joséphine,
hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd in die zin dat zij het tussen hen
bestaande stelsel van gemeenschap van aanwinsten hebben behouden,
doch met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
Mevr. Vlassenbroek, Jeannine van een eigen onroerend goed.

Voor de verzoekers : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(28858)

Bij verzoekschrift van 12 juni 2008, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten de heer
Vanderschelden, Henri Albert Ivo, geboren te Zwevegem op
2 oktober 1955 (nationaal nummer 55.10.02-311.78 en identiteitskaart
nummer 590-2516056-96), en Mevr. Debode, Carine Martine, geboren te
Kortrijk op 19 maart 1956 (nationaal nummer 56.03.19-266.70 en iden-
titeitskaart nummer 590-2196798-65), beide wonende te Zwevegem
(Moen), Broekenhoek 16, de homologatie aangevraagd van een akte
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor
notaris Bernard Denys, te Avelgem, op 12 juni 2008. In voormelde akte
wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid
met de inbreng van persoonlijke onroerende goederen in de gemeen-
schap door Mevr. Carine Debode.

Voor de partijen : (get.) Bernard Denys, notaris.
(28859)

Bij vonnis van 24 april 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, gehomologeerd de akte verleden op 20 december 2008, voor
Mr. Francis Lemey, notaris, met standplaats te Gent, waarbij de heer
Verdonck, Frank Julien Lucien, kaderbediende, geboren te
Sint-Amandsberg op 12 december 1960, en zijn echtgenote, Mevr.
Kesteleyn, Martine Armand Jeanine, administratief bediende, geboren
te Gent op 18 januari 1962, samenwonende te 9052 Gent (Zwijnaarde),
Mattestede 1, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan het
opmaken van een huwelijkscontract; dit stelsel hebben gewijzigd, met
behoud van dit stelsel, door de inbreng van een onroerend goed
gelegen te Gent (Zwijnaarde) in het gemeenschappelijk vermogen en
de aanneming van een beding omtrent de toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mr. Francis Lemey, notaris, met
standplaats te Gent.

(28860)

33396 BELGISCH STAATSBLAD — 30.06.2008 — MONITEUR BELGE



Bij vonnis van 18 juni 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Turnhout, de akte verleden voor notaris Christine Van Haeren, te Turn-
hout, op 25 maart 2008, gehomologeerd houdende wijziging van de
huwelijksvoorwaarden tussen de heer Maes, Franciscus Aloysius
Joanna, geboren te Turnhout op 19 april 1940, en zijn echtgenote, Mevr.
Druyts, Maria Josepha Petronella, geboren te Turnhout op
9 september 1942, samenwonende te Turnhout, Stationstraat 9, met
name de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een onroe-
rend goed door de heer Maes.

Turnhout, 24 juni 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Christine Van Haeren, notaris.

(28861)

Bij verzoekschrift van 9 juni 2008 hebben de heer Neefs, Dirk Willy
Paula, zelfstandige, en zijn echtgenote, Mevr; Scheltjens, Isabelle,
schoonheidsspecialiste, samenwonende te Grobbendonk, Kabien-
straat 18, de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, overeenkomstig
artikelen 1394 en volgende van het Brugerlijk Wetboek verzocht om
homologatie van de akte tot wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Christine Van Haeren, te Turnhout, op
9 juni 2008, waarbij de echtgenoten het wettelijk stelsel hebben aange-
nomen ter vervanging van het stelsel van zuivere scheiding van
goederen.

Turnhout, 24 juni 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Christine Van Haeren, notaris.

(28862)

Bij vonnis van 19 juni 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde gehomologeerd, de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
7 februari 2008, tussen de heer Van Nuffel, Josephus Gustavus, en zijn
echtgenote, Mevr. Podevyn, Leopoldina Joanna, samenwonende te
9300 Aalst, Sint-Gudulastraat 56.

In deze akte heeft Mevr. Leopoldina Podevyn inbreng gedaan in de
huwelijksgemeenschap van :

1° een woonhuis met aanhorigheden en grond, gelegen te Aalst,
Sinte-Gudulastraat 56, 3e afdeling, sectie D, nummer 859 W, groot
392 m2;

2° een perceel tuingrond te Aalst, aan de Polydoor De Paepestraat,
3e afdeling, sectie D, nummer 860/N/3, groot 805 m2.

Ninove, 24 juni 2008.
Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.

(28863)

Bij vonnis van 19 juni 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde gehomologeerd de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
6 februari 2008 tussen de heer Bellemans, Georges Charles, en zijn
echtgenote, Mevr. Robert, Denise, samenwonende te 9400 Ninove-
Denderwindeke, Edingsesteenweg 322.

In deze akte hebben de heer Georges Bellemans, en zijn echtgenote,
Mevr; Robert, Denise, hun huidig wettig stelsel der gemeenschap van
goederen gewijzigd in een stelsel van algehele gemeenschap.

Ninove, 24 juni 2008.
Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.

(28864)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout van
18 juni 2008, werd de akte van 13 maart 2008 verleden voor notaris Filip
Segers, te Weelde, gemeente Ravels, inhoudende wijziging van huwe-
lijksvoorwaarden tussen de heer Van Gils en Mevr. Maes, wonende te
2380 Ravels, Blauwe Kei 17, gehomologeerd. Deze wijziging betrof
onder meer inbreng van roerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen door de echtgenoten Van Gils-Maes; inbreng door de echt-
genoten Van Gils-Maes, ieder de onverdeelde helft van een eigendom
gelegen onder de gemeente Ravels, eerste afdeling, Blauwe Kei 17 in

het gemeenschappelijk vermogen en inbreng door Mevr. Maes van een
eigendom gelegen onder de gemeente Ravels, eerste afdeling, Grote
Baan 15 in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Van Gils-Maes : (get.) Filip
Segers, notaris.

(28865)

In tegenstelling tot wat gepubliceerd staat in de bijlage tot het Belgisch
Staatsblad van 13 mei 2008, onder nummer 19.301, dient het volgende
gepubliceerd te worden :

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
op 20 februari 2008, werd gehomologeerd de akte d.d. 11 decem-
ber 2007, ten verzoeke van de heer Smets, Frank Frans Philemon,
geboren te Willebroek op 24 mei 1953, rijksregister nummer 530524-
251.80, en zijn echtgenote, Mevr. Van de Ven, Maria Francisca Alfons,
geboren te Willebroek op 7 juni 1955, rijksregister nummer 550607-
298.10, samenwonende te 2830 Willebroek (Tisselt), Breen-
donkstraat 342, inhoudende behoud van het wettelijk stelsel, doch
waarin werd bepaald dat de volle eigendom van een woonhuis te Wille-
broek, 5e afdeling (Tisselt), staande en gelegen aan de
Breendonkstraat 342-342A, kadastraal gekend volgens huidig kadaster
sectie D, nummers 562/H en 562/G/deel, met een oppervlakte volgens
huidig kadaster en bij restant van achttien are één centiare eenentachtig
decimilliare (18 a 1 ca 81 dma) door de heer Smets, Frank werd
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen, alsook toevoeging van
de keuzeclausule.

Puurs, 24 juni 2008.

Voor de echtgenoten Smets-Van de Ven : (get.) Peter Verhaegen,
notaris.

(28866)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, uitge-
sproken op 18 juni 2008, werd de akte van wijziging huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, geho-
mologeerd.

In deze akte hebben de heer Vangeel, Luc Jozef Karel Paula, geboren
te Geel, op 2 april 1961, en zijn echtgenote, Raus, Sonia Sophia Jean-
nine, geboren te Balen op 2 november 1959, samenwonende te
2400 Mol, Keiheuvelstraat 60, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd door inbreng van een onroerend goed, doch met behoud van het
wettelijk stelsel.

Voor de echtgenoten Vangeel-Raus, (get.) Hervé De Graef, notaris.
(28867)

Bij vonnis van 13 mei 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, de akte gehomologeerd houdende de wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Dirk Seresia, te Over-
pelt, op 29 januari 2008, door de echtgenoten Smolders, Rudolf Jozef
Henri Maria Louisa, geboren te Geel op 29 december 1950 en Monten
Henriette Antonia, geboren te Lommel op 5 april 1948, wonende te
3920 Lommel, Loberg 56, gehuwd te Lommel op 31 mei 2002 onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwelijkscontract.

Overpelt, 19 juni 2008.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Seresia, notaris.
(28868)

Bij vonnis van 13 mei 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, de akte gehomologeerd houdende de wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Dirk Seresia, te Over-
pelt, op 14 december 2008, door de echtgenoten Frederix, Roger
August, geboren te Heusden op 26 maart 1944 en Vangeneugden,
Magda Maria Henrica, geboren te Zonhoven op 5 juni 1944, wonende
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te 3530 Houthalen-Helchteren, Boogstraat 41, gehuwd te Houthalen op
11 juli 1969, onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris José Hendrickx, te
Beringen, op 5 juli 1969.

Overpelt, 20 juni 2008.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Seresia, notaris.
(28869)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout van
18 juni 2008, werd de akte van 13 maart 2008 verleden voor notaris
Christiaan Eyskens, te Weelde, gemeente Ravels, inhoudende wijziging
van huwelijksvoorwaarden tussen de heer Loos, Victor en
Mevr. Rommes, Maria, wonende te 2470 Retie, Horzelend 36, gehomo-
logeerd. Deze wijziging betrof inbreng door Mevr. Rommes van een
woning gelegen te Retie, eerste afdeling, Horzelend 36 in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Loos-Rommes, (get.) Christiaan
Eyskens, notaris.

(28870)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout van
18 juni 2008, werd de akte van 11 maart 2008 verleden voor notaris
Christiaan Eyskens, te Weelde, gemeente Ravels, inhoudende wijziging
van huwelijksvoorwaarden tussen de heer Van Loon en
Mevr. Willemsen, wonende te Weelde, gemeente Ravels, Prinsen-
laan 19, gehomologeerd. Deze wijziging betrof inbreng door de heer
Van Loon van een woonhuis gelegen te Ravels, tweede afdeling,
Weelde, Prinsenlaan 19 in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Van Loon-Willems, (get.) Chris-
tiaan Eyskens, notaris.

(28871)

Bij verzoekschrift van 10 juni 2008 neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout, verzoeken de echtgenoten de heer Laere-
mans, Martien Alfons Maria, geboren te Geel op 8 november 1957, en
zijn echtgenote, Mevr. Berghmans, Nicole Maria Josée, geboren te
Leuven op 25 februari 1959, samenwonende te 2230 Herselt, Vijver-
straat 12A, deze rechtbank te homologeren de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, inhoudende behoud van hun huidig stelsel
van wettelijke gemeenschap van goederen maar waarbij eigen
goederen van Mevr. Berghmans, Nicole Maria Josée worden ingebracht
en de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen wordt gewijzigd
in geval van overlijden.

(Get.) D. Geerinckx, notaris.
(28872)

Bij verzoekschrift van 13 juni 2008 neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, verzoeken de echtgenoten de heer Verbeeck,
René Louis, geboren te Langdorp op 22 januari 1947, en zijn echtge-
note,, Mevr. De Boel, Rita Clementina Jozef, geboren te Langdorp op
20 april 1952, samenwonende te 3201 Aarschot (Langdorp), Veelse-
baan 16, deze rechtbank te homologeren de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, inhoudende behoud van hun huidig stelsel
van wettelijke gemeenschap van goederen maar waarbij eigen
goederen van Mevr. De Boel, Rita Clementina Jozef worden ingebracht
en de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen wordt gewijzigd
in geval van overlijden.

(Get.) D. Geerinckx, notaris.
(28873)

Bij verzoekschrift van 23 juni 2008 hebben de echtgenoten de heer
Hofmans, Roger Leonard Elisa en Mevr. Vanacken, Annie Alphonsine,
wonende te 3700 Tongeren (’s Herenelderen), Ketsingerdries 37, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven om de homologatie gevraagd
van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Eric Tallon, te Geetbets, op 23 juni 2008.

Voor de verzoekers, (get.) Eric Tallon, notaris.
(28874)

Bij verzoekschrift van 20 juni 2008 hebben de heer Galle, Franky
Gerard, geboren te Izegem op 2 juli 1971, identiteitskaart num-
mer 590-0430380-17, nationaal nummer 710702-025-97, en zijn echtge-
note, Mevr. Vanackere, Els Marie-Thérèse Agnes, geboren te Izegem op
11 juli 1972, identiteitskaart nummer 590-0400055-53, nationaal
nummer 720711-022-45, samenwonende te 8770 Ingelmunster, Veld-
straat 1A, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk
homologatie gevraagd van een akte verleden voor notaris Luc Sagon,
te Izegem, op 20 juni 2008, inhoudend het behoud van het wettelijk
stelsel doch met inbreng door de heer Franky Galle van een persoonlijk
onroerend goed in de huwgemeenschap en met toevoeging van een
verdelingsbeding.

Izegem, 24 juni 2008.
Voor de verzoekers, (get.) Luc Sagon, notaris, te Izegem.

(28875)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg van het
gerechtelijk arrondissement Antwerpen, op 13 juni 2008, werd geho-
mologeerd de akte houdende de wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel verleden voor notaris Marnix De Sadeleer, te Brecht, op
11 september 2007, tussen de heer Jochums, Ludovicus Joannes Rosalie,
havenarbeider thans invalide, geboren te Brecht, Sint-Lenaarts op
10 augustus 1954, en zijn echtgenote, Mevr. Meeusen, Adrienne Maria
Eduard, huisvrouw, geboren te Essen op 23 juli 1956, samenwonende
te 2920 Kalmthout, Darm 107.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Marnix De Sadeleer.
(28876)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 19 juni 2008, werd de akte verleden voor het ambt
van notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde, op 21 februari 2008,
houdende wijziging huwelijksstelsel van de echtgenoten Robert
Philemon Alfons Tonnelier-Eeckhoudt, Rita Georgette, beiden samen-
wonende te 9200 Dendermonde, Sint-Onolfsdijk 89, gehomologeerd.

(Get.) A. De Wulf, notaris.
(28877)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 19 juni 2008, werd de akte verleden voor het ambt
van notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde, op 14 februari 2008,
houdende wijziging huwelijksstelsel van de echtgenoten Theophiel
Clement Cooreman-Van Biesen Anny Louis Alfred, beiden samenwo-
nende te 9200 Dendermonde-Schoonaarde, Moleneinde 5, gehomolo-
geerd.

(Get.) A. De Wulf, notaris.
(28878)

Bij verzoekschrift van 6 juni 2008, hebben de heer Johan Albert Jozef
Van Assche, leraar, geboren te Waregem op 13 juni 1958, en zijn
echtgenote, Mevr. Marleen Anna Camilla Rita Bisschop, verpleegster,
geboren te Gent op 31 juli 1959, samenwonende te Nevele (voorheen
Landegem), Musschaverstraat 18, bij de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Gent, een verzoek ingediend tot homologatie van de
akte, houdende wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel, zonder
dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd,
verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris te Gent, op 6 juni 2008.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(28879)
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Bij verzoekschrift van 10 juni 2008, hebben de heer Gysbrechts,
Herman Albert Mathilde, arbeider, geboren te Berchem op
3 augustus 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Claes, An Regina Paul,
bediende, geboren te Deurne (Antwerpen) op 28 oktober 1969, samen-
wonende te Mortsel, Cornelis De Herdtstraat 27, gehuwd onder het
wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Joan
De Coster, te Duffel, op 21 november 2001, beiden van Belgische
nationaliteit, de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen verzocht om
homologatie van de akte verleden voor notaris Christine Van Haeren,
te Turnhout, op 10 juni 2008, houdende wijzigng van hun huwelijks-
vermogensstelsel door inbreng van een onroerend goed toebehorende
aan voornoemde Mevr. Claes, An, voor het geheel in volle eigendom,
in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Christine Van Haeren, notaris.
(28880)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk, op 7 mei 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel,
verleden op 16 februari 2008, voor notaris Jean Pierre Lesage, te Hoog-
lede, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de heer Van Gansbeke, Erik Joseph,
geboren te Roeselare op 1 maart 1948, en zijn echtgenote,
Mevr. Bertrem, Odrada Lena Julia, geboren te Roeselare op 17 mei 1953,
samenwonende te 8830 Hooglede, Processiestraat 16, verklaard hun
huwelijksstelsel zijnde het wettelijk stelsel bij gebreke aan
voorafgaandelijk huwelijkscontract te wijzigen in die zin dat de heer
Erik Van Gansbeke onroerend goed in de huwgemeenschap heeft
ingebracht.

Voor de echtgenoten Van Gansbeke-Bertrem : (get.) J.P. Lesage,
notaris.

(28881)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk van
7 mei 2008, werd de akte wijziging huwelijksstelsel, verleden voor
notaris Bob Bultereys, te Avelgem, op 12 februari 2008, tussen de heer
Germain Henri Delaey, geboren te Bossuit op 23 maart 1941, en zijn
echtgenote, Mevr. Marie Rose Antoinette Desmet, geboren te Vlamer-
tinge op 8 januari 1945, samenwonende te Avelgem (Bossuit), Bouvrie-
straat 9, gehomologeerd.

Avelgem, 24 juni 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Bob Bultereys, notaris.
(28882)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk van
7 mei 2008, werd de akte wijziging huwelijksstelsel, verleden voor
notaris Bob Bultereys, te Avelgem, op 1 februari 2008, tussen de heer
Marc Marcel Van Enys, geboren te Kortrijk op 2 mei 1950, en zijn
echtgenote, Mevr. Monique Vanoost, geboren te Avelgem op
30 januari 1951, samenwonende te Avelgem, Kerkhofstraat 40, geho-
mologeerd.

Avelgem, 24 juni 2008.

Voor de verzoekers : (get.) Bob Bultereys, notaris.
(28883)

Par jugement du 16 juin 2008, rendu par le tribunal de
première instance de Liège, le changement de régime matrimonial de
Mme Peeters, Anne Françoise Jeannine, enseignante, née à Waremme
le 23 juillet 1971, numéro national 71.07.23 168-03, domiciliée à
4351 Remicourt (Hodeige), rue de Lamine 32, et de son époux,
M. Heyne, Roger Lambert Marcel, contremaître retraité, né à Momalle

le 2 juillet 1938, numéro national 38.07.02 229-73, domicilié à 4351 Remi-
court (Hodeige), rue de Lamine 32, époux mariés à Remicourt le
26 juin 2006, sous le régime de la communauté légale, a été homologué,
leur régime matrimonial étant à présent le régime de la séparation de
biens pure et simple.

(Signé) P. Wéra, notaire.
(28884)

Suivant jugement prononcé le 18 juin 2008, par la troisième chambre
bis du tribunal de première instance de Namur, le contrat modificatif
du régime matrimonial entre M. Laviolette, Guy Nestor Georges Ghis-
lain, né à Auvelais le 22 novembre 1947 (RN : 471122 021-92), et son
épouse, Mme Schmite, Dominique Anne Françoise Jacques Jeanne, née
à Anderlecht le 12 avril 1956 (RN : 560412 374-82), domiciliés et
demeurant à Sambreville-Auvelais, rue de Seuris 61, dressé par acte
reçu par le notaire Véronique Massinon, notaire associé à Fosses-la-
Ville, en date du 9 avril 2008, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Massinon, notaire.
(28885)

Par requête en date du 20 juin 2008, M. Jaivenois, Michel Clément,
prépensionné, né à Ath le 1er mars 1952, et son épouse, Mme Rogier,
Marie Christine, sans profession, née à Ath le 1er juin 1957, domiciliés
et demeurant ensemble à Ath (Irchonwelz), chemin de la Marquette 30,
ont introduit devant le tribunal civil de première instance de Tournai,
une requête en homologation du contrat modificatif de leur régime
matrimonial dressé par acte reçu par le notaire Laurence Cambier, à
Ath (Ormeignies), en date du 20 juin 2008.

Le contrat modificatif comporte l’adoption du régime légal.

(Signé) Jaivenois, Michel; Rogier, Marie.
(28886)

Par requête datée de ce 24 juin 2008, M. Verplancken, William Albert
Roger Anatole Ghislain, domicilié à 18798 Almunecar (Espagne), Calle
Amapola 17, et son épouse, Mme Rombaut, Chantal Ghislaine Liliane
Léone Rombaut, domiciliée à Tournai, rue Beyaert 32, ont introduit
devant le tribunal de première instance de Tournai, une demande en
homologation du contrat modificatif de régime matrimonial dressé par
acte du notaire associé Alain Henry, à Estaimbourg, le même jour,
contenant notamment apport par chaque époux d’un immeuble propre
à la communauté.

(Signé) Alain Henry, notaire associé.
(28887)

Suivant jugement du 5 mai 2008, le tribunal de première instance de
Mons a homologué l’acte de modification du contrat de mariage de
M. Jean-Marie Delzelle, et son épouse, Mme Chantal Ost, domiciliés à
Braine-le-Comte, chaussée de Mons 93.

L’acte modificatif porte adoption du régime de la séparation de biens
pure et simple.

Fait à Tubize, le 23 juin 2008.

Pour les requérants : (signé) Pierre Sterckmans, notaire.
(28888)

Suivant jugement prononcé le 21 mai 2008, par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Tournai, la modificaiton au régime
matrimonial entre M. Platteau, Richard Emile, né à Comines le
11 juin 1944 (numéro national 44.06.11-063.88), et son épouse,
Mme Tack, Annie Valérie, née à Comines le 6 avril 1946 (numéro
national 46.04.06-066.69), demeurant ensemble à 7784 Bas-Warneton,
chemin du Moulin du Boeuf 21, dressé par acte du notaire associé
Anthony Leleu, à Comines, le 13 mars 2008, à été homologué.

(Signé) Anthony Leleu, notaire.
(28889)
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Par requête datée du 26 mai 2008,

1. M. Roland, Rodrigue François Marcel (NN 810603-267-28), né à
Sambreville le 3 juin 1981, époux de Mme Deil, Marie-Noëlle, domicilié
à Bassenge (Boirs), rue des Bannes 55;

2. Mme Deil, Marie-Noëlle Jeannine Simone Elise (NN 820624-224-
44), née à Liège le 24 juin 1982, épouse de M. Roland, Rodrigue,
domicilié à Bassenge (Boirs), rue des Bannes 22;

ont introduit le 26 mai 2008, devant le tribunal civil de première
instance de Liège, une requête en homologation du contrat modificatif
de leur régime matrimonial, reçu par Me Jean van der Wielen, notaire
à Bassenge (Glons), le 26 mai 2008.

Le contrat modificatif comporte adoption d’une modification au
patrimoine commun des époux Roland-Deil sans que leur régime
matrimonial soit par ailleurs modifié.

Fait à Bassenge, le 26 mai 2008.
(Signé) Jean van der Wielen, notaire.

(28890)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
29 mei 2008, werd op vordering van de heer procureur des Konings te
Gent, advocaat Marnix Moerman, kantoorhoudende te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Jacqueline Van Tornhout geboren te
Gent op 17 november 1926, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Vlotstraat 60, en overleden te Gent op 14 december 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Fabienne
Fermont.

(28891)
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